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<RepeatBlock-Amend><Amend>Τροπολογία		<NumAm>2699</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 5 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	5α.	Προτεραιότητα δίνεται στις αιτήσεις των γεωργών του παρόντος άρθρου που εμπίπτουν και στο πεδίο εφαρμογής του καθεστώτος το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 17α.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2700</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 6 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Όταν το δίκαιο της Ένωσης έχει ως αποτέλεσμα την επιβολή νέων απαιτήσεων στους γεωργούς, μπορεί να χορηγείται στήριξη των επενδύσεων για τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις αυτές, για μέγιστο διάστημα 36 μηνών από την ημερομηνία κατά την οποία καθίστανται υποχρεωτικές για την εκμετάλλευση.
	Όταν το δίκαιο της Ένωσης έχει ως αποτέλεσμα την επιβολή νέων απαιτήσεων στους γεωργούς, μπορεί να χορηγείται στήριξη των επενδύσεων για τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις αυτές, για μέγιστο διάστημα 36 μηνών από την ημερομηνία κατά την οποία καθίστανται υποχρεωτικές για την εκμετάλλευση. Μπορεί επίσης να χορηγείται στήριξη για επενδύσεις που επιτρέπουν στους δικαιούχους να συμμορφώνονται πρόωρα ή να υπερβαίνουν τις εφαρμοστέες ή μελλοντικές απαιτήσεις της ενωσιακής νομοθεσίας στους τομείς της καλής μεταχείρισης των ζώων, της υγείας των ζώων, της βιοπροφύλαξης και της προστασίας του περιβάλλοντος.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2701</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 6 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Όταν το δίκαιο της Ένωσης έχει ως αποτέλεσμα την επιβολή νέων απαιτήσεων στους γεωργούς, μπορεί να χορηγείται στήριξη των επενδύσεων για τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις αυτές, για μέγιστο διάστημα 36 μηνών από την ημερομηνία κατά την οποία καθίστανται υποχρεωτικές για την εκμετάλλευση.
	Όταν το δίκαιο της Ένωσης έχει ως αποτέλεσμα την επιβολή νέων απαιτήσεων στους γεωργούς, μπορεί να χορηγείται στήριξη των επενδύσεων για τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις αυτές, για μέγιστο διάστημα 36 μηνών από την ημερομηνία κατά την οποία καθίστανται υποχρεωτικές για την εκμετάλλευση. Μπορεί επίσης να χορηγείται στήριξη για επενδύσεις που επιτρέπουν στους δικαιούχους να προβλέπουν και να υπερβαίνουν τις υφιστάμενες ή προσεχείς απαιτήσεις της Ένωσης για την καλή διαβίωση των ζώων, την υγεία των ζώων, την ασφάλεια εργαστηρίου και την προστασία του περιβάλλοντος.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2702</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 6 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Όταν το δίκαιο της Ένωσης έχει ως αποτέλεσμα την επιβολή νέων απαιτήσεων στους γεωργούς, μπορεί να χορηγείται στήριξη των επενδύσεων για τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις αυτές, για μέγιστο διάστημα 36 μηνών από την ημερομηνία κατά την οποία καθίστανται υποχρεωτικές για την εκμετάλλευση.
	Όταν το δίκαιο της Ένωσης έχει ως αποτέλεσμα την επιβολή νέων απαιτήσεων στους γεωργούς, μπορεί να χορηγείται στήριξη των επενδύσεων για τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις αυτές. Το επενδυτικό έργο που υλοποιείται από γεωργούς πρέπει να συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις του ενωσιακού δικαίου που ίσχυε κατά τον χρόνο έγκρισης της αίτησης για επενδυτική στήριξη από τη χορηγούσα αρχή. Οι γεωργοί συμμορφώνονται με τις εν λόγω νέες απαιτήσεις μετά την υλοποίηση του επενδυτικού έργου. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2703</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 6 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Όταν το δίκαιο της Ένωσης έχει ως αποτέλεσμα την επιβολή νέων απαιτήσεων στους γεωργούς, μπορεί να χορηγείται στήριξη των επενδύσεων για τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις αυτές, για μέγιστο διάστημα 36 μηνών από την ημερομηνία κατά την οποία καθίστανται υποχρεωτικές για την εκμετάλλευση.
	Όταν το δίκαιο της Ένωσης έχει ως αποτέλεσμα την επιβολή νέων απαιτήσεων στους γεωργούς, μπορεί να χορηγείται στήριξη των επενδύσεων για τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις αυτές. Το επενδυτικό έργο που υλοποιείται από γεωργούς πρέπει να συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις του ενωσιακού δικαίου που ίσχυε κατά τον χρόνο έγκρισης της αίτησης για επενδυτική στήριξη από τη χορηγούσα αρχή. Οι γεωργοί συμμορφώνονται με τις εν λόγω νέες απαιτήσεις μετά την υλοποίηση του επενδυτικού έργου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
The proposed text restricts support for investments, made to comply with union law, to a period of 36 months (after imposition of new requirements, or after young farmers setting up as a farmer). This would have significant implications for implementation, resulting in a substantially increased administrative and control burden for all projects, as it would need to be verified for each case whether the holding already complied with Union law prior to the investment (e.g. manure storage capacity). This would make the requirements more bureaucratic and complex. A preferable approach would be a regulation that the supported investment must comply with Union law after its implementation, as the necessary documentation regarding the investment itself is already available to the paying agencies.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2704</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 6 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Όταν το δίκαιο της Ένωσης έχει ως αποτέλεσμα την επιβολή νέων απαιτήσεων στους γεωργούς, μπορεί να χορηγείται στήριξη των επενδύσεων για τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις αυτές, για μέγιστο διάστημα 36 μηνών από την ημερομηνία κατά την οποία καθίστανται υποχρεωτικές για την εκμετάλλευση.
	Το επενδυτικό έργο που πραγματοποιείται από γεωργούς πρέπει να συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις του δικαίου της Ένωσης που ίσχυε κατά τον χρόνο έγκρισης της αίτησης για επενδυτική στήριξη από τη χορηγούσα αρχή. Οι γεωργοί συμμορφώνονται με τις νέες απαιτήσεις μετά την υλοποίηση του επενδυτικού έργου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2705</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 6 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Όταν το δίκαιο της Ένωσης έχει ως αποτέλεσμα την επιβολή νέων απαιτήσεων στους γεωργούς, μπορεί να χορηγείται στήριξη των επενδύσεων για τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις αυτές, για μέγιστο διάστημα 36 μηνών από την ημερομηνία κατά την οποία καθίστανται υποχρεωτικές για την εκμετάλλευση.
	Το επενδυτικό έργο που υλοποιείται από γεωργούς πρέπει να συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις του δικαίου της Ένωσης που ίσχυαν κατά τον χρόνο έγκρισης της αίτησης για επενδυτική στήριξη από τη χορηγούσα αρχή. Οι γεωργοί πρέπει να συμμορφώνονται με τις νέες απαιτήσεις μετά την υλοποίηση του επενδυτικού έργου.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2706</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 6 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν ενισχύσεις δυνάμει της παρούσας παραγράφου προκειμένου να αποζημιώσουν τους δικαιούχους για το σύνολο ή μέρος του επιπλέον κόστους που αφορά τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις αυτές.
	διαγράφεται


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2707</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 6 – εδάφιο 2 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Στους γεωργούς νεαρής ηλικίας που εγκαθίστανται για πρώτη φορά ως ιδιοκτήτες γεωργικής εκμετάλλευσης μπορεί να χορηγείται στήριξη των επενδύσεων για τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις του δικαίου της Ένωσης, για μέγιστο διάστημα 36 μηνών από την ημερομηνία εγκατάστασης ή έως την ολοκλήρωση των μέτρων που ορίζονται στο επιχειρηματικό σχέδιο το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 75 παράγραφος 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η παρούσα τροπολογία αποσκοπεί στην εδραίωση και την ενίσχυση των διασφαλίσεων και της χρηματοδοτικής στήριξης που παρέχεται στους γεωργούς νεαρής ηλικίας κατά την κρίσιμη φάση της αρχικής εγκατάστασής τους ως ιδιοκτητών γεωργικών εκμεταλλεύσεων.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2708</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 6 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Στους γεωργούς νεαρής ηλικίας που εγκαθίστανται για πρώτη φορά σε γεωργική εκμετάλλευση ως υπεύθυνοι της εκμετάλλευσης μπορεί να χορηγείται στήριξη των επενδύσεων για τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις του δικαίου της Ένωσης, για μέγιστο διάστημα 36 μηνών από την ημερομηνία εγκατάστασης ή έως την ολοκλήρωση των δράσεων που ορίζονται στο επιχειρηματικό σχέδιο το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 14 παράγραφος 3. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν ενισχύσεις δυνάμει της παρούσας παραγράφου προκειμένου να αποζημιώσουν τους δικαιούχους για το σύνολο ή μέρος του επιπλέον κόστους που αφορά τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις αυτές.
	Στους γεωργούς νεαρής ηλικίας που εγκαθίστανται για πρώτη φορά σε γεωργική εκμετάλλευση ως υπεύθυνοι της εκμετάλλευσης μπορεί να χορηγείται στήριξη των επενδύσεων για τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις του δικαίου της Ένωσης. Το επενδυτικό έργο που υλοποιείται από γεωργούς νεαρής ηλικίας πρέπει να συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις του ενωσιακού δικαίου που ίσχυε κατά τον χρόνο έγκρισης της αίτησης για επενδυτική στήριξη από τη χορηγούσα αρχή. Οι γεωργοί νεαρής ηλικίας συμμορφώνονται με τις απαιτήσεις του ενωσιακού δικαίου μετά την υλοποίηση του επενδυτικού έργου. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν ενισχύσεις δυνάμει της παρούσας παραγράφου προκειμένου να αποζημιώσουν τους δικαιούχους για το σύνολο ή μέρος του επιπλέον κόστους που αφορά τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις αυτές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
The proposed text restricts support for investments, made to comply with union law, to a period of 36 months (after imposition of new requirements, or after young farmers setting up as a farmer). This would have significant implications for implementation, resulting in a substantially increased administrative and control burden for all projects, as it would need to be verified for each case whether the holding already complied with Union law prior to the investment (e.g. manure storage capacity). This would make the requirements more bureaucratic and complex. A preferable approach would be a regulation that the supported investment must comply with Union law after its implementation, as the necessary documentation regarding the investment itself is already available to the paying agencies.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2709</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 6 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Στους γεωργούς νεαρής ηλικίας που εγκαθίστανται για πρώτη φορά σε γεωργική εκμετάλλευση ως υπεύθυνοι της εκμετάλλευσης μπορεί να χορηγείται στήριξη των επενδύσεων για τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις του δικαίου της Ένωσης, για μέγιστο διάστημα 36 μηνών από την ημερομηνία εγκατάστασης ή έως την ολοκλήρωση των δράσεων που ορίζονται στο επιχειρηματικό σχέδιο το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 14 παράγραφος 3. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν ενισχύσεις δυνάμει της παρούσας παραγράφου προκειμένου να αποζημιώσουν τους δικαιούχους για το σύνολο ή μέρος του επιπλέον κόστους που αφορά τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις αυτές.
	Στους γεωργούς νεαρής ηλικίας που εγκαθίστανται για πρώτη φορά σε γεωργική εκμετάλλευση ως υπεύθυνοι της εκμετάλλευσης μπορεί να χορηγείται στήριξη των επενδύσεων για τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις του δικαίου της Ένωσης. Το επενδυτικό έργο που υλοποιείται από γεωργούς νεαρής ηλικίας πρέπει να συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις του ενωσιακού δικαίου που ίσχυε κατά τον χρόνο έγκρισης της αίτησης για επενδυτική στήριξη από τη χορηγούσα αρχή. Οι γεωργοί νεαρής ηλικίας συμμορφώνονται με τις απαιτήσεις του ενωσιακού δικαίου μετά την υλοποίηση του επενδυτικού έργου. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν ενισχύσεις δυνάμει της παρούσας παραγράφου προκειμένου να αποζημιώσουν τους δικαιούχους για το σύνολο ή μέρος του επιπλέον κόστους που αφορά τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις αυτές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
The proposed Text from the EC restricts support for investments, made to comply with union law, to a period of 36 months (after imposition of new requirements, or after young farmers setting up as a farmer). This would have significant implications for implementation, resulting in a substantially increased administrative and control burden for all projects, as it would need to be verified for each case whether the holding already complied with Union law prior to the investment (e.g. manure storage capacity). This would make the requirements more bureaucratic and complex. A preferable approach would be a regulation that the supported investment must comply with Union law after its implementation, as the necessary documentation regarding the investment itself is already available to the paying agencies.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2710</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 6 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Στους γεωργούς νεαρής ηλικίας που εγκαθίστανται για πρώτη φορά σε γεωργική εκμετάλλευση ως υπεύθυνοι της εκμετάλλευσης μπορεί να χορηγείται στήριξη των επενδύσεων για τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις του δικαίου της Ένωσης, για μέγιστο διάστημα 36 μηνών από την ημερομηνία εγκατάστασης ή έως την ολοκλήρωση των δράσεων που ορίζονται στο επιχειρηματικό σχέδιο το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 14 παράγραφος 3. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν ενισχύσεις δυνάμει της παρούσας παραγράφου προκειμένου να αποζημιώσουν τους δικαιούχους για το σύνολο ή μέρος του επιπλέον κόστους που αφορά τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις αυτές.
	Στους γεωργούς νεαρής ηλικίας που εγκαθίστανται για πρώτη φορά σε γεωργική εκμετάλλευση ως υπεύθυνοι της εκμετάλλευσης μπορεί να χορηγείται στήριξη των επενδύσεων για τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις του δικαίου της Ένωσης, για μέγιστο διάστημα 36 μηνών από την ημερομηνία εγκατάστασης ή έως την ολοκλήρωση των δράσεων που ορίζονται στο επιχειρηματικό σχέδιο το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 14 παράγραφος 3, αποκλειστικά για το κόστος συμμόρφωσης με τις απαιτήσεις του δικαίου της Ένωσης, όταν οι δράσεις είναι επιλέξιμες για στήριξη.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2711</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 6 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Στους γεωργούς νεαρής ηλικίας που εγκαθίστανται για πρώτη φορά σε γεωργική εκμετάλλευση ως υπεύθυνοι της εκμετάλλευσης μπορεί να χορηγείται στήριξη των επενδύσεων για τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις του δικαίου της Ένωσης, για μέγιστο διάστημα 36 μηνών από την ημερομηνία εγκατάστασης ή έως την ολοκλήρωση των δράσεων που ορίζονται στο επιχειρηματικό σχέδιο το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 14 παράγραφος 3. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν ενισχύσεις δυνάμει της παρούσας παραγράφου προκειμένου να αποζημιώσουν τους δικαιούχους για το σύνολο ή μέρος του επιπλέον κόστους που αφορά τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις αυτές.
	Το επενδυτικό έργο που υλοποιείται από γεωργούς νεαρής ηλικίας πρέπει να συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις του δικαίου της Ένωσης που ίσχυαν κατά τον χρόνο έγκρισης της αίτησης για επενδυτική στήριξη από τη χορηγούσα αρχή. Οι γεωργοί νεαρής ηλικίας πρέπει να συμμορφώνονται με τις εν λόγω απαιτήσεις του δικαίου της Ένωσης μετά την υλοποίηση του επενδυτικού έργου. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν ενισχύσεις δυνάμει της παρούσας παραγράφου προκειμένου να αποζημιώσουν τους δικαιούχους για το σύνολο ή μέρος του επιπλέον κόστους που αφορά τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις αυτές.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2712</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 6 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Στους γεωργούς νεαρής ηλικίας που εγκαθίστανται για πρώτη φορά σε γεωργική εκμετάλλευση ως υπεύθυνοι της εκμετάλλευσης μπορεί να χορηγείται στήριξη των επενδύσεων για τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις του δικαίου της Ένωσης, για μέγιστο διάστημα 36 μηνών από την ημερομηνία εγκατάστασης ή έως την ολοκλήρωση των δράσεων που ορίζονται στο επιχειρηματικό σχέδιο το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 14 παράγραφος 3. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν ενισχύσεις δυνάμει της παρούσας παραγράφου προκειμένου να αποζημιώσουν τους δικαιούχους για το σύνολο ή μέρος του επιπλέον κόστους που αφορά τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις αυτές.
	Στους γεωργούς νεαρής ηλικίας και στους νέους γεωργούς που εγκαθίστανται για πρώτη φορά σε γεωργική εκμετάλλευση ως υπεύθυνοι της εκμετάλλευσης μπορεί να χορηγείται στήριξη των επενδύσεων για τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις του δικαίου της Ένωσης, για μέγιστο διάστημα 36 μηνών από την ημερομηνία εγκατάστασης ή έως την ολοκλήρωση των δράσεων που ορίζονται στο επιχειρηματικό σχέδιο το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 14 παράγραφος 3. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν ενισχύσεις δυνάμει της παρούσας παραγράφου προκειμένου να αποζημιώσουν τους δικαιούχους για το σύνολο ή μέρος του επιπλέον κόστους που αφορά τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις αυτές.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2713</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 6 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Στους γεωργούς νεαρής ηλικίας που εγκαθίστανται για πρώτη φορά σε γεωργική εκμετάλλευση ως υπεύθυνοι της εκμετάλλευσης μπορεί να χορηγείται στήριξη των επενδύσεων για τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις του δικαίου της Ένωσης, για μέγιστο διάστημα 36 μηνών από την ημερομηνία εγκατάστασης ή έως την ολοκλήρωση των δράσεων που ορίζονται στο επιχειρηματικό σχέδιο το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 14 παράγραφος 3. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν ενισχύσεις δυνάμει της παρούσας παραγράφου προκειμένου να αποζημιώσουν τους δικαιούχους για το σύνολο ή μέρος του επιπλέον κόστους που αφορά τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις αυτές.
	Το επενδυτικό έργο που υλοποιείται από γεωργούς νεαρής ηλικίας πρέπει να συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις του δικαίου της Ένωσης που ίσχυε κατά τον χρόνο έγκρισης της αίτησης για επενδυτική στήριξη από τη χορηγούσα αρχή. Οι γεωργοί νεαρής ηλικίας συμμορφώνονται με τις απαιτήσεις του ενωσιακού δικαίου μετά την υλοποίηση του επενδυτικού έργου. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν ενισχύσεις δυνάμει της παρούσας παραγράφου προκειμένου να αποζημιώσουν τους δικαιούχους για το σύνολο ή μέρος του επιπλέον κόστους που αφορά τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις αυτές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2714</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 6 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Στους γεωργούς νεαρής ηλικίας που εγκαθίστανται για πρώτη φορά σε γεωργική εκμετάλλευση ως υπεύθυνοι της εκμετάλλευσης μπορεί να χορηγείται στήριξη των επενδύσεων για τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις του δικαίου της Ένωσης, για μέγιστο διάστημα 36 μηνών από την ημερομηνία εγκατάστασης ή έως την ολοκλήρωση των δράσεων που ορίζονται στο επιχειρηματικό σχέδιο το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 14 παράγραφος 3. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν ενισχύσεις δυνάμει της παρούσας παραγράφου προκειμένου να αποζημιώσουν τους δικαιούχους για το σύνολο ή μέρος του επιπλέον κόστους που αφορά τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις αυτές.
	Στους γεωργούς νεαρής ηλικίας που εγκαθίστανται για πρώτη φορά σε γεωργική εκμετάλλευση ως υπεύθυνοι της εκμετάλλευσης μπορεί να χορηγείται στήριξη των επενδύσεων για τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις του δικαίου της Ένωσης, για μέγιστο διάστημα 60 μηνών από την ημερομηνία εγκατάστασης ή έως την ολοκλήρωση των δράσεων που ορίζονται στο επιχειρηματικό σχέδιο το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 14 παράγραφος 3. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν ενισχύσεις δυνάμει της παρούσας παραγράφου προκειμένου να αποζημιώσουν τους δικαιούχους για το σύνολο ή μέρος του επιπλέον κόστους που αφορά τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις αυτές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Για να διασφαλιστεί ότι οι γεωργοί νεαρής ηλικίας έχουν περισσότερο χρόνο και μεγαλύτερη ευελιξία όσον αφορά την πρόσβαση σε χρηματοδότηση και την προσαρμογή στη νέα νομοθεσία της Ένωσης σε ένα πλαίσιο με ολοένα μεγαλύτερες προκλήσεις, η περίοδος χάριτος στο προαναφερθέν άρθρο θα πρέπει να παραταθεί από 36 σε 60 μήνες.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2715</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Εμμανουήλ Κεφαλογιάννης</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 6 – εδάφιο 3 – περίπτωση 1 (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	–	Το μέγιστο ποσοστό στήριξης που εφαρμόζεται στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχείο θ) του παρόντος κανονισμού [επενδύσεις για γεωργούς] ανέρχεται στο 75 % των συνολικών επιλέξιμων δαπανών κάθε παρέμβασης. Ωστόσο, το μέγιστο ποσοστό στήριξης που εφαρμόζεται στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο θ) και αφορούν γεωργούς νεαρής ηλικίας ανέρχεται στο 85 % των επιλέξιμων δημόσιων δαπανών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2716</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Εμμανουήλ Κεφαλογιάννης</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 6 – εδάφιο 3 – περίπτωση 3 (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	–	Τουλάχιστον το 10 % του συνολικού ποσού που προορίζεται για τις παρεμβάσεις της ΚΓΠ που ορίζονται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 στοιχείο α) σημείο ii) καθορίζεται για παρεμβάσεις που αφορούν γεωργούς νεαρής ηλικίας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2717</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Εμμανουήλ Κεφαλογιάννης</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 6 – εδάφιο 3 – περίπτωση 5 (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	–	Άρθρο 13β παράγραφος 2

	
	Τα κράτη μέλη που παράγουν βαμβάκι στηρίζουν επενδύσεις που προωθούν τη βιώσιμη καλλιέργεια βαμβακιού μέσω της γεωργίας ακριβείας, της άρδευσης με αποδοτική χρήση του νερού, της ολοκληρωμένης φυτοπροστασίας, των βελτιωμένων ποικιλιών σπόρων και των μεθόδων παραγωγής χαμηλών ανθρακούχων εκπομπών, διασφαλίζοντας παράλληλα την ανταγωνιστικότητα του ενωσιακού τομέα βαμβακιού και διατηρώντας στρατηγικές αξιακές αλυσίδες κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων εντός της Ένωσης.

	
	Η Επιτροπή διασφαλίζει ότι οι μελλοντικές αναθεωρήσεις της ΚΓΠ διατηρούν ειδική στήριξη για το βαμβάκι σε αναγνώριση της οικονομικής, περιβαλλοντικής και στρατηγικής σημασίας του για τις περιφέρειες όπου η καλλιέργεια βαμβακιού αποτελεί σημαντική πηγή απασχόλησης και αγροτικού εισοδήματος.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2718</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 6 – εδάφιο 3 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Το μέγιστο ποσοστό στήριξης που εφαρμόζεται στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 σημείο 1 [επενδύσεις για γεωργούς] ανέρχεται στο 75 % των συνολικών επιλέξιμων δαπανών κάθε παρέμβασης. Ωστόσο, το μέγιστο ποσοστό στήριξης που εφαρμόζεται στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο θ) και αφορούν γεωργούς νεαρής ηλικίας ανέρχεται στο 85 % των επιλέξιμων δημόσιων δαπανών. Κατά παρέκκλιση των ανωτέρω, οι μη παραγωγικές επενδύσεις που συμβάλλουν στην επίτευξη στόχων σχετικά με το περιβάλλον, το κλίμα, την καλή διαβίωση των ζώων ή τη βιοποικιλότητα μπορούν να λαμβάνουν στήριξη σε ποσοστό έως και 100 % των συνολικών επιλέξιμων δαπανών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Άρθρο 35 παράγραφος 4 δεύτερο εδάφιο + «Κατά παρέκκλιση των ανωτέρω, οι μη παραγωγικές επενδύσεις που συμβάλλουν στην επίτευξη στόχων σχετικά με το περιβάλλον, το κλίμα, την καλή διαβίωση των ζώων ή τη βιοποικιλότητα μπορούν να λαμβάνουν στήριξη σε ποσοστό έως και 100 % των συνολικών επιλέξιμων δαπανών.»
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2719</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 6 – εδάφιο 3 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Όταν οι επενδύσεις αφορούν τη στέγαση των ζώων ή τα συστήματα ζωικής παραγωγής, τα κράτη μέλη καθορίζουν κριτήρια και δείκτες καλής διαβίωσης των ζώων στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, συμπεριλαμβανομένων, κατά περίπτωση, του διαθέσιμου χώρου, της πρόσβασης σε υπαίθριους χώρους, του εμπλουτισμού, των δεικτών καλής διαβίωσης των ζώων, των ποσοστών θνησιμότητας, του επιπολασμού τραυματισμών και της χρήσης αντιμικροβιακών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2720</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 6 – εδάφιο 3 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Στις ετήσιες εκθέσεις υλοποίησης που καταρτίζουν, τα κράτη μέλη αναφέρουν το επίπεδο της στήριξης που χορηγείται δυνάμει του παρόντος άρθρου για επενδύσεις σε κτηνοτροφικές εγκαταστάσεις και συστήματα κτηνοτροφίας και την αναμενόμενη συμβολή των εν λόγω επενδύσεων στη βελτίωση της υγείας και της καλής διαβίωσης των ζώων.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2721</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 6 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	6α.	Με την επιφύλαξη της συμμόρφωσης με το άρθρο 20 παράγραφος 4 [εθνική συνεισφορά στο εκτιμώμενο κόστος], η ελάχιστη εθνική συνεισφορά στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχεία δ) έως ια) δεν είναι μικρότερη από το 30 % του συνολικού εκτιμώμενου κόστους κάθε παρέμβασης.

	
	Το μέγιστο ποσοστό στήριξης που εφαρμόζεται στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχείο θ) του παρόντος κανονισμού ανέρχεται στο 75 % των συνολικών επιλέξιμων δαπανών κάθε παρέμβασης.

	
	Ωστόσο, το μέγιστο ποσοστό στήριξης που εφαρμόζεται στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 2 στοιχείο θ) και αφορούν γεωργούς νεαρής ηλικίας ανέρχεται στο 85 % των επιλέξιμων δημόσιων δαπανών. Κατά παρέκκλιση, το μέγιστο ποσοστό στήριξης μπορεί να αυξηθεί έως 100 % για ορισμένες επενδύσεις, συμπεριλαμβανομένων των μη παραγωγικών. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
former NRP Art. 35(4) subpar (2)
The fixed thresholds (EUR 130–240 per hectare) do not account for the diverse economic realities, production costs, and structural differences among Member States. Such rigid limits may constrain flexibility in allocating funds and could inadvertently exhaust financial resources, leaving insufficient support for other important interventions outlined in the plan.
Removing these limits would allow for a more adaptable and responsive approach, ensuring that financial assistance can be prioritized efficiently across a range of agricultural measures while avoiding unintended bottlenecks in funding.
Currently, some CAP interventions can have a maximum support rate above 75%/85% or even 100% compared to what is being proposed. We would like to keep the possibility for some interventions (for example investments, including non-productive) to benefit from a higher/maximum support rate.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2722</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 6 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	6α.	Για επενδύσεις που στοχεύουν στη διαφοροποίηση με καλλιέργεια φυτικών πρωτεϊνών, τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι τα επιχειρησιακά προγράμματα προβλέπουν:

	
	α) προτεραιότητα στη χρηματοδότηση έργων που υλοποιούνται από συνεταιρισμούς ή οργανώσεις παραγωγών που ανήκουν σε γεωργούς και ελέγχονται από αυτούς.

	
	β) ειδική δέσμευση πόρων στο πλαίσιο των προϋπολογισμών επενδύσεων για τη δημιουργία, την επέκταση ή τον εκσυγχρονισμό περιφερειακών υποδομών μεταποίησης, στην οποία περιλαμβάνονται δραστηριότητες καθαρισμού, ξήρανσης, διαλογής, αποθήκευσης, άλεσης και θερμικής επεξεργασίας. Η εν λόγω στήριξη υπόκειται σε ανώτατο όριο και περιορίζεται αυστηρά σε εξοπλισμό που ανήκει συλλογικά στους ίδιους τους γεωργούς.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η έλλειψη υποδομών μεταποίησης σε περιφερειακό επίπεδο αποτελεί σημαντικό διαρθρωτικό εμπόδιο που λειτουργεί ανασχετικά για την αγροοικολογική μετάβαση. Η συμπερίληψη της εν λόγω δέσμευσης πόρων στην ΚΓΠ είναι αναγκαία προκειμένου να διασφαλιστεί ότι οι υποστηριζόμενες επενδύσεις δεν εξαρτώνται από βιομηχανικά μοντέλα που θα μπορούσαν να αντιστρατεύονται την επισιτιστική κυριαρχία των παραγωγών.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2723</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 6 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	6α.	Το μέγιστο ποσοστό στήριξης που εφαρμόζεται στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχείο θ) του παρόντος κανονισμού [επενδύσεις για γεωργούς] ανέρχεται στο 75 % των συνολικών επιλέξιμων δαπανών κάθε παρέμβασης. Ωστόσο, το μέγιστο ποσοστό στήριξης που εφαρμόζεται στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο θ) και αφορούν γεωργούς νεαρής ηλικίας, μικροκαλλιεργητές και γεωργούς σε περιοχές με φυσικούς και άλλους ειδικούς ανά περιοχή περιορισμούς ανέρχεται στο 85 % των συνολικών επιλέξιμων δαπανών.

	
	Κατά παρέκκλιση από το πρώτο εδάφιο, τα κράτη μέλη μπορούν να αποφασίσουν να αυξήσουν το μέγιστο ποσοστό στήριξης σε 100 % για τις παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχείο θ) του παρόντος κανονισμού, για την αποκατάσταση της παραγωγικής ικανότητας έπειτα από έκτακτα γεγονότα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Πρώην άρθρο 35 παράγραφος 4 δεύτερο εδάφιο του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ με στοχευμένες τροποποιήσεις: συμπερίληψη των μικροκαλλιεργητών και των γεωργών σε περιοχές με φυσικούς ή άλλους ειδικούς περιορισμούς. Η αύξηση του μέγιστου ποσοστού στήριξης στο 85 % των επιλέξιμων δημόσιων δαπανών για επενδύσεις που αφορούν γεωργούς νεαρής ηλικίας επιδιώκει να παράσχει ουσιαστικό κίνητρο για τους νεοεισερχόμενους. Η παρέκκλιση που επιτρέπει στα κράτη μέλη να αυξήσουν το ποσοστό στήριξης σε 100 % για την αποκατάσταση της παραγωγικής ικανότητας μετά από έκτακτα γεγονότα διασφαλίζει περαιτέρω επαρκή στήριξη για τους γεωργούς σε καταστάσεις κρίσης.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2724</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 6 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	6α.	6α (νέα). Πρώην άρθρο 35 παράγραφος 4 δεύτερο εδάφιο του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ

	
	Το μέγιστο ποσοστό στήριξης που εφαρμόζεται στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχείο θ) του εν λόγω κανονισμού [επενδύσεις για γεωργούς] ανέρχεται στο 75 % των συνολικών επιλέξιμων δαπανών κάθε παρέμβασης. Ωστόσο, το μέγιστο ποσοστό στήριξης που εφαρμόζεται στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο θ) και αφορούν γεωργούς νεαρής ηλικίας ανέρχεται στο 85 % των επιλέξιμων δημόσιων δαπανών. Κατά παρέκκλιση των ανωτέρω, οι μη παραγωγικές επενδύσεις που συμβάλλουν στην επίτευξη στόχων σχετικά με το περιβάλλον, το κλίμα, την καλή διαβίωση των ζώων ή τη βιοποικιλότητα μπορούν να λαμβάνουν στήριξη σε ποσοστό έως και 100 % των συνολικών επιλέξιμων δαπανών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Συμφωνήθηκε η μεταφορά του πρώην άρθρου 35 παράγραφος 4 δεύτερο εδάφιο του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ. Τροπολογίες σε σχέση με το μεταφερόμενο κείμενο: παράγραφος 6α (νέα) – προστίθεται η φράση: «Κατά παρέκκλιση των ανωτέρω, οι μη παραγωγικές επενδύσεις που συμβάλλουν στην επίτευξη στόχων σχετικά με το περιβάλλον, το κλίμα, την καλή διαβίωση των ζώων ή τη βιοποικιλότητα μπορούν να λαμβάνουν στήριξη σε ποσοστό έως και 100 % των συνολικών επιλέξιμων δαπανών.»
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2725</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 6 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	6α.	6α (νέα). Το μέγιστο ποσοστό στήριξης που εφαρμόζεται στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχείο θ) του παρόντος κανονισμού [επενδύσεις για γεωργούς] ανέρχεται κατά κανόνα στο 75 % των συνολικών επιλέξιμων δαπανών κάθε παρέμβασης. Ωστόσο, το μέγιστο ποσοστό στήριξης που εφαρμόζεται στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο θ) και αφορούν γεωργούς νεαρής ηλικίας ανέρχεται στο 85 % των επιλέξιμων δημόσιων δαπανών. Κατά παρέκκλιση, το μέγιστο ποσοστό στήριξης μπορεί να αυξηθεί έως 100 % για ορισμένες επενδύσεις, συμπεριλαμβανομένων των μη παραγωγικών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
former NRP Art. 35(4) subpar (2) Under the current programming period, some CAP interventions may benefit from a maximum support rate higher than 75%, 85%, or even 100% compared to what was proposed. We hope that the possibility of benefiting from a support rate higher than 75% will be maintained for certain interventions (e.g., investments, including non-productive ones). ADDITION: as a general rule + By way of derogation, the maximum support rate may be increased up to 100% for certain investments, including the non-productive ones.Not productive investments has always been granted at 100%, as they have mainly a agri-environmental scope, for example the building of buffer strips or forest viability and fires prevention
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2726</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 6 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	6α.	Το μέγιστο ποσοστό στήριξης που εφαρμόζεται στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 σημείο 1 [επενδύσεις για γεωργούς] ανέρχεται στο 75 % των συνολικών επιλέξιμων δαπανών κάθε παρέμβασης. Ωστόσο, το μέγιστο ποσοστό στήριξης που εφαρμόζεται στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο θ) και αφορούν γεωργούς νεαρής ηλικίας ανέρχεται στο 85 % των επιλέξιμων δημόσιων δαπανών. Κατά παρέκκλιση των ανωτέρω, οι μη παραγωγικές επενδύσεις που συμβάλλουν στην επίτευξη στόχων σχετικά με το περιβάλλον, το κλίμα ή τη βιοποικιλότητα μπορούν να λαμβάνουν στήριξη σε ποσοστό έως και 100 % των συνολικών επιλέξιμων δαπανών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι γεωργοί που αναλαμβάνουν οικειοθελώς μη παραγωγικές επενδύσεις που αποφέρουν περιβαλλοντικά και κλιματικά οφέλη δεν θα πρέπει να βρίσκονται σε οικονομικά μειονεκτική θέση. Η διατήρηση της δυνατότητας στήριξης έως και 100 % διατηρεί την τρέχουσα προσέγγιση της ΚΓΠ και αναγνωρίζει τη συμβολή των γεωργών στην ύπαιθρο και το τοπίο.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2727</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 6 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	6α.	6α (νέα). Το μέγιστο ποσοστό στήριξης που εφαρμόζεται στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχείο θ) του εν λόγω κανονισμού [επενδύσεις για γεωργούς] ανέρχεται στο 75 % των συνολικών επιλέξιμων δαπανών κάθε παρέμβασης. Ωστόσο, τα μέγιστα ποσοστά στήριξης που εφαρμόζονται στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο θ) και αφορούν γεωργούς νεαρής ηλικίας ανέρχεται στο 85 % των επιλέξιμων δημόσιων δαπανών εάν η επένδυση είναι μέρος του επιχειρηματικού σχεδίου του γεωργού νεαρής ηλικίας, όπως προβλέπεται στο άρθρο 14.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η προσθήκη στην τελευταία πρόταση έχει ως στόχο να διασφαλίσει ότι η επένδυση που επωφελείται από υψηλότερο ποσοστό στήριξης αποτελεί πράγματι μέρος του επιχειρηματικού σχεδίου του γεωργού νεαρής ηλικίας.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2728</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 6 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	6α.	Το μέγιστο ποσοστό στήριξης που εφαρμόζεται στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχείο θ) του εν λόγω κανονισμού [επενδύσεις για γεωργούς] ανέρχεται στο 75 % των συνολικών επιλέξιμων δαπανών κάθε παρέμβασης. Ωστόσο, τα μέγιστα ποσοστά στήριξης που εφαρμόζονται στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο θ) και αφορούν γεωργούς νεαρής ηλικίας ανέρχεται στο 85 % των επιλέξιμων δημόσιων δαπανών και στο 100% των επιλέξιμων δημόσιων δαπανών στην περίπτωση επενδύσεων στον τομέα της μελισσοκομίας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Πρώην άρθρο 35 παράγραφος 4 δεύτερο εδάφιο του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ νέο κείμενο στην τελευταία περίοδο: « και στο 100%... στον τομέα της μελισσοκομίας»
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2729</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 6 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	6α.	(νέα) Το μέγιστο ποσοστό στήριξης που εφαρμόζεται στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχείο θ) του εν λόγω κανονισμού [επενδύσεις για γεωργούς] ανέρχεται στο 75 % των συνολικών επιλέξιμων δαπανών κάθε παρέμβασης. Ωστόσο, τα μέγιστα ποσοστά στήριξης που εφαρμόζονται στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο θ) και αφορούν γεωργούς νεαρής ηλικίας και μικροκαλλιεργητές ανέρχεται στο 85 % των συνολικών επιλέξιμων δαπανών (όχι των επιλέξιμων δημόσιων δαπανών).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Πρώην άρθρο 35 παράγραφος 4 δεύτερο εδάφιο του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ Προσθήκη μικροκαλλιεργητή. Η έννοια των «μικροκαλλιεργητών» αφαιρείται από το προτιμησιακό ποσοστό βάσει του κανονισμού για την ΚΓΠ μετά το 2027, ενώ περιλαμβανόταν στο άρθρο 73 παράγραφος 4 στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΕ) 2021/2115. Η παλινδρόμηση αυτή πρέπει να διορθωθεί.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2730</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 6 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	6α.	Οι ρυθμίσεις όσον αφορά τη δημόσια στήριξη που χορηγείται δυνάμει του παρόντος άρθρου για επενδυτική πράξη με αξία που δεν υπερβαίνει τα 100 000 EUR και η οποία δεν υπόκειται στους κανόνες περί δημόσιων συμβάσεων, μπορούν να λάβουν τη μορφή τυποποιημένων κλιμάκων μοναδιαίου κόστους, κατ’ αποκοπή ποσών ή ενιαίων συντελεστών, εκτός εάν η φύση της παρέμβασης είναι τέτοια ώστε οι εν λόγω ρυθμίσεις να καθίστανται ακατάλληλες, όπως αιτιολογείται δεόντως από το κράτος μέλος.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2731</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Κωνσταντίνος Αρβανίτης, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 6 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	6α.	Το μέγιστο ποσοστό στήριξης που εφαρμόζεται στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 35 παράγραφος 1 στοιχείο θ) του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ [επενδύσεις για γεωργούς] ανέρχεται στο 75 % των συνολικών επιλέξιμων δαπανών κάθε παρέμβασης. Ωστόσο, το μέγιστο ποσοστό στήριξης που εφαρμόζεται στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο θ) και αφορούν γεωργούς νεαρής ηλικίας ανέρχεται στο 85 % των επιλέξιμων δημόσιων δαπανών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2732</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 6 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	6α.	Το μέγιστο ποσοστό στήριξης που εφαρμόζεται στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχείο θ) του παρόντος κανονισμού [επενδύσεις για γεωργούς] ανέρχεται στο 75 % των συνολικών επιλέξιμων δαπανών κάθε παρέμβασης. Ωστόσο, το μέγιστο ποσοστό στήριξης που εφαρμόζεται στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο θ) και αφορούν γεωργούς νεαρής ηλικίας ανέρχεται στο 85 % των επιλέξιμων δημόσιων δαπανών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2733</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Κωνσταντίνος Αρβανίτης</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 6 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	6α.	(7) Οι δημόσιες επενδύσεις που παρέχουν συλλογικά οφέλη στις αγροτικές κοινότητες, συμπεριλαμβανομένων των αρδευτικών υποδομών, των συστημάτων εξοικονόμησης νερού, των αγροτικών οδών, του εξηλεκτρισμού, της ψηφιακής συνδεσιμότητας και των ανθεκτικών στην κλιματική αλλαγή υποδομών, παραμένουν επιλέξιμες για στήριξη από την ΚΓΠ όταν συμβάλλουν στη γεωργική παραγωγή, την εδαφική συνοχή και την προσαρμογή στην κλιματική αλλαγή.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2734</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 6 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	6α.	Για τις γεωργικές εκμεταλλεύσεις που βρίσκονται σε ορεινές περιοχές, η ένταση της στήριξης για επενδύσεις μπορεί να αυξηθεί έως και κατά 50 % σε σύγκριση με το τυπικό ποσοστό στήριξης. Η εν λόγω αυξημένη στήριξη αντανακλά μόνιμους φυσικούς περιορισμούς, υψηλότερο κόστος παραγωγής και περιορισμένες οικονομίες κλίμακας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2735</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 6 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	6β.	Τα κράτη μέλη μπορούν να στηρίζουν επενδύσεις σε υποδομές αποθήκευσης υδάτων, ταμιευτήρες, συλλογικά συστήματα ύδρευσης, αρδευτικά δίκτυα και συναφείς υποδομές που αποσκοπούν στη διασφάλιση της παροχής υδάτων για γεωργική χρήση στο πλαίσιο στρατηγικών προσαρμογής στην κλιματική αλλαγή και πρόληψης των κινδύνων. Η στήριξη αυτή μπορεί επίσης να καλύπτει την ανάπτυξη νέων υποδομών υδροδότησης σε γεωργικές περιοχές που είναι όλο και περισσότερο εκτεθειμένες στην ξηρασία, τη λειψυδρία ή τις ακανόνιστες βροχοπτώσεις λόγω της κλιματικής αλλαγής. Χορηγείται στήριξη σύμφωνα με την οδηγία 2000/60/ΕΚ και συμβάλλει στη βιώσιμη διαχείριση των υδάτων, στην αποδοτική χρήση των υδάτων και στην πρόληψη των απωλειών παραγωγής που προκαλούνται από λειψυδρία που σχετίζεται με το κλίμα. Οι επενδύσεις σε συλλογικές ή εκτός γεωργικής εκμετάλλευσης υποδομές αποθήκευσης υδάτων και υδροδότησης μπορούν να υποστηριχθούν σε ποσοστό έως και 100 % του συνόλου των επιλέξιμων δαπανών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2736</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 6 β (νέα)</Article>
<DocAmend2>Πρώην</DocAmend2>
<Article2>άρθρο 35 παράγραφος 4 δεύτερο εδάφιο του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ·</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	6β.	Το μέγιστο ποσοστό στήριξης που εφαρμόζεται στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχείο θ) του εν λόγω κανονισμού [επενδύσεις για γεωργούς] ανέρχεται στο 75 % των συνολικών επιλέξιμων δαπανών κάθε παρέμβασης. Ωστόσο, το μέγιστο ποσοστό στήριξης που εφαρμόζεται στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο θ) και αφορούν γεωργούς νεαρής ηλικίας ανέρχεται στο 85 % των επιλέξιμων δημόσιων δαπανών. Κατά παρέκκλιση των ανωτέρω, οι μη παραγωγικές επενδύσεις που συμβάλλουν στην επίτευξη στόχων σχετικά με το περιβάλλον, το κλίμα ή τη βιοποικιλότητα μπορούν να λαμβάνουν στήριξη σε ποσοστό έως και 100 % των συνολικών επιλέξιμων δαπανών. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Η τελευταία πρόταση (παρέκκλιση) προστίθεται στην αρχική παράγραφο του NRP)
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι μη παραγωγικές επενδύσεις δεν αποφέρουν ιδιωτικές οικονομικές αποδόσεις, αλλά είναι απαραίτητες για την παροχή δημόσιων αγαθών, π.χ. βιοποικιλότητα, μετριασμός της κλιματικής αλλαγής, συγκράτηση των υδάτων κ.λπ. Η χορήγηση χρηματοδότησης από την ΕΕ σε ποσοστό 100 % διασφαλίζει ότι οι γεωργοί δεν βρίσκονται σε οικονομικά μειονεκτική θέση όταν αναλαμβάνουν δράσεις επωφελείς για όλους. Η παρούσα τροπολογία αποκαθιστά την υφιστάμενη κατάσταση, δηλαδή την πλήρη στήριξη για μη παραγωγικές επενδύσεις που σχετίζονται με το περιβάλλον/κλίμα, διασφαλίζοντας έτσι τη συνέχεια και διατηρώντας την περιβαλλοντική φιλοδοξία της ΕΕ.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2737</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Sérgio Humberto, Ana Miguel Pedro, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 6 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	6β.	Το μέγιστο ποσοστό στήριξης που εφαρμόζεται στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχείο θ) του ανωτέρω κανονισμού [επενδύσεις] ανέρχεται στο 75 % των συνολικών επιλέξιμων δαπανών κάθε παρέμβασης. Στην περίπτωση των γεωργών νεαρής ηλικίας, το μέγιστο ποσοστό στήριξης που εφαρμόζεται στις παρεμβάσεις αυτές αντιστοιχεί στο 85 % της επιλέξιμης δημόσιας δαπάνης. Κατά παρέκκλιση από τα ανωτέρω, το μέγιστο ποσοστό στήριξης μπορεί να ανέλθει σε 100 % για ορισμένες επενδύσεις, συμπεριλαμβανομένων των μη παραγωγικών επενδύσεων.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2738</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 6 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	6β.	Τα κράτη μέλη προβλέπουν επενδύσεις σε περιοχές που υπόκεινται σε φυσικούς ή άλλους ειδικούς περιορισμούς που αναφέρονται στο άρθρο 8, καθώς και ομαδικές και αγροοικολογικές επενδύσεις, υψηλότερη ένταση ενίσχυσης, ώστε να λαμβάνονται υπόψη οι διαρθρωτικές πρόσθετες δαπάνες και οι ειδικοί περιορισμοί των εν λόγω εδαφών. Τα κράτη μέλη προβλέπουν επίσης υψηλότερα επίπεδα στήριξης για επενδύσεις που πραγματοποιούνται σε περιοχές με συγκεκριμένες ευπάθειες στην κλιματική αλλαγή.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η θέσπιση υψηλότερου συντελεστή για τις περιοχές που αντιμετωπίζουν φυσικούς περιορισμούς είναι απαραίτητη για τη διατήρηση της ανταγωνιστικότητας των επενδύσεων σε μειονεκτούσες περιοχές (τοπογραφικό πρόσθετο κόστος, προσβασιμότητα, ειδικός εξοπλισμός).
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2739</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 6 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	6β.	Τα κράτη μέλη αναφέρουν στις ετήσιες εκθέσεις εφαρμογής τους το ποσό της στήριξης που χορηγείται δυνάμει του παρόντος άρθρου για επενδύσεις που σχετίζονται με τη στέγαση των ζώων και τα συστήματα ζωικής παραγωγής, συμπεριλαμβανομένης της αναμενόμενης συνεισφοράς των εν λόγω επενδύσεων στην υγεία και την καλή διαβίωση των ζώων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2740</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 6 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	6β.	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν διαφοροποιημένη στήριξη σε γεωργούς νεαρής ηλικίας που λαμβάνουν στήριξη δυνάμει του παρόντος άρθρου και δεσμεύονται για τη μετάβαση των εκμεταλλεύσεών τους προς τη βιολογική γεωργία, την αγροοικολογία ή πιο εκτατικά συστήματα παραγωγής.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2741</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 6 γ (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	6γ.	Το μέγιστο ποσοστό στήριξης που εφαρμόζεται στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχείο θ) του παρόντος κανονισμού [επενδύσεις για γεωργούς] ανέρχεται στο 75 % των συνολικών επιλέξιμων δαπανών κάθε παρέμβασης. Ωστόσο, τα μέγιστα ποσοστά στήριξης που εφαρμόζονται στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο θ) και αφορούν γεωργούς που εφαρμόζουν τα εργαλεία διαχείρισης κινδύνου που αναφέρονται στο άρθρο 12 ανέρχεται στο 80% και στο 85 % των επιλέξιμων δημόσιων δαπανών για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2742</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 13a	

	
	Ειδική καλλιεργητική ενίσχυση για το βαμβάκι

	
	1. Η Βουλγαρία, η Ελλάδα, η Ισπανία και η Πορτογαλία χορηγούν ειδική ενίσχυση για το βαμβάκι σε γεωργούς που παράγουν βαμβάκι υπαγόμενο στον κωδικό ΣΟ 5201 00. Τα εν λόγω κράτη μέλη θεσπίζουν ειδικές απαιτήσεις για τη διασφάλιση ελάχιστου επιπέδου αποδοτικότητας της παραγωγής και ποιότητας των προϊόντων. 

	
	2. Τα κράτη μέλη που αναφέρονται στην παράγραφο 1 διασφαλίζουν ότι η παραγωγή βαμβακιού που λαμβάνει στήριξη δεν ασκεί υπερβολική πίεση σε φυσικούς πόρους, όπως τα ύδατα και το έδαφος. Για τον σκοπό αυτόν, ή για άλλους περιβαλλοντικούς ή κοινωνικοοικονομικούς λόγους, τα εν λόγω κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν την ενίσχυση μόνο για συγκεκριμένες ποικιλίες βαμβακιού, σε συγκεκριμένες περιοχές ή για συγκεκριμένους τύπους γεωργικής δραστηριότητας, ή μπορούν να θεσπίζουν απαιτήσεις σχετικά με γεωπονικές πρακτικές. 

	
	3. Η ειδική ενίσχυση για το βαμβάκι χορηγείται ανά εκτάριο επιλέξιμης έκτασης βαμβακιού. 

	
	4. Οι εθνικές βασικές εκτάσεις είναι οι εξής: 

	
	α) Βουλγαρία: 3 342 εκτάρια· 

	
	β) Ελλάδα: 250 000 εκτάρια· 

	
	γ) Ισπανία: 48 000 εκτάρια· 

	
	δ) Πορτογαλία: 360 εκτάρια. 

	
	5. Οι καθορισμένες αποδόσεις κατά την περίοδο αναφοράς είναι οι εξής: 

	
	α) Βουλγαρία: 1,2 τόνοι/εκτάριο· 

	
	β) Ελλάδα: 3,2 τόνοι/εκτάρια· 

	
	γ) Ισπανία: 3,5 τόνοι/εκτάρια· 

	
	δ) Πορτογαλία: 2,2 τόνοι/εκτάριο. 

	
	6. Προκειμένου να υπολογιστεί η ειδική ενίσχυση για συγκεκριμένη καλλιέργεια ανά εκτάριο επιλέξιμης έκτασης, οι αποδόσεις που ορίζονται στην παράγραφο 2 πολλαπλασιάζονται επί τα εξής ποσά αναφοράς: 

	
	α) Βουλγαρία: 636,13 EUR

	
	β) Ελλάδα: 229,37 EUR 

	
	γ) Ισπανία: 354,73 EUR 

	
	δ) Πορτογαλία: 223,32 EUR 

	
	7. Εάν η επιλέξιμη έκταση βαμβακιού σε δεδομένο κράτος μέλος και δεδομένο έτος δεν υπερβαίνει τη βασική έκταση που ορίζεται στην παράγραφο 1, τότε το ποσό ανά εκτάριο που αναφέρεται στην παράγραφο 3 μπορεί να αυξηθεί είτε με συντελεστή που προκύπτει από τη διαίρεση της εθνικής βασικής έκτασης διά της πραγματικής επιλέξιμης έκτασης, είτε προσαυξημένο κατά 25 %, ανάλογα με το ποιο ποσό είναι μικρότερο. 

	
	8. Εάν η επιλέξιμη έκταση υπερβαίνει τη βασική έκταση, το ποσό ανά εκτάριο μειώνεται κατ’ αναλογία προς την υπέρβαση της βασικής έκτασης. 

	
	9. Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, ως «εγκεκριμένη διεπαγγελματική οργάνωση» νοείται φορέας με νομική προσωπικότητα που συγκροτείται και ιδρύεται από βαμβακοπαραγωγούς και από έναν τουλάχιστον εκκοκκιστή. Οι οργανώσεις αυτές εξασφαλίζουν αποτελεσματική και διαρκή δράση με στόχο τη συγκέντρωση της προσφοράς και την προσαρμογή της παραγωγής στις απαιτήσεις της αγοράς. 

	
	10. Το κράτος μέλος στο έδαφος του οποίου είναι εγκατεστημένοι οι εκκοκκιστές εγκρίνει τις διεπαγγελματικές οργανώσεις που πληρούν τα κριτήρια που ορίζονται στην παράγραφο 1. 

	
	11. Στους γεωργούς που είναι μέλη εγκεκριμένης διεπαγγελματικής οργάνωσης, η ειδική ενίσχυση για το βαμβάκι χορηγείται για εκτάρια που είναι επιλέξιμα εντός της εθνικής βασικής έκτασης που καθορίζεται στην παράγραφο 4, προσαυξημένη κατά το ποσό των 2 EUR. Για τον σκοπό αυτόν, τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίζουν ειδικές απαιτήσεις για τα μέλη των εν λόγω διεπαγγελματικών οργανώσεων. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
(πρώην άρθρο 39 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2743</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Κωνσταντίνος Αρβανίτης, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 13a	

	
	Ειδική καλλιεργητική ενίσχυση για το βαμβάκι

	
	1. Η Βουλγαρία, η Ελλάδα, η Ισπανία και η Πορτογαλία χορηγούν ειδική ενίσχυση για το βαμβάκι σε γεωργούς που παράγουν βαμβάκι υπαγόμενο στον κωδικό ΣΟ 5201 00. Τα εν λόγω κράτη μέλη θεσπίζουν ειδικές απαιτήσεις για τη διασφάλιση ελάχιστου επιπέδου αποδοτικότητας της παραγωγής και ποιότητας των προϊόντων. 

	
	2. Τα κράτη μέλη που αναφέρονται στην παράγραφο 1 διασφαλίζουν ότι η παραγωγή βαμβακιού που λαμβάνει στήριξη δεν ασκεί υπερβολική πίεση σε φυσικούς πόρους, όπως τα ύδατα και το έδαφος. Για τον σκοπό αυτόν, ή για άλλους περιβαλλοντικούς ή κοινωνικοοικονομικούς λόγους, τα εν λόγω κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν την ενίσχυση μόνο για συγκεκριμένες ποικιλίες βαμβακιού, σε συγκεκριμένες περιοχές ή για συγκεκριμένους τύπους γεωργικής δραστηριότητας, ή μπορούν να θεσπίζουν απαιτήσεις σχετικά με γεωπονικές πρακτικές. 

	
	3. Η ειδική ενίσχυση για το βαμβάκι χορηγείται ανά εκτάριο επιλέξιμης έκτασης βαμβακιού.

	
	4. Οι εθνικές βασικές εκτάσεις είναι οι εξής: 

	
	α) Βουλγαρία: 3 342 εκτάρια· 

	
	β) Ελλάδα: 250 000 εκτάρια· 

	
	γ) Ισπανία: 48 000 εκτάρια· 

	
	δ) Πορτογαλία: 360 εκτάρια. 

	
	5. Οι καθορισμένες αποδόσεις κατά την περίοδο αναφοράς είναι οι εξής: 

	
	α) Βουλγαρία: 1,2 τόνοι/εκτάρια· 

	
	β) Ελλάδα: 3,2 τόνοι/εκτάρια· 

	
	γ) Ισπανία: 3,5 τόνοι/εκτάρια· 

	
	δ) Πορτογαλία: 2,2 τόνοι/εκτάρια·

	
	6. Προκειμένου να υπολογιστεί η ειδική ενίσχυση για συγκεκριμένη καλλιέργεια ανά εκτάριο επιλέξιμης έκτασης, οι αποδόσεις που ορίζονται στην παράγραφο 2 πολλαπλασιάζονται επί τα εξής ποσά αναφοράς: 

	
	α) Βουλγαρία: 636,13 EUR

	
	β) Ελλάδα: 229,37 EUR 

	
	γ) Ισπανία: 354,73 EUR 

	
	δ) Πορτογαλία: 223,32 EUR. 

	
	7. Εάν η επιλέξιμη έκταση βαμβακιού σε δεδομένο κράτος μέλος και δεδομένο έτος δεν υπερβαίνει τη βασική έκταση που ορίζεται στην παράγραφο 1, τότε το ποσό ανά εκτάριο που αναφέρεται στην παράγραφο 3 μπορεί να αυξηθεί είτε με συντελεστή που προκύπτει από τη διαίρεση της εθνικής βασικής έκτασης διά της πραγματικής επιλέξιμης έκτασης, είτε προσαυξημένο κατά 25 %, ανάλογα με το ποιο ποσό είναι μικρότερο.

	
	8. Εάν η επιλέξιμη έκταση υπερβαίνει τη βασική έκταση, το ποσό ανά εκτάριο μειώνεται κατ’ αναλογία προς την υπέρβαση της βασικής έκτασης. 

	
	9. Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, ως «εγκεκριμένη διεπαγγελματική οργάνωση» νοείται φορέας με νομική προσωπικότητα που συγκροτείται και ιδρύεται από βαμβακοπαραγωγούς και από έναν τουλάχιστον εκκοκκιστή. Οι οργανώσεις αυτές εξασφαλίζουν αποτελεσματική και διαρκή δράση με στόχο τη συγκέντρωση της προσφοράς και την προσαρμογή της παραγωγής στις απαιτήσεις της αγοράς. 

	
	10. Το κράτος μέλος στο έδαφος του οποίου είναι εγκατεστημένοι οι εκκοκκιστές εγκρίνει τις διεπαγγελματικές οργανώσεις που πληρούν τα κριτήρια που ορίζονται στην παράγραφο 1. 

	
	11. Στους γεωργούς που είναι μέλη εγκεκριμένης διεπαγγελματικής οργάνωσης, η ειδική ενίσχυση για το βαμβάκι χορηγείται για εκτάρια που είναι επιλέξιμα εντός της εθνικής βασικής έκτασης που καθορίζεται στην παράγραφο 4, προσαυξημένη κατά το ποσό των 2 EUR. Για τον σκοπό αυτόν, τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίζουν ειδικές απαιτήσεις για τα μέλη των εν λόγω διεπαγγελματικών οργανώσεων. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2744</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 13α	

	
	Ενισχύσεις χορηγούμενες σε γεωργούς για την αντιμετώπιση κρίσεων μετά από φυσικές καταστροφές, δυσμενή κλιματικά φαινόμενα ή καταστροφικά συμβάντα

	
	1. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν ενισχύσεις για την αντιμετώπιση κρίσεων σε γεωργούς που πλήττονται από φυσικές καταστροφές, δυσμενή κλιματικά φαινόμενα ή καταστροφικά συμβάντα. Σε περιπτώσεις τέτοιων συμβάντων, η στήριξη θα πρέπει να διατίθεται στους γεωργούς το συντομότερο δυνατόν. Οι εν λόγω ενισχύσεις αποσκοπούν στη διασφάλιση της αδιάλειπτης γεωργικής δραστηριότητας των εν λόγω γεωργών και υπόκεινται στους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και προσδιορίζονται περαιτέρω από τα κράτη μέλη.

	
	2. Για την παροχή στήριξης δυνάμει του παρόντος άρθρου απαιτείται επίσημη αναγνώριση από την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους ότι έχει επέλθει φυσική καταστροφή, δυσμενές κλιματικό φαινόμενο ή καταστροφικό συμβάν, όπως ορίζεται από το κράτος μέλος, και ότι τα εν λόγω συμβάντα, ή τα μέτρα που εγκρίθηκαν σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/2031 για την εξάλειψη ή τον περιορισμό ασθένειας των φυτών ή επιβλαβών για τα φυτά οργανισμών, ή τα μέτρα που θεσπίστηκαν για την πρόληψη ή την καταπολέμηση νοσημάτων των ζώων που απαριθμούνται στο παράρτημα του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2018/1882 της Επιτροπής ή τα μέτρα που θεσπίστηκαν σε περίπτωση αναδυόμενης νόσου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 3 και το άρθρο 259 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/429 έχουν προκαλέσει άμεσα ζημία που οδήγησε στην καταστροφή τουλάχιστον του 20 % της μέσης ετήσιας παραγωγής του γεωργού κατά την προηγούμενη τριετία ή τον τριετή μέσο όρο με βάση την προηγούμενη πενταετία, χωρίς να λαμβάνεται υπόψη η υψηλότερη και η χαμηλότερη τιμή, ή τον μέσο όρο υπολογιζόμενο βάσει περιόδου που δεν υπερβαίνει τα οκτώ έτη, χωρίς να λαμβάνεται υπόψη η υψηλότερη και η χαμηλότερη τιμή. Τα κράτη μέλη μπορούν να εφαρμόζουν κατάλληλη εναλλακτική μέθοδο για τον υπολογισμό των ζημιών που υφίστανται οι γεωργοί νεαρής ηλικίας ή οι νέοι γεωργοί, καθώς και σε άλλες ενδεδειγμένες περιπτώσεις, όπως η εισαγωγή νέων καλλιεργειών σε μια εκμετάλλευση.

	
	3. Τα κράτη μέλη καθορίζουν τα εφαρμοστέα ποσοστά στήριξης για την αντιστάθμιση της απώλειας παραγωγής. Τα ποσοστά αυτά μπορεί είναι υψηλότερα για τους γεωργούς που υλοποιούν επίσης παρεμβάσεις, ή άλλες προληπτικές δράσεις σε επίπεδο γεωργικής εκμετάλλευσης, για τη μείωση του επιπέδου των κινδύνων παραγωγής και εισοδήματος για τους οποίους χορηγείται στήριξη, χωρίς ωστόσο να εμποδίζεται η χορήγηση επαρκούς αποζημίωσης σε όλους τους γεωργούς. Για τον υπολογισμό της απώλειας παραγωγής μπορούν να χρησιμοποιούνται δείκτες.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2745</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 13α	

	
	Επενδύσεις στην άρδευση

	
	1. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν στήριξη για επενδύσεις στην άρδευση σε νέες και υφιστάμενες αρδευόμενες περιοχές, υπό τον όρο ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις του άρθρου 13 και του παρόντος άρθρου.

	
	2. Οι επενδύσεις στην άρδευση στηρίζονται μόνο όταν το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος έχει διαβιβάσει στην Επιτροπή σχέδιο διαχείρισης λεκάνης απορροής ποταμού όπως προβλέπεται στην οδηγία 2000/60/ΕΚ για το σύνολο της περιοχής στην οποία θα πραγματοποιηθεί η επένδυση, καθώς και για οποιαδήποτε άλλη περιοχή της οποίας το περιβάλλον ενδέχεται να επηρεαστεί από την επένδυση. Τα μέτρα που τίθενται σε ισχύ βάσει του σχεδίου διαχείρισης λεκάνης απορροής ποταμού σύμφωνα με το άρθρο 11 της εν λόγω οδηγίας και αφορούν τον γεωργικό τομέα προσδιορίζονται στο αντίστοιχο πρόγραμμα μέτρων.

	
	3. Διατίθενται, ή εγκαθίστανται στο πλαίσιο της επένδυσης, μετρητές νερού που επιτρέπουν τη μέτρηση της κατανάλωσης νερού στο επίπεδο της υποστηριζόμενης επένδυσης.

	
	4. Τα κράτη μέλη περιορίζουν τη στήριξη σε ένα ή περισσότερα ποσοστά που δεν υπερβαίνουν:

	
	α) το 80 % των επιλέξιμων δαπανών για επενδύσεις άρδευσης σε γεωργική εκμετάλλευση·

	
	β) το 100 % των επιλέξιμων δαπανών για επενδύσεις σε υποδομές στη γεωργία εκτός γεωργικής εκμετάλλευσης που πρόκειται να χρησιμοποιηθούν για άρδευση·

	
	γ) το 65 % των επιλέξιμων δαπανών για άλλες επενδύσεις άρδευσης σε γεωργική εκμετάλλευση.

	
	5. Η στήριξη για επενδύσεις στην άρδευση οι οποίες υπόκεινται στις προϋποθέσεις του παρόντος άρθρου θεωρείται ότι συμμορφώνεται με την αρχή της «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης» που προβλέπεται στο άρθρο 33 παράγραφος 2 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2746</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 13α	

	
	Επενδύσεις στην άρδευση

	
	1. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν στήριξη για επενδύσεις στην άρδευση σε νέες και υφιστάμενες αρδευόμενες περιοχές, υπό τον όρο ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις του άρθρου 13 και του παρόντος άρθρου.

	
	2. Οι επενδύσεις στην άρδευση στηρίζονται μόνο όταν το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος έχει διαβιβάσει στην Επιτροπή σχέδιο διαχείρισης λεκάνης απορροής ποταμού όπως προβλέπεται στην οδηγία 2000/60/ΕΚ για το σύνολο της περιοχής στην οποία θα πραγματοποιηθεί η επένδυση, καθώς και για οποιεσδήποτε άλλες περιοχές των οποίων το περιβάλλον ενδέχεται να επηρεαστεί από την επένδυση. Τα μέτρα που εφαρμόζονται στο πλαίσιο του σχεδίου διαχείρισης λεκάνης απορροής ποταμού σύμφωνα με το άρθρο 11 της εν λόγω οδηγίας και αφορούν τον γεωργικό τομέα προσδιορίζονται στο σχετικό πρόγραμμα μέτρων.

	
	3. Εφαρμόζεται ή θα εφαρμοστεί, ως μέρος της επένδυσης, πρόγραμμα υδρομέτρησης που επιτρέπει να καταμετράται η κατανάλωση ύδατος στο επίπεδο της στηριζόμενης επένδυσης.

	
	4. Τα κράτη μέλη περιορίζουν τη στήριξη σε ένα ή περισσότερα ποσοστά που δεν υπερβαίνουν:

	
	α) το 80 % των επιλέξιμων δαπανών για επενδύσεις άρδευσης σε γεωργική εκμετάλλευση·

	
	β) το 100 % των επιλέξιμων δαπανών για επενδύσεις σε υποδομές στη γεωργία εκτός γεωργικής εκμετάλλευσης που πρόκειται να χρησιμοποιηθούν για άρδευση,

	
	γ) το 65 % των επιλέξιμων δαπανών για άλλες επενδύσεις άρδευσης σε γεωργική εκμετάλλευση.

	
	5. Η στήριξη που υπόκειται στους όρους για επενδύσεις στην άρδευση που ορίζονται στο παρόν άρθρο θεωρείται ότι συμμορφώνεται με την αρχή της «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης» που ορίζεται στο άρθρο 33 παράγραφος 2 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2747</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 13a	

	
	Χάρτης πορείας για την καλή διαβίωση των ζώων και ομάδα εμπειρογνωμόνων

	
	1. Ο χάρτης πορείας της ΕΕ για την καλή διαβίωση των ζώων επιδιώκει, έως τις 31 Δεκεμβρίου 2055, τα συστήματα εκτροφής στην Ένωση να ανταποκρίνονται στα αποτελέσματα για την καλή διαβίωση των ζώων σύμφωνα με τις φυσιολογικές, ηθολογικές και υγειονομικές ανάγκες των ζώων, όπως αξιολογούνται στους πέντε αλληλένδετους τομείς καλής διαβίωσης της διατροφής, του φυσικού περιβάλλοντος, της υγείας, της συμπεριφοράς και της ψυχικής κατάστασης, και με βάση τα βέλτιστα διαθέσιμα επιστημονικά στοιχεία, όπως αντικατοπτρίζονται στις επιστημονικές γνώμες της Ευρωπαϊκής Αρχής για την Ασφάλεια των Τροφίμων (EFSA).

	
	2. Η ομάδα εμπειρογνωμόνων για την καλή διαβίωση των ζώων1α, σε διαβούλευση με την ομάδα εμπειρογνωμόνων1β, καταρτίζει προτάσεις για πρότυπα του χάρτη πορείας τα οποία είναι επιστημονικά τεκμηριωμένα και συνεπή με τις επιστημονικές γνώμες της EFSA, εφικτά από τεχνική και οικονομική άποψη εντός ρεαλιστικών χρονικών πλαισίων και επενδυτικών οριζόντων, καθώς και αναλογικά προς τους επιδιωκόμενους στόχους·

	
	3. Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις για τον καθορισμό των προτύπων του χάρτη πορείας που πρέπει να πληρούνται σταδιακά έως το 2055. Κατά την κατάρτιση κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων δυνάμει του παρόντος άρθρου, η Επιτροπή λαμβάνει δεόντως υπόψη τις προτάσεις που υποβάλλει η ομάδα εμπειρογνωμόνων. Όταν η Επιτροπή παρεκκλίνει ουσιωδώς από μια πρόταση, δημοσιεύει αιτιολογημένη εξήγηση.

	
	4. Η Επιτροπή διασφαλίζει τη συνοχή μεταξύ του χάρτη πορείας και των σχετικών πολιτικών και μέσων της Ένωσης, συμπεριλαμβανομένων των παρεμβάσεων στο πλαίσιο της ΚΓΠ, των διαδικασιών εκτίμησης επιπτώσεων, των γνωμοδοτήσεων της επιτροπής ρυθμιστικού ελέγχου και του πολυετούς δημοσιονομικού σχεδιασμού.

	
	_________________

	
	1α https://ec.europa.eu/transparency/expert-groups-register/screen/expert-groups/consult?lang=en&groupID=3954

	
	1β https://food.ec.europa.eu/animals/animal-welfare/eu-platform-and-expert-group_en


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2748</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 13α	

	
	Πρώην άρθρο 35 – παράγραφος 4 – εδάφιο 2 – σημείο 6α NRP (νέο).

	
	6α (νέο). Το μέγιστο ποσοστό στήριξης που εφαρμόζεται στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχείο θ) του εν λόγω κανονισμού [επενδύσεις για γεωργούς] ανέρχεται στο 75 % των συνολικών επιλέξιμων δαπανών κάθε παρέμβασης.

	
	• Ωστόσο, το εν λόγω μέγιστο ποσοστό στήριξης μπορεί να αυξηθεί έως και στο 85 % για επενδύσεις που συμβάλλουν στην ανθεκτικότητα των υδάτων, στη βιώσιμη άρδευση, στην επαναχρησιμοποίηση, στην αποθήκευση, στον εκσυγχρονισμό και στην αποδοτική χρήση των υδάτων, στην ψηφιοποίηση, στη γεωργία ακριβείας, στη βιοασφάλεια, στην υγεία των ζώων και των φυτών, στην πρόληψη των πυρκαγιών, στην ανασυγκρότηση του παραγωγικού δυναμικού, στην προσαρμογή στην κλιματική αλλαγή, στην ενεργειακή απόδοση ή σε επενδύσεις που πραγματοποιούνται σε περιοχές με φυσικούς ή ειδικούς ανά περιοχή περιορισμούς.

	
	• Το μέγιστο ποσοστό στήριξης που εφαρμόζεται στις παρεμβάσεις του άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχείο θ), οι οποίες απευθύνονται σε γεωργούς νεαρής ηλικίας ή σε νέους γεωργούς, μπορεί να αυξηθεί έως και στο 85 % των επιλέξιμων δημόσιων δαπανών, ιδίως όταν οι εν λόγω επενδύσεις συμβάλλουν στη σύσταση, τον εκσυγχρονισμό, την ανταγωνιστικότητα ή τη μακροπρόθεσμη βιωσιμότητα της εκμετάλλευσης.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2749</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 13α	

	
	Υποστήριξη της μεταποίησης ή της εμπορίας γεωργικών προϊόντων·

	
	1. Τα κράτη μέλη παρέχουν στήριξη για τη μεταποίηση και την εμπορία γεωργικών προϊόντων, συμπεριλαμβανομένων των βραχειών αλυσίδων εφοδιασμού, υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και προσδιορίζονται στα στρατηγικά τους σχέδια για την ΚΓΠ.

	
	2. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν στήριξη δυνάμει του παρόντος άρθρου μόνο για υλικές ή άυλες επενδύσεις σε πάγια στοιχεία ενεργητικού που αφορούν τη μεταποίηση, την εμπορία ή την ανάπτυξη των γεωργικών προϊόντων που απαριθμούνται στο παράρτημα Ι της ΣΛΕΕ, εξαιρουμένων των αλιευτικών προϊόντων.

	
	3. Τα κράτη μέλη καθορίζουν όρους για την υποβολή και το περιεχόμενο επιχειρηματικού σχεδίου το οποίο πρέπει να καταθέσουν οι δικαιούχοι προκειμένου να λάβουν στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου.

	
	4. Τα κράτη μέλη χορηγούν στήριξη υπό μορφή επιχορηγήσεων. Η στήριξη περιορίζεται στο μέγιστο ποσό ενίσχυσης των 4 000 000 EUR και μπορεί να διαφοροποιείται σύμφωνα με αντικειμενικά και αμερόληπτα κριτήρια.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Είναι αναγκαίο να θεσπιστεί στήριξη για την ανάπτυξη του τομέα μεταποίησης γεωργικών προϊόντων διατροφής, με έμφαση κυρίως στην ανάπτυξη των πολύ μικρών, μικρών και μεσαίων επιχειρήσεων (ΜΜΕ), οι οποίες είναι οι κύριοι αγοραστές γεωργικών προϊόντων που προμηθεύουν οι τοπικοί παραγωγοί.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2750</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 13a	

	
	Υποστήριξη της μεταποίησης ή της εμπορίας γεωργικών προϊόντων·

	
	1. Τα κράτη μέλη παρέχουν στήριξη για τη μεταποίηση και την εμπορία γεωργικών προϊόντων, συμπεριλαμβανομένων των βραχειών αλυσίδων εφοδιασμού, υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και προσδιορίζονται στα στρατηγικά τους σχέδια για την ΚΓΠ.

	
	2. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν στήριξη δυνάμει του παρόντος άρθρου μόνο για υλικές ή άυλες επενδύσεις σε πάγια στοιχεία ενεργητικού που αφορούν τη μεταποίηση, την εμπορία ή την ανάπτυξη των γεωργικών προϊόντων που απαριθμούνται στο παράρτημα Ι της ΣΛΕΕ, εξαιρουμένων των αλιευτικών προϊόντων.

	
	3. Τα κράτη μέλη καθορίζουν όρους για την υποβολή και το περιεχόμενο επιχειρηματικού σχεδίου το οποίο πρέπει να καταθέσουν οι δικαιούχοι προκειμένου να λάβουν στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου.

	
	4. Τα κράτη μέλη χορηγούν στήριξη υπό μορφή επιχορηγήσεων. Η στήριξη περιορίζεται στο μέγιστο ποσό ενίσχυσης των 4 000 000 EUR και μπορεί να διαφοροποιείται σύμφωνα με αντικειμενικά και αμερόληπτα κριτήρια.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Είναι αναγκαίο να θεσπιστεί στήριξη για την ανάπτυξη του τομέα μεταποίησης γεωργικών προϊόντων διατροφής, με έμφαση κυρίως στην ανάπτυξη των πολύ μικρών, μικρών και μεσαίων επιχειρήσεων (ΜΜΕ), οι οποίες είναι οι κύριοι αγοραστές γεωργικών προϊόντων που προμηθεύουν οι τοπικοί παραγωγοί.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2751</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 13α	

	
	Στήριξη επενδύσεων σε επιχειρήσεις μεταποίησης ή εμπορίας αγροτικών προϊόντων

	
	Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν στήριξη για την επιχειρηματική ανάπτυξη επιχειρήσεων μεταποίησης ή εμπορίας προϊόντων γεωργίας και κτηνοτροφίας από καλλιέργειες ή εκτροφές στο έδαφός τους, η προμήθεια των οποίων ρυθμίζεται από συμβάσεις της αλυσίδας εφοδιασμού όπου η τιμή του προϊόντος καθορίζεται με βάση το κόστος παραγωγής του γεωργού.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η αξιοποίηση και η ζωτικότητα των αγροτικών περιοχών επιδιώκεται μέσω της συνεργατικής ολοκλήρωσης των παραγωγικών τομέων και της ανάπτυξης τοπικών αγροδιατροφικών αλυσίδων. Η οικονομική βιωσιμότητα των διαδικασιών αυτών διασφαλίζεται από την υποχρέωση σύναψης συμβάσεων στο πλαίσιο αλυσίδας εφοδιασμού που προβλέπουν τιμολόγηση η οποία καλύπτει πλήρως το κόστος παραγωγής και διασφαλίζει τη γεωργική προστιθέμενη αξία.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2752</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 13α	

	
	Στήριξη για επενδύσεις στο επίπεδο της μεταποίησης ή της εμπορίας γεωργικών προϊόντων.

	
	Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν στήριξη για την ανάπτυξη επιχειρήσεων μεταποίησης ή εμπορίας γεωργικών προϊόντων που παράγονται στο έδαφός τους, υπό την προϋπόθεση ότι η προμήθεια των εν λόγω προϊόντων διέπεται από συμβάσεις δυνάμει των οποίων η τιμή καθορίζεται με βάση το κόστος παραγωγής του γεωργού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2753</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 13a	

	
	Άρθρο 13α Στήριξη για επενδύσεις σε επιχειρήσεις που μεταποιούν ή εμπορεύονται γεωργικά προϊόντα


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η αναζωογόνηση και η ζωτικότητα των αγροτικών περιοχών επιδιώκονται μέσω της συνεργιστικής ενσωμάτωσης των παραγωγικών τομέων και της ανάπτυξης τοπικών αγροδιατροφικών αλυσίδων εφοδιασμού. Για τον σκοπό αυτό, οι διατάξεις του εν λόγω μέτρου προωθούν την τοπική μεταποίηση με βάση τη χρήση κατά κύριο λόγο προϊόντων τοπικής προέλευσης. Η οικονομική βιωσιμότητα των διαδικασιών αυτών διασφαλίζεται από την υποχρέωση σύναψης συμβάσεων για την αλυσίδα εφοδιασμού, οι οποίες προβλέπουν τιμολόγηση επαρκή για την πλήρη κάλυψη του κόστους παραγωγής και τη διασφάλιση της γεωργικής προστιθέμενης αξίας.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2754</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 13β	

	
	Ειδική ενίσχυση για το βαμβάκι

	
	1. Η Βουλγαρία, η Ελλάδα, η Ισπανία και η Πορτογαλία χορηγούν ειδική ενίσχυση για το βαμβάκι σε γεωργούς που παράγουν βαμβάκι υπαγόμενο στον κωδικό ΣΟ 5201 00. Τα εν λόγω κράτη μέλη θεσπίζουν ειδικές απαιτήσεις για τη διασφάλιση ελάχιστου επιπέδου αποδοτικότητας της παραγωγής και ποιότητας του προϊόντος.

	
	2. Τα κράτη μέλη που αναφέρονται στην παράγραφο 1 διασφαλίζουν ότι η παραγωγή βαμβακιού που λαμβάνει στήριξη δεν ασκεί υπερβολική πίεση στους φυσικούς πόρους, όπως τα ύδατα και το έδαφος. Για τον σκοπό αυτόν, ή για την επίτευξη άλλων περιβαλλοντικών ή κοινωνικοοικονομικών στόχων, τα εν λόγω κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν την ενίσχυση μόνο για συγκεκριμένες ποικιλίες βαμβακιού, σε συγκεκριμένες περιοχές ή για συγκεκριμένους τύπους καλλιέργειας, ή μπορούν να θεσπίζουν απαιτήσεις σχετικά με γεωπονικές πρακτικές.

	
	3. Η ειδική ενίσχυση για το βαμβάκι χορηγείται ανά εκτάριο επιλέξιμης έκτασης βαμβακιού.

	
	4. Οι εθνικές βασικές εκτάσεις είναι οι εξής:

	
	α) Βουλγαρία: 3 342 ha·

	
	β) Ελλάδα: 250 000 ha·

	
	γ) Ισπανία: 48 000 ha·

	
	δ) Πορτογαλία: 360 ha.

	
	5. Οι καθορισμένες αποδόσεις για την περίοδο αναφοράς είναι οι εξής:

	
	α) Βουλγαρία: 1,2 τόνοι/ha·

	
	β) Ελλάδα: 3,2 τόνοι/ha·

	
	γ) Ισπανία: 3,5 τόνοι/ha·

	
	δ) Πορτογαλία: 2,2 τόνοι/ha.

	
	6. Προκειμένου να υπολογισθεί το ποσό για τη συγκεκριμένη καλλιέργεια ανά εκτάριο επιλέξιμης περιοχής, οι αποδόσεις που ορίζονται στην παράγραφο 2 πολλαπλασιάζονται επί τα εξής ποσά αναφοράς:

	
	α) Βουλγαρία: 636,13 EUR·

	
	β) Ελλάδα: 229,37 EUR·

	
	γ) Ισπανία: 354,73 EUR·

	
	δ) Πορτογαλία: 223,32 EUR.

	
	7. Εάν η επιλέξιμη έκταση βαμβακιού σε δεδομένο κράτος μέλος και δεδομένο έτος δεν υπερβαίνει τη βασική έκταση που ορίζεται στην παράγραφο 1, τότε το ποσό ανά εκτάριο που αναφέρεται στην παράγραφο 3 μπορεί να αυξηθεί είτε με συντελεστή που προκύπτει από τη διαίρεση της εθνικής βασικής έκτασης διά της πραγματικής επιλέξιμης έκτασης, είτε προσαυξημένο κατά 25 %, ανάλογα με το ποιο ποσό είναι μικρότερο.

	
	8. Εάν η επιλέξιμη έκταση υπερβαίνει τη βασική έκταση, το ποσό ανά εκτάριο μειώνεται κατ’ αναλογία προς την υπέρβαση της βασικής έκτασης.

	
	9. Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, ως «εγκεκριμένη διεπαγγελματική οργάνωση» νοείται νομική οντότητα που συγκροτείται και ιδρύεται από βαμβακοπαραγωγούς και από μία τουλάχιστον επιχείρηση εκκόκκισης. Οι οργανώσεις αυτές εξασφαλίζουν αποτελεσματική και διαρκή δράση με στόχο τη συγκέντρωση της προσφοράς και την προσαρμογή της παραγωγής στις απαιτήσεις της αγοράς.

	
	10. Το κράτος μέλος στο οποίο είναι εγκατεστημένοι οι εκκοκκιστές εγκρίνει τις διεπαγγελματικές οργανώσεις που πληρούν τα κριτήρια της παραγράφου 1.

	
	11. Στην περίπτωση των γεωργών που είναι μέλη εγκεκριμένης διεπαγγελματικής οργάνωσης, η ειδική ενίσχυση για το βαμβάκι χορηγείται για εκτάρια που είναι επιλέξιμα εντός της εθνικής βασικής έκτασης που καθορίζεται στην παράγραφο 4, προσαυξημένη κατά το ποσό των 2 EUR. Για τον σκοπό αυτόν, τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίζουν ειδικές απαιτήσεις για τα μέλη των εν λόγω διεπαγγελματικών οργανώσεων.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2755</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 13β	

	
	Ειδική καλλιεργητική ενίσχυση για το βαμβάκι

	
	1. Η Βουλγαρία, η Ελλάδα, η Ισπανία και η Πορτογαλία χορηγούν ειδική ενίσχυση για το βαμβάκι σε γεωργούς που παράγουν βαμβάκι υπαγόμενο στον κωδικό ΣΟ 5201 00. Τα εν λόγω κράτη μέλη θεσπίζουν ειδικές απαιτήσεις για τη διασφάλιση ελάχιστου επιπέδου αποδοτικότητας της παραγωγής και ποιότητας των προϊόντων. 

	
	2. Τα κράτη μέλη που αναφέρονται στην παράγραφο 1 διασφαλίζουν ότι η παραγωγή βαμβακιού που λαμβάνει στήριξη δεν ασκεί υπερβολική πίεση σε φυσικούς πόρους, όπως τα ύδατα και το έδαφος. Για τον σκοπό αυτόν, ή για την επίτευξη άλλων περιβαλλοντικών ή κοινωνικοοικονομικών στόχων, τα εν λόγω κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν την ενίσχυση μόνο για συγκεκριμένες ποικιλίες βαμβακιού, σε συγκεκριμένες περιοχές ή για συγκεκριμένους τύπους γεωργικής δραστηριότητας, ή μπορούν να θεσπίζουν απαιτήσεις σχετικά με γεωπονικές πρακτικές. 

	
	3. Η ειδική ενίσχυση για το βαμβάκι χορηγείται ανά εκτάριο επιλέξιμης έκτασης βαμβακιού. 

	
	4. Οι εθνικές βασικές εκτάσεις είναι οι εξής: 

	
	α) Βουλγαρία: 3 342 εκτάρια· 

	
	β) Ελλάδα: 250 000 εκτάρια· 

	
	γ) Ισπανία: 48 000 εκτάρια· 

	
	δ) Πορτογαλία: 360 εκτάρια. 

	
	5. Οι καθορισμένες αποδόσεις κατά την περίοδο αναφοράς είναι οι εξής: 

	
	α) Βουλγαρία: 1,2 τόνοι/εκτάρια· 

	
	β) Ελλάδα: 3,2 τόνοι/εκτάρια· 

	
	γ) Ισπανία: 3,5 τόνοι/εκτάρια· 

	
	δ) Πορτογαλία: 2,2 τόνοι/εκτάρια. 

	
	6. Προκειμένου να υπολογιστεί η ειδική ενίσχυση για συγκεκριμένη καλλιέργεια ανά εκτάριο επιλέξιμης έκτασης, οι αποδόσεις που ορίζονται στην παράγραφο 2 πολλαπλασιάζονται επί τα εξής ποσά αναφοράς: 

	
	α) Βουλγαρία: 636,13 EUR·

	
	β) Ελλάδα: 229,37 EUR· 

	
	γ) Ισπανία: 354,73 EUR· 

	
	δ) Πορτογαλία: 223,32 EUR. 

	
	7. Εάν η επιλέξιμη έκταση βαμβακιού σε δεδομένο κράτος μέλος και δεδομένο έτος δεν υπερβαίνει τη βασική έκταση που ορίζεται στην παράγραφο 1, τότε το ποσό ανά εκτάριο που αναφέρεται στην παράγραφο 3 μπορεί να αυξηθεί είτε με συντελεστή που προκύπτει από τη διαίρεση της εθνικής βασικής έκτασης διά της πραγματικής επιλέξιμης έκτασης, είτε προσαυξημένο κατά 25 %, ανάλογα με το ποιο ποσό είναι μικρότερο.

	
	8. Εάν η επιλέξιμη έκταση υπερβαίνει τη βασική έκταση, το ποσό ανά εκτάριο μειώνεται κατ’ αναλογία προς την υπέρβαση της βασικής έκτασης. 

	
	9. Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, ως «εγκεκριμένη διεπαγγελματική οργάνωση» νοείται φορέας με νομική προσωπικότητα που συγκροτείται και ιδρύεται από βαμβακοπαραγωγούς και από έναν τουλάχιστον εκκοκκιστή. Οι οργανώσεις αυτές εξασφαλίζουν αποτελεσματική και διαρκή δράση με στόχο τη συγκέντρωση της προσφοράς και την προσαρμογή της παραγωγής στις απαιτήσεις της αγοράς.

	
	10. Το κράτος μέλος στο έδαφος του οποίου είναι εγκατεστημένοι οι εκκοκκιστές εγκρίνει τις διεπαγγελματικές οργανώσεις που πληρούν τα κριτήρια που ορίζονται στην παράγραφο

	
	11. Στους γεωργούς που είναι μέλη εγκεκριμένης διεπαγγελματικής οργάνωσης, η ειδική ενίσχυση για το βαμβάκι χορηγείται για εκτάρια που είναι επιλέξιμα εντός της εθνικής βασικής έκτασης που καθορίζεται στην παράγραφο 4, προσαυξημένη κατά το ποσό των 2 EUR. Για τον σκοπό αυτόν, τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίζουν ειδικές απαιτήσεις για τα μέλη των εν λόγω διεπαγγελματικών οργανώσεων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2756</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 13β	

	
	Άρθρο 13β (νέο) (πρώην άρθρο 39 NRP) Ειδική ενίσχυση για το βαμβάκι

	
	1. Η Βουλγαρία, η Ελλάδα, η Ισπανία και η Πορτογαλία χορηγούν ειδική ενίσχυση για το βαμβάκι σε γεωργούς που παράγουν βαμβάκι υπαγόμενο στον κωδικό ΣΟ 5201 00. Τα εν λόγω κράτη μέλη θεσπίζουν ειδικές απαιτήσεις για να διασφαλίζεται ένα ελάχιστο επίπεδο αποδοτικότητας της παραγωγής, ποιότητας του προϊόντος και οικονομικής βιωσιμότητας, λαμβανομένου υπόψη του ρόλου της παραγωγής βαμβακιού στη διατήρηση της γεωργικής δραστηριότητας, της απασχόλησης στις αγροτικές περιοχές, της δυναμικότητας της βιομηχανικής μεταποίησης και της προστιθέμενης αξίας στις περιοχές παραγωγής.

	
	2. Τα κράτη μέλη που αναφέρονται στην παράγραφο 1 διασφαλίζουν ότι η υποστηριζόμενη παραγωγή βαμβακιού συνάδει με τη βιώσιμη διαχείριση των φυσικών πόρων, όπως των υδάτων και του εδάφους, λαμβανομένων υπόψη των περιφερειακών γεωπονικών και κλιματικών συνθηκών, της διαθεσιμότητας υδάτινων πόρων, της χρήσης αποδοτικών συστημάτων άρδευσης, της διαχείρισης του εδάφους και της γεωργίας ακριβείας. Για τον σκοπό αυτόν, ή για άλλους περιβαλλοντικούς ή κοινωνικοοικονομικούς λόγους, τα εν λόγω κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν τη στήριξη μόνο για συγκεκριμένες ποικιλίες βαμβακιού, σε συγκεκριμένες περιοχές ή για συγκεκριμένους τύπους καλλιέργειας, ή μπορούν να θεσπίζουν αναλογικές απαιτήσεις σχετικά με γεωπονικές πρακτικές. Οι εν λόγω απαιτήσεις δεν οδηγούν σε αυτόματο αποκλεισμό της παραγωγής βαμβακιού σε αρδευόμενες περιοχές όπου εφαρμόζονται αποδοτικές και βιώσιμες πρακτικές διαχείρισης των υδάτων.

	
	11. Στην περίπτωση των γεωργών που είναι μέλη εγκεκριμένης διεπαγγελματικής οργάνωσης, η ειδική ενίσχυση για το βαμβάκι για εκτάρια που είναι επιλέξιμα εντός της εθνικής βασικής έκτασης που καθορίζεται στην παράγραφο 4 μπορεί να προσαυξηθεί κατά το ποσό των 2 EUR τουλάχιστον. Για τον σκοπό αυτό, τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίζουν ειδικές απαιτήσεις για τα μέλη των εν λόγω διεπαγγελματικών οργανώσεων, ιδίως απαιτήσεις που αφορούν την ποιότητα, την ιχνηλασιμότητα, τη συγκέντρωση της προσφοράς, την προσαρμογή στις ανάγκες της αγοράς, τη βιώσιμη διαχείριση των υδάτων, την καινοτομία ή τη συνεργασία μεταξύ γεωργών και εκκοκκιστών.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2757</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας, εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων και ανάπτυξη μικρών γεωργικών εκμεταλλεύσεων
	Εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας, εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων, εγκατάσταση και ανάπτυξη συνεταιρισμών και ανάπτυξη μικρών γεωργικών εκμεταλλεύσεων


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2758</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας, εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων και ανάπτυξη μικρών γεωργικών εκμεταλλεύσεων
	Εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας, σύσταση αγροτικών επιχειρήσεων, σύσταση και ανάπτυξη συνεταιρισμών και ανάπτυξη μικρών γεωργικών εκμεταλλεύσεων


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2759</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Csaba Dömötör, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας, εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων και ανάπτυξη μικρών γεωργικών εκμεταλλεύσεων
	Εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας, εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων και ανάπτυξη μικρών γεωργικών εκμεταλλεύσεων και εκμεταλλεύσεων γεωργών νεαρής ηλικίας


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2760</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Camilla Laureti, Stefano Bonaccini, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας, εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων και ανάπτυξη μικρών γεωργικών εκμεταλλεύσεων
	Εγκατάσταση και διαδοχή αγροτισσών και γεωργών νεαρής ηλικίας, εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων και ανάπτυξη μικρών γεωργικών εκμεταλλεύσεων


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2761</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας, εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων και ανάπτυξη μικρών γεωργικών εκμεταλλεύσεων
	Εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας, εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων και εγκαταστάσεων μεταποίησης, και ανάπτυξη μικρών γεωργικών εκμεταλλεύσεων


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2762</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας, εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων και ανάπτυξη μικρών γεωργικών εκμεταλλεύσεων
	Εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας και διαδοχή εκμεταλλεύσεων, εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων και ανάπτυξη μικρών γεωργικών εκμεταλλεύσεων


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2763</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας, εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων και ανάπτυξη μικρών γεωργικών εκμεταλλεύσεων
	Εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας ή εξαγορά από αυτούς, εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων και ανάπτυξη μικρών γεωργικών εκμεταλλεύσεων


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2764</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας, εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων και ανάπτυξη μικρών γεωργικών εκμεταλλεύσεων
	Εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας και διαδοχή, εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων και ανάπτυξη μικρών γεωργικών εκμεταλλεύσεων


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι προτεινόμενες τροπολογίες αντιμετωπίζουν τη στρατηγική ανάγκη για καινοτόμες πολιτικές σχετικά με την ανανέωση των γενεών στη γεωργία, συμπληρώνοντας την παραδοσιακή έννοια της «πρώτης εγκατάστασης» με τον θεσμό της επιχειρηματικής διαδοχής. Η εισαγωγή της επιχειρηματικής διαδοχής μετατρέπει το μέτρο σε ένα ευέλικτο εργαλείο που συνάδει με τη διαρθρωτική πραγματικότητα των γεωργικών εκμεταλλεύσεων, ικανό να συνδυάσει τη μεταφορά παραδοσιακών αγρονομικών δεξιοτήτων με την ουσιαστική ώθηση για τεχνολογική και διαχειριστική καινοτομία που προσφέρουν οι νεότερες γενιές.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2765</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας, εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων και ανάπτυξη μικρών γεωργικών εκμεταλλεύσεων
	Εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας και νέων γεωργών, εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων και ανάπτυξη μικρών γεωργικών εκμεταλλεύσεων


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2766</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας, εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων και ανάπτυξη μικρών γεωργικών εκμεταλλεύσεων
	Εγκατάσταση και διαδοχή γεωργών νεαρής ηλικίας, εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων και ανάπτυξη μικρών γεωργικών εκμεταλλεύσεων


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2767</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Σάκης Αρναούτογλου</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη παρέχουν στήριξη για την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας και την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων, συμπεριλαμβανομένης της εγκατάστασης νέων γεωργών, υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και προσδιορίζονται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.
	1.	Τα κράτη μέλη παρέχουν στήριξη για την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας και την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων, συμπεριλαμβανομένης της εγκατάστασης νέων γεωργών, υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και προσδιορίζονται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων. Ειδικότερα, για την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας σε περιοχές ορεινές, νησιωτικές ή παραμεθώριες, τα κράτη μέλη παρέχουν πρόσθετη ενίσχυση τουλάχιστον 25% σε σχέση με τη βασική ενίσχυση εγκατάστασης.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2768</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη παρέχουν στήριξη για την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας και την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων, συμπεριλαμβανομένης της εγκατάστασης νέων γεωργών, υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και προσδιορίζονται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.
	1.	Τα κράτη μέλη παρέχουν στήριξη για την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας και την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων, συμπεριλαμβανομένης της εγκατάστασης νέων γεωργών, υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και προσδιορίζονται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, με στόχο τη διευκόλυνση της ανανέωσης των γενεών στον γεωργικό τομέα και την προώθηση βιώσιμων, ανθεκτικών στην κλιματική αλλαγή και φιλικών προς τη βιοποικιλότητα γεωργικών συστημάτων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2769</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη παρέχουν στήριξη για την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας και την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων, συμπεριλαμβανομένης της εγκατάστασης νέων γεωργών, υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και προσδιορίζονται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.
	1.	Τα κράτη μέλη παρέχουν στήριξη για την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας και την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων, συμπεριλαμβανομένης της εγκατάστασης νέων γεωργών, υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και προσδιορίζονται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, με στόχο την ενίσχυση της ανανέωσης των γενεών, της επισιτιστικής ασφάλειας, της απασχόλησης στον γεωργικό τομέα και της μακροπρόθεσμης ανταγωνιστικότητας του γεωργικού τομέα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι τροπολογίες ενισχύουν την ανανέωση των γενεών παρέχοντας στα κράτη μέλη μεγαλύτερη ευελιξία όσον αφορά τον σχεδιασμό μέτρων στήριξης που αντικατοπτρίζουν τις εθνικές και περιφερειακές συνθήκες. Διευκολύνουν την πρόσβαση στη γη, τη χρηματοδότηση, τη γνώση και την καινοτομία για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας και τους νέους γεωργούς, προωθώντας παράλληλα τον εκσυγχρονισμό και την ανταγωνιστικότητα των μικρών και μεσαίων γεωργικών εκμεταλλεύσεων. Οι προτάσεις μειώνουν τον περιττό διοικητικό φόρτο και στηρίζουν την οικονομική βιωσιμότητα των αγροτικών επιχειρήσεων.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2770</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη παρέχουν στήριξη για την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας και την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων, συμπεριλαμβανομένης της εγκατάστασης νέων γεωργών, υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και προσδιορίζονται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.
	1.	Τα κράτη μέλη παρέχουν στήριξη για την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας και την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και προσδιορίζονται αναλυτικότερα στα οικεία σχέδια εθνικών προγραμμάτων αγροτικής ανάπτυξης. Τα κράτη μέλη μπορούν επίσης, υπό τους ίδιους όρους, να παρέχουν στήριξη για την εγκατάσταση νέων γεωργών.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2771</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη παρέχουν στήριξη για την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας και την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων, συμπεριλαμβανομένης της εγκατάστασης νέων γεωργών, υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και προσδιορίζονται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.
	1.	Τα κράτη μέλη παρέχουν στήριξη για την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας και την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων, συμπεριλαμβανομένων της εγκατάστασης νέων γεωργών και της μεταβίβασης των υφιστάμενων γεωργικών εκμεταλλεύσεων σε γεωργούς νεαρής ηλικίας, υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και προσδιορίζονται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2772</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Michal Wiezik, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη παρέχουν στήριξη για την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας και την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων, συμπεριλαμβανομένης της εγκατάστασης νέων γεωργών, υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και προσδιορίζονται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.
	1.	Τα κράτη μέλη παρέχουν στήριξη για την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας ή τη μεταβίβαση των υφιστάμενων γεωργικών εκμεταλλεύσεων σε αυτούς και την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων, συμπεριλαμβανομένης της εγκατάστασης νέων γεωργών, υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και προσδιορίζονται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2773</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Christine Singer, Michael McNamara, Ciaran Mullooly, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη παρέχουν στήριξη για την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας και την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων, συμπεριλαμβανομένης της εγκατάστασης νέων γεωργών, υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και προσδιορίζονται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.
	1.	Τα κράτη μέλη παρέχουν στήριξη για την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας και την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων, συμπεριλαμβανομένης της εγκατάστασης νέων γεωργών, ιδίως στον κτηνοτροφικό τομέα, υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και προσδιορίζονται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2774</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη παρέχουν στήριξη για την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας και την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων, συμπεριλαμβανομένης της εγκατάστασης νέων γεωργών, υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και προσδιορίζονται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.
	1.	1. Τα κράτη μέλη παρέχουν στήριξη για την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας και την εκκίνηση νέων αγροτικών επιχειρήσεων, συμπεριλαμβανομένης της εγκατάστασης νέων γεωργών, υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και προσδιορίζονται περαιτέρω στα οικεία σχέδια για την ΚΓΠ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Λαμβάνοντας υπόψη το πεδίο εφαρμογής του κανονισμού για την ΚΓΠ, την απόφαση να διατεθεί στην ΚΓΠ αυτόνομος προϋπολογισμός, την πείρα που αποκτήθηκε από τα υφιστάμενα εθνικά στρατηγικά σχέδια της ΚΓΠ και με σκοπό την απλούστευση και τη βελτίωση της διοικητικής διαχείρισης, τα εθνικά και περιφερειακά σχέδια της ΚΓΠ θα πρέπει να καταρτιστούν από τα κράτη μέλη στο πλαίσιο του παρόντος κανονισμού χωρίς πρόσθετη διοικητική επιβάρυνση.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2775</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη παρέχουν στήριξη για την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας και την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων, συμπεριλαμβανομένης της εγκατάστασης νέων γεωργών, υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και προσδιορίζονται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.
	1.	Τα κράτη μέλη παρέχουν στήριξη για την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας ή την εξαγορά από αυτούς και την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων, συμπεριλαμβανομένης της εγκατάστασης νέων γεωργών, υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και προσδιορίζονται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων στο πλαίσιο της ΚΓΠ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2776</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Camilla Laureti, Stefano Bonaccini, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη παρέχουν στήριξη για την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας και την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων, συμπεριλαμβανομένης της εγκατάστασης νέων γεωργών, υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και προσδιορίζονται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.
	1.	Τα κράτη μέλη παρέχουν στήριξη για την εγκατάσταση αγροτισσών και γεωργών νεαρής ηλικίας και την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων, συμπεριλαμβανομένης της εγκατάστασης νέων γεωργών, υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και προσδιορίζονται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2777</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriella Gerzsenyi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη παρέχουν στήριξη για την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας και την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων, συμπεριλαμβανομένης της εγκατάστασης νέων γεωργών, υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και προσδιορίζονται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.
	1.	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν ειδικές παρεμβάσεις για τη στήριξη γεωργών νεαρής ηλικίας και νεοεισερχόμενων γεωργών στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και προσδιορίζονται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2778</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη παρέχουν στήριξη για την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας και την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων, συμπεριλαμβανομένης της εγκατάστασης νέων γεωργών, υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και προσδιορίζονται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.
	1.	Τα κράτη μέλη παρέχουν στήριξη για την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας και την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων, συμπεριλαμβανομένης της εγκατάστασης νέων γεωργών, υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και προσδιορίζονται περαιτέρω στα οικεία «σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων στο πλαίσιο της ΚΓΠ».


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2779</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη παρέχουν στήριξη για την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας και την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων, συμπεριλαμβανομένης της εγκατάστασης νέων γεωργών, υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και προσδιορίζονται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.
	1.	Τα κράτη μέλη παρέχουν στήριξη για την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας και την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων, συμπεριλαμβανομένης της εγκατάστασης νέων γεωργών, υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και προσδιορίζονται περαιτέρω στην ΚΓΠ.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2780</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Κατά τον σχεδιασμό και την εφαρμογή των μέτρων που προβλέπονται στο παρόν άρθρο, τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι δίνεται προτεραιότητα στους γεωργούς νεαρής ηλικίας κατά την έννοια του άρθρου 4 παράγραφος 22 του κανονισμού (ΕΕ) [...] [NRP].

	
	Για τον σκοπό αυτό, τα κράτη μέλη σχεδιάζουν τα κριτήρια επιλογής, τους όρους στήριξης και τα κονδύλια του προϋπολογισμού κατά τρόπο ώστε να παρέχεται στους γεωργούς νεαρής ηλικίας προτιμησιακή πρόσβαση στα διαθέσιμα κονδύλια.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2781</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Τα κράτη μέλη θεσπίζουν εθελοντικά καθεστώτα συνταξιοδότησης και διαδοχής των γεωργικών εκμεταλλεύσεων για τη διευκόλυνση της μεταβίβασης γεωργικών εκμεταλλεύσεων σε γεωργούς νεαρής ηλικίας και νεοεισερχόμενους, τη βελτίωση της πρόσβασης σε γη και την ενίσχυση της ανανέωσης των γενεών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2782</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Σάκης Αρναούτογλου</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας οι οποίοι πληρούν τους όρους που προβλέπονται από τα κράτη μέλη στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 22 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ) […] [NRP]·
	α)	την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας οι οποίοι πληρούν τους όρους που προβλέπονται από τα κράτη μέλη στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 22 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ) […] [NRP]· Ως δικαιούχοι των ειδικών μέτρων ανανέωσης των γενεών θεωρούνται οι νέοι και οι νεοεισερχόμενοι γεωργοί ανεξαρτήτου ηλικίας που εγκαθίστανται για πρώτη φορά ως αρχηγοί γεωργικής εκμετάλλευσης·


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2783</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας οι οποίοι πληρούν τους όρους που προβλέπονται από τα κράτη μέλη στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 22 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ) […] [NRP]·
	α)	την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας και νέων γεωργών οι οποίοι πληρούν τους όρους που προβλέπονται από τα κράτη μέλη στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 22 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ) […] [NRP], δίνοντας προτεραιότητα σε έργα εγκατάστασης στον τομέα της βιολογικής γεωργίας, αγροοικολογικές πρακτικές, καθώς και μοντέλα συνεταιριστικής και συλλογικής γεωργίας·


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2784</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας οι οποίοι πληρούν τους όρους που προβλέπονται από τα κράτη μέλη στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 22 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ) […] [NRP]·
	α)	την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας οι οποίοι πληρούν τους όρους που προβλέπονται από τα κράτη μέλη στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 22 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ) […] [NRP]· συνιστάται επίσης να χορηγείται στήριξη σε κοινοπραξίες, υπό την προϋπόθεση ότι κανένα μεμονωμένο πρόσωπο δεν κατέχει πάνω από το 50 % των μετοχών της εταιρείας·


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2785</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας οι οποίοι πληρούν τους όρους που προβλέπονται από τα κράτη μέλη στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 22 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ) […] [NRP]·
	α)	την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας, συμπεριλαμβανομένης της στήριξης για τη διευκόλυνση της πρόσβασης σε γεωργική γη, χρηματοδότηση, συμβουλευτικές υπηρεσίες, καινοτομία, κατάρτιση και ψηφιακές τεχνολογίες, οι οποίοι πληρούν τους όρους που προβλέπονται από τα κράτη μέλη στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με το άρθρο 1β (νέο) παράγραφο 5 του παρόντος κανονισμού·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2786</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας οι οποίοι πληρούν τους όρους που προβλέπονται από τα κράτη μέλη στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 22 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ) […] [NRP]·
	α)	την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας σύμφωνα με το πρώην άρθρο 4 παράγραφος 22 [κανονισμός ΕΠΕΣ]·


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2787</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart, Nina Carberry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας οι οποίοι πληρούν τους όρους που προβλέπονται από τα κράτη μέλη στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 22 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ) […] [NRP]·
	α)	την εγκατάσταση ή τη μεταβίβαση υφιστάμενων γεωργικών εκμεταλλεύσεων σε γεωργούς νεαρής ηλικίας οι οποίοι πληρούν τους όρους που προβλέπονται από τα κράτη μέλη στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 22 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ) […] [NRP]·


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2788</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας οι οποίοι πληρούν τους όρους που προβλέπονται από τα κράτη μέλη στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 22 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ) […] [NRP]·
	α)	την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας οι οποίοι πληρούν τους όρους που προβλέπονται από τα κράτη μέλη στην ΚΓΠ·


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2789</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Michal Wiezik, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας οι οποίοι πληρούν τους όρους που προβλέπονται από τα κράτη μέλη στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 22 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ) […] [NRP]·
	α)	την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας οι οποίοι πληρούν τους όρους που προβλέπονται από τα κράτη μέλη στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 22 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ) […] [NRP] ή τη μεταβίβαση υφισταμένων γεωργικών εκμεταλλεύσεων σε αυτούς·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2790</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας οι οποίοι πληρούν τους όρους που προβλέπονται από τα κράτη μέλη στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 22 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ) […] [NRP]·
	α)	την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας και νέων γεωργών οι οποίοι πληρούν τους όρους που προβλέπονται από τα κράτη μέλη στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 22 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ) […] [NRP]·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2791</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Κωνσταντίνος Αρβανίτης, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας οι οποίοι πληρούν τους όρους που προβλέπονται από τα κράτη μέλη στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 22 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ) […] [NRP]·
	α)	την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας οι οποίοι πληρούν τους όρους που προβλέπονται από τα κράτη μέλη στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος κανονισμού·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2792</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας οι οποίοι πληρούν τους όρους που προβλέπονται από τα κράτη μέλη στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 22 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ) […] [NRP]·
	α)	την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας οι οποίοι πληρούν τους όρους που προβλέπονται από τα κράτη μέλη στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων στο πλαίσιο της ΚΓΠ σύμφωνα με το άρθρο 1β παράγραφος 5 του παρόντος κανονισμού·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2793</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας οι οποίοι πληρούν τους όρους που προβλέπονται από τα κράτη μέλη στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 22 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ) […] [NRP]·
	α)	α) την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας οι οποίοι πληρούν τους όρους που προβλέπονται από τα κράτη μέλη στα οικεία σχέδια στο πλαίσιο της ΚΓΠ σύμφωνα με το άρθρο 2α του παρόντος κανονισμού·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Αλλαγή που απαιτείται για την ευθυγράμμιση με τη μεταφορά των ορισμών από τον κανονισμό ΕΠΕΣ στον κανονισμό για την ΚΓΠ
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2794</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 – στοιχείο α α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	αα)	2α (ΝΕΟ) Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν στήριξη δυνάμει του παρόντος άρθρου για τη διαδοχή γεωργών νεαρής ηλικίας που πληρούν τους όρους που καθορίζονται από τα κράτη μέλη στα αντίστοιχα σχέδιά τους για την ΚΓΠ σύμφωνα με το άρθρο 2α του παρόντος κανονισμού. Ο γεωργός νεαρής ηλικίας που αναλαμβάνει μια εκμετάλλευση αναλαμβάνει τη δέσμευση να διατηρήσει την εκμετάλλευση για τουλάχιστον πέντε έτη. Η εξαγορά πρέπει να περιλαμβάνει τη μεταβίβαση τουλάχιστον του 75 % της εκμετάλλευσης σε συγγενή έως τρίτου βαθμού συγγένειας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι προτεινόμενες τροπολογίες αντιμετωπίζουν τη στρατηγική ανάγκη για καινοτόμες πολιτικές σχετικά με την ανανέωση των γενεών στη γεωργία, συμπληρώνοντας την παραδοσιακή έννοια της «πρώτης εγκατάστασης» με τον θεσμό της επιχειρηματικής διαδοχής. Η εισαγωγή της επιχειρηματικής διαδοχής μετατρέπει το μέτρο σε ένα ευέλικτο εργαλείο που συνάδει με τη διαρθρωτική πραγματικότητα των γεωργικών εκμεταλλεύσεων, ικανό να συνδυάσει τη μεταφορά παραδοσιακών αγρονομικών δεξιοτήτων με την ουσιαστική ώθηση για τεχνολογική και διαχειριστική καινοτομία που προσφέρουν οι νεότερες γενιές.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2795</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 – στοιχείο α α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	αα)	την εξαγορά από γεωργούς νεαρής ηλικίας οι οποίοι πληρούν τους όρους που προβλέπονται από τα κράτη μέλη στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων στο πλαίσιο της ΚΓΠ σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 22 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ) […] [NRP]· Ο γεωργός νεαρής ηλικίας που εξαγοράζει την εκμετάλλευση αναλαμβάνει τη δέσμευση να τη διατηρήσει για περίοδο τουλάχιστον 5 ετών και η εξαγορά περιλαμβάνει τη μεταβίβαση τουλάχιστον του 75 % της εκμετάλλευσης·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η προτεινόμενη τροπολογία ανταποκρίνεται στη στρατηγική ανάγκη για καινοτομία στις πολιτικές ανανέωσης των γενεών στη γεωργία, ενσωματώνοντας την παραδοσιακή έννοια της «πρώτης εγκατάστασης» στον μηχανισμό εξαγοράς. Η εισαγωγή της διαδοχής/εξαγοράς μετατρέπει το μέτρο σε ένα ευέλικτο εργαλείο, που ευθυγραμμίζεται με τη διαρθρωτική πραγματικότητα των γεωργικών εκμεταλλεύσεων, ικανό να συνδυάσει τη μεταφορά παραδοσιακών αγρονομικών δεξιοτήτων με την ουσιαστική ώθηση προς την τεχνολογική και διαχειριστική καινοτομία που προσφέρουν οι νέες γενιές.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2796</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Camilla Laureti, Stefano Bonaccini, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 – στοιχείο α α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	αα)	την εγκατάσταση και διατήρηση αγροτισσών·


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2797</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων που συνδέονται με τη γεωργία ή τη δασοκομία, συμπεριλαμβανομένης της εγκατάστασης νέων γεωργών, ή τη διαφοροποίηση του εισοδήματος των γεωργικών νοικοκυριών με μη γεωργικές δραστηριότητες,
	β)	την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων που συνδέονται με τη γεωργία ή τη δασοκομία, συμπεριλαμβανομένης της εγκατάστασης νέων γεωργών, ιδίως όταν προέρχονται από μη γεωργικά περιβάλλοντα, ή τη διαφοροποίηση του εισοδήματος των γεωργικών νοικοκυριών με μη γεωργικές δραστηριότητες, όπως οι βραχείες αλυσίδες εφοδιασμού, η βιοοικονομία και ο αγροτουρισμός, προκειμένου να ενισχυθεί η εδαφική επισιτιστική κυριαρχία,


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2798</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων που συνδέονται με τη γεωργία ή τη δασοκομία, συμπεριλαμβανομένης της εγκατάστασης νέων γεωργών, ή τη διαφοροποίηση του εισοδήματος των γεωργικών νοικοκυριών με μη γεωργικές δραστηριότητες,
	β)	την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων που συνδέονται με τη γεωργία ή τη δασοκομία, συμπεριλαμβανομένης της εγκατάστασης νέων γεωργών, ή τη διαφοροποίηση του εισοδήματος των γεωργικών νοικοκυριών με μη γεωργικές συμπληρωματικές δραστηριότητες και τη δημιουργία τοπικής αξίας, συμπεριλαμβανομένων της μεταποίησης πρωτεϊνούχων καλλιεργειών στις γεωργικές εκμεταλλεύσεις, των άμεσων πωλήσεων και των δραστηριοτήτων των βραχύτερων αλυσίδων εφοδιασμού·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2799</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων που συνδέονται με τη γεωργία ή τη δασοκομία, συμπεριλαμβανομένης της εγκατάστασης νέων γεωργών, ή τη διαφοροποίηση του εισοδήματος των γεωργικών νοικοκυριών με μη γεωργικές δραστηριότητες,
	β)	την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων που συνδέονται με τη γεωργία ή τη δασοκομία, συμπεριλαμβανομένης της εγκατάστασης νέων γεωργών, ή τη διαφοροποίηση του εισοδήματος των γεωργικών νοικοκυριών με μη γεωργικές δραστηριότητες, υπό την προϋπόθεση ότι οι εν λόγω δραστηριότητες ενισχύουν την οικονομική ανθεκτικότητα και τη μακροπρόθεσμη βιωσιμότητα της γεωργικής εκμετάλλευσης·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2800</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Asger Christensen, Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων που συνδέονται με τη γεωργία ή τη δασοκομία, συμπεριλαμβανομένης της εγκατάστασης νέων γεωργών, ή τη διαφοροποίηση του εισοδήματος των γεωργικών νοικοκυριών με μη γεωργικές δραστηριότητες,
	β)	την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων που συνδέονται με τη γεωργία, συμπεριλαμβανομένης της εγκατάστασης νέων γεωργών, ή τη διαφοροποίηση του εισοδήματος των γεωργικών νοικοκυριών με μη γεωργικές ή γεωργικές δραστηριότητες, όπως η μεταποίηση στις γεωργικές εκμεταλλεύσεις για την αξιοποίηση των γεωργικών προϊόντων και υποπροϊόντων,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2801</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Christine Singer, Michael McNamara, Ciaran Mullooly, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων που συνδέονται με τη γεωργία ή τη δασοκομία, συμπεριλαμβανομένης της εγκατάστασης νέων γεωργών, ή τη διαφοροποίηση του εισοδήματος των γεωργικών νοικοκυριών με μη γεωργικές δραστηριότητες,
	β)	την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων που συνδέονται με τη γεωργία ή τη δασοκομία, συμπεριλαμβανομένης της εγκατάστασης νέων γεωργών, ιδίως στον κτηνοτροφικό τομέα, ή τη διαφοροποίηση του εισοδήματος των γεωργικών νοικοκυριών με μη γεωργικές δραστηριότητες,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2802</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων που συνδέονται με τη γεωργία ή τη δασοκομία, συμπεριλαμβανομένης της εγκατάστασης νέων γεωργών, ή τη διαφοροποίηση του εισοδήματος των γεωργικών νοικοκυριών με μη γεωργικές δραστηριότητες,
	β)	την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων που συνδέονται με τη γεωργία, συμπεριλαμβανομένης της εγκατάστασης νέων γεωργών, ή τη διαφοροποίηση του εισοδήματος των γεωργικών νοικοκυριών με μη γεωργικές δραστηριότητες,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2803</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 – στοιχείο β α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	βα)	βα) τα μέτρα για τη διευκόλυνση της πρόσβασης σε γεωργική γη και της διαγενεακής διαδοχής των γεωργικών εκμεταλλεύσεων, συμπεριλαμβανομένης της στήριξης για την αγορά ή τη μίσθωση γεωργικής γης και, κατά περίπτωση, φορολογικών κινήτρων για την προώθηση της μεταβίβασης γεωργικών εκμεταλλεύσεων σε γεωργούς νεαρής ηλικίας και νεοεισερχόμενους·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2804</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 – στοιχείο β α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	βα)	σύσταση και ανάπτυξη συνεταιριστικών γεωργικών εκμεταλλεύσεων ως νομικών προσώπων·


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2805</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 – στοιχείο β α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	βα)	τη σύσταση και ανάπτυξη συνεταιριστικών γεωργικών εκμεταλλεύσεων ως νομικής οντότητας·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2806</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Is propose removing point (c) from the list of eligible support under this Article. This provision is overly broad and could be interpreted to fund businesses entirely unrelated to agriculture or forestry, which falls outside the intended scope of the CAP.
Support for rural start-ups that are not directly linked to agricultural or forestry activities is more appropriately addressed through cohesion policy instruments rather than agricultural policy. Maintaining point (c) risks diverting resources from farmers directly engaged in agricultural production.
By removing this general provision, funding remains targeted to agricultural and forestry activities ensuring consistency with CAP objectives and efficient use of Union financial assistance.
The specific allocation for support to young farmers is included in the NRPP. We support the allocation of 6% of the total amount dedicated to CAP interventions, as set forth in Article 10(2), point (a)(ii), for interventions targeting young farmers.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2807</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2808</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η παρέμβαση ι), όπως ορίζεται στο άρθρο 14, θεωρείται εισοδηματική στήριξη των γεωργών, καθώς αποτελεί μέρος των χρημάτων που οριοθετούνται ρητά για αυτόν τον σκοπό. Αντίθετα με το άρθρο 14 παράγραφος 2 στοιχείο β), η εκκίνηση αγροτικής επιχείρησης, ωστόσο, δεν σχετίζεται με τη γεωργία, γεγονός που σημαίνει ότι το μέτρο αυτό στηρίζει το μη γεωργικό εισόδημα. Ως εκ τούτου, το στοιχείο γ) πρέπει να χρηματοδοτηθεί από το μη οριοθετημένο μέρος του Ταμείου Εθνικών και Περιφερειακών Εταιρικών Σχέσεων (NRPF) και, ως εκ τούτου, να διαγραφεί από το άρθρο 14.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2809</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η παρέμβαση γ), όπως ορίζεται στο άρθρο 14, θεωρείται εισοδηματική στήριξη των γεωργών, καθώς αποτελεί μέρος των χρημάτων που οριοθετούνται ρητά για αυτόν τον σκοπό. Αντίθετα με το άρθρο 14 παράγραφος 2 στοιχείο β), η εκκίνηση αγροτικής επιχείρησης, ωστόσο, δεν σχετίζεται με τη γεωργία, γεγονός που σημαίνει ότι το μέτρο αυτό στηρίζει το μη γεωργικό εισόδημα. Ως εκ τούτου, το στοιχείο γ) πρέπει να χρηματοδοτηθεί από το μη οριοθετημένο μέρος του NRPF και, συνεπώς, να διαγραφεί από το άρθρο 14.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2810</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων·
	γ)	την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων που συμβάλλουν στα τοπικά συστήματα μεταποίησης και τροφίμων, στις βραχείες αλυσίδες εφοδιασμού, στις δραστηριότητες της κυκλικής βιοοικονομίας ή στην αποκατάσταση της φύσης·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2811</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων·
	γ)	την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων, κατά περίπτωση·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2812</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 – στοιχείο γ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	γα)	τη δημιουργία εγκαταστάσεων μεταποίησης γεωργικών προϊόντων στις γεωργικές εκμεταλλεύσεις·


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2813</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	την επιχειρηματική ανάπτυξη μικρών γεωργικών εκμεταλλεύσεων, όπως καθορίζονται από τα κράτη μέλη.
	δ)	την επιχειρηματική ανάπτυξη μικρών γεωργικών εκμεταλλεύσεων, όπως καθορίζονται από τα κράτη μέλη, συμπεριλαμβανομένων των επενδύσεων στον εκσυγχρονισμό, τη συνεργασία, την παραγωγή προστιθέμενης αξίας, τις βραχείες αλυσίδες εφοδιασμού, την ψηφιοποίηση και την καινοτομία.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2814</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	την επιχειρηματική ανάπτυξη μικρών γεωργικών εκμεταλλεύσεων, όπως καθορίζονται από τα κράτη μέλη.
	δ)	την επιχειρηματική ανάπτυξη μικρών γεωργικών εκμεταλλεύσεων, με προτεραιότητα στα διαφοροποιημένα, βιολογικά και αγροοικολογικά γεωργικά συστήματα μικρής κλίμακας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2815</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Csaba Dömötör, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	την επιχειρηματική ανάπτυξη μικρών γεωργικών εκμεταλλεύσεων, όπως καθορίζονται από τα κράτη μέλη.
	δ)	την επιχειρηματική ανάπτυξη μικρών γεωργικών εκμεταλλεύσεων και εκμεταλλεύσεων γεωργών νεαρής ηλικίας, όπως καθορίζονται από τα κράτη μέλη.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2816</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Κωνσταντίνος Αρβανίτης, Sebastian Everding, Anja Hazekamp, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	την επιχειρηματική ανάπτυξη μικρών γεωργικών εκμεταλλεύσεων, όπως καθορίζονται από τα κράτη μέλη.
	δ)	τη βιώσιμη επιχειρηματική ανάπτυξη μικρών γεωργικών εκμεταλλεύσεων, όπως καθορίζονται από τα κράτη μέλη.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2817</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 – στοιχείο δ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	δα)	τη μεταβίβαση υφιστάμενων γεωργικών εκμεταλλεύσεων σε γεωργούς νεαρής ηλικίας. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2818</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Grapini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 – στοιχείο δ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	δα)	τη δημιουργία μικρών γεωργικών εκμεταλλεύσεων υπό τη διαχείριση γυναικών.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2819</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν στήριξη δυνάμει του παρόντος άρθρου για τη διαδοχή εκ μέρους γεωργών νεαρής ηλικίας που πληρούν τους όρους που προβλέπονται από τα κράτη μέλη στα σχέδιά τους για την ΚΓΠ σύμφωνα με το άρθρο 2α του παρόντος κανονισμού. Ο νέος γεωργός που αναλαμβάνει την εκμετάλλευση αναλαμβάνει και τη δέσμευση να διατηρήσει την εκμετάλλευση για τουλάχιστον 5 έτη. Η διαδοχή πρέπει να αφορά μεταβίβαση τουλάχιστον του 75 % της εκμετάλλευσης, σε πλαίσιο έως και τρίτου βαθμού συγγένειας.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2820</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν στήριξη δυνάμει του παρόντος άρθρου για τη διαδοχή γεωργικής εκμετάλλευσης από γεωργούς νεαρής ηλικίας που πληρούν τους όρους που καθορίζονται από τα κράτη μέλη στα αντίστοιχα σχέδιά τους για την ΚΓΠ σύμφωνα με το άρθρο 2α του παρόντος κανονισμού. Ο γεωργός νεαρής ηλικίας που εξαγοράζει την εκμετάλλευση αναλαμβάνει να διατηρήσει την εκμετάλλευση για τουλάχιστον πέντε έτη. Η διαδοχή συνεπάγεται τη μεταβίβαση τουλάχιστον του 75 % της εκμετάλλευσης εντός του τρίτου βαθμού συγγένειας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2821</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν την κατά προτεραιότητα πρόσβαση των γεωργών νεαρής ηλικίας σε όλα τα επενδυτικά μέτρα που υποστηρίζονται από την ΚΓΠ. Όταν οι αιτήσεις υπερβαίνουν τους διαθέσιμους προϋπολογισμούς, τα έργα που υποβάλλονται από γεωργούς νεαρής ηλικίας λαμβάνουν σειρά κατάταξης κατά προτεραιότητα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2822</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Τα μέτρα βάσει του παρόντος άρθρου εφαρμόζονται κατά τρόπο συνεκτικό με τη δέσμη μέτρων για την ενίσχυση των γεωργών νεαρής ηλικίας που αναφέρεται στο άρθρο 16.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2823</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2β.	Η ένταση της στήριξης για επενδύσεις που πραγματοποιούνται από γεωργούς νεαρής ηλικίας μπορεί να αυξηθεί έως και στο 80 % των επιλέξιμων δαπανών. Για τις γεωργικές εκμεταλλεύσεις που βρίσκονται σε ορεινές περιοχές και σε περιοχές που αντιμετωπίζουν μόνιμους φυσικούς περιορισμούς, η ένταση της στήριξης μπορεί να αυξηθεί έως το 90 % των επιλέξιμων δαπανών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2824</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν όρους για την υποβολή και το περιεχόμενο επιχειρηματικού σχεδίου το οποίο πρέπει να καταθέσουν οι δικαιούχοι προκειμένου να λάβουν στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου.
	3.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν όρους για την υποβολή και το περιεχόμενο επιχειρηματικού σχεδίου, διασφαλίζοντας ότι οι διοικητικές απαιτήσεις παραμένουν αναλογικές προς το μέγεθος και τη φύση της επένδυσης και είναι απλουστευμένες, ιδίως για τις μικρές γεωργικές εκμεταλλεύσεις και τους γεωργούς νεαρής ηλικίας, το οποίο πρέπει να καταθέσουν οι δικαιούχοι προκειμένου να λάβουν στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2825</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν όρους για την υποβολή και το περιεχόμενο επιχειρηματικού σχεδίου το οποίο πρέπει να καταθέσουν οι δικαιούχοι προκειμένου να λάβουν στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου.
	3.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν όρους και προσφέρουν ολοκληρωμένα δωρεάν εργαλεία και συνδρομή για την υποβολή και το περιεχόμενο επιχειρηματικού σχεδίου το οποίο πρέπει να καταθέσουν οι δικαιούχοι προκειμένου να λάβουν στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου, συμπεριλαμβανομένων στόχων σχετικά με την ενσωμάτωση των γεωργοπεριβαλλοντικών και κλιματικών δράσεων και/ή της βιολογικής γεωργίας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2826</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 3 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3α.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι απαιτήσεις σχετικά με το περιεχόμενο, το πεδίο εφαρμογής και το επίπεδο λεπτομέρειας του επιχειρηματικού σχεδίου είναι αναλογικές και αντιστοιχούν στο ποσό της αιτούμενης στήριξης, καθώς και στο μέγεθος και τη δομή της σχετικής εκμετάλλευσης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η απαίτηση για επιχειρηματικό σχέδιο είναι, κατ’ αρχήν, ενδεδειγμένη· ωστόσο, απαιτεί σαφείς κανόνες σχετικά με την αναλογικότητα και τη στήριξη, ώστε να διασφαλιστεί ότι δεν συνιστά de facto φραγμό εισόδου, ιδίως για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας και τις μικρές γεωργικές εκμεταλλεύσεις. Η δωρεάν και ανεξάρτητη στήριξη για την κατάρτιση του επιχειρηματικού σχεδίου αποτελεί βασικό στοιχείο για την αποτελεσματική και δίκαιη ανανέωση των γενεών.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2827</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 3 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3β.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι δικαιούχοι έχουν πρόσβαση σε δωρεάν και ανεξάρτητη στήριξη για την κατάρτιση του επιχειρηματικού σχεδίου. Η στήριξη αυτή μπορεί, ειδικότερα, να παρέχεται μέσω γεωργικών συμβουλευτικών υπηρεσιών στο πλαίσιο των συστημάτων γεωργικής γνώσης και καινοτομίας (AKIS).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η απαίτηση για επιχειρηματικό σχέδιο είναι, κατ’ αρχήν, ενδεδειγμένη· ωστόσο, απαιτεί σαφείς κανόνες σχετικά με την αναλογικότητα και τη στήριξη, ώστε να διασφαλιστεί ότι δεν συνιστά de facto φραγμό εισόδου, ιδίως για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας και τις μικρές γεωργικές εκμεταλλεύσεις. Η δωρεάν και ανεξάρτητη στήριξη για την κατάρτιση του επιχειρηματικού σχεδίου αποτελεί βασικό στοιχείο για την αποτελεσματική και δίκαιη ανανέωση των γενεών.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2828</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Τα κράτη μέλη χορηγούν στήριξη υπό μορφή κατ’ αποκοπή ποσών ή χρηματοδοτικών μέσων ή συνδυασμού και των δύο. Η στήριξη περιορίζεται στο μέγιστο ποσό ενίσχυσης των 300 000 EUR και μπορεί να διαφοροποιείται σύμφωνα με αντικειμενικά και αμερόληπτα κριτήρια.
	4.	Τα κράτη μέλη χορηγούν στήριξη υπό μορφή κατ’ αποκοπή ποσών ή χρηματοδοτικών μέσων ή συνδυασμού και των δύο. Τα εν λόγω χρηματοδοτικά μέσα θα πρέπει να περιλαμβάνουν άτοκα δάνεια για τη στήριξη της εγκατάστασης νέων, καθώς και ειδικά δάνεια για τη συλλογική απόκτηση γης. Η στήριξη περιορίζεται στο μέγιστο ποσό ενίσχυσης των 100 000 EUR και μπορεί να διαφοροποιείται σύμφωνα με αντικειμενικά και αμερόληπτα κριτήρια, με τη διασφάλιση ότι η αρχική δανειακή επιβάρυνση δεν θέτει σε κίνδυνο την οικονομική βιωσιμότητα της εκμετάλλευσης. Επιπλέον, η πρόσβαση στην εν λόγω στήριξη πρέπει να συνδυάζεται με κρατικούς μηχανισμούς καταμερισμού και εγγύησης κατά των κλιματικών κινδύνων, ώστε το κόστος της ιδιωτικής ασφάλισης να μην αποτελεί εμπόδιο για την εγκατάσταση. Ειδικότερα, τα κράτη μέλη θα πρέπει να λαμβάνουν υπόψη τις διάφορες μεθόδους παραγωγής που χρησιμοποιούν οι γεωργοί νεαρής ηλικίας και οι νέοι γεωργοί και να υποστηρίζουν την εγκατάσταση γεωργών που εφαρμόζουν βιώσιμες μεθόδους παραγωγής, όπως η βιολογική γεωργία.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Το τρέχον ανώτατο όριο των 100 000 EUR επαρκεί για τη στήριξη της εγκατάστασης νέων γεωργών. Η αύξησή του σε 300 000 EUR θα έχει ως αποτέλεσμα να συγκεντρωθεί η στήριξη σε περιορισμένο αριθμό μεγάλων γεωργικών εκμεταλλεύσεων και να μειωθεί ο αριθμός των δικαιούχων, αντί να ενθαρρύνεται η εγκατάσταση περισσότερων νέων γεωργών.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2829</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Τα κράτη μέλη χορηγούν στήριξη υπό μορφή κατ’ αποκοπή ποσών ή χρηματοδοτικών μέσων ή συνδυασμού και των δύο. Η στήριξη περιορίζεται στο μέγιστο ποσό ενίσχυσης των 300 000 EUR και μπορεί να διαφοροποιείται σύμφωνα με αντικειμενικά και αμερόληπτα κριτήρια.
	4.	Τα κράτη μέλη χορηγούν στήριξη υπό μορφή κατ’ αποκοπή ποσών ή χρηματοδοτικών μέσων ή συνδυασμού και των δύο, ιδίως σε γυναίκες γεωργούς, και διασφαλίζοντας ότι η πρόσβαση στην εν λόγω επιχορήγηση δεν αποκλείει αιτούντες που δεν έχουν πρόσβαση σε γεωργικές συμβουλευτικές υπηρεσίες, επαρκή χρηματοδοτική ικανότητα ή εξασφαλίσεις. Η στήριξη περιορίζεται στο μέγιστο ποσό ενίσχυσης των 300 000 EUR και μπορεί να διαφοροποιείται σύμφωνα με αντικειμενικά και αμερόληπτα κριτήρια. Ειδικότερα, τα κράτη μέλη θα πρέπει να λαμβάνουν υπόψη τις διάφορες μεθόδους παραγωγής που χρησιμοποιούν οι γεωργοί νεαρής ηλικίας και οι νέοι γεωργοί και να παρέχουν κίνητρα για την εγκατάσταση γεωργών που δραστηριοποιούνται στον τομέα της βιολογικής γεωργίας. Η στήριξη περιλαμβάνει επιλέξιμες λειτουργικές δαπάνες για τον σχεδιασμό και τη διαχείριση της επιχορήγησης, οι οποίες καλύπτονται από κατ’ αποκοπή χρηματοδότηση έως το 20 % των άμεσων επιλέξιμων δαπανών. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι τα ελάχιστα όρια εφαρμογής καθορίζονται σε χαμηλό επίπεδο για τη διευκόλυνση της πρόσβασης των μικρότερων δικαιούχων, συμπεριλαμβανομένης της δυνατότητας χαμηλότερων ορίων. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2830</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Τα κράτη μέλη χορηγούν στήριξη υπό μορφή κατ’ αποκοπή ποσών ή χρηματοδοτικών μέσων ή συνδυασμού και των δύο. Η στήριξη περιορίζεται στο μέγιστο ποσό ενίσχυσης των 300 000 EUR και μπορεί να διαφοροποιείται σύμφωνα με αντικειμενικά και αμερόληπτα κριτήρια.
	4.	Τα κράτη μέλη χορηγούν στήριξη υπό μορφή κατ’ αποκοπή ποσών ή χρηματοδοτικών μέσων ή συνδυασμού και των δύο. Η στήριξη περιορίζεται στο μέγιστο ποσό ενίσχυσης των 300 000 EUR και μπορεί να διαφοροποιείται σύμφωνα με αντικειμενικά και αμερόληπτα κριτήρια. Τα ποσοστά θα μπορούσαν να είναι υψηλότερα για τους γεωργούς που καλύπτονται από σύστημα ασφάλισης ή άλλο εργαλείο διαχείρισης κινδύνων. Στην περίπτωση συνεταιριστικής γεωργικής εκμετάλλευσης, ως νομικού συνεταιρισμού, συγκρίσιμης νομικής οντότητας ή ένωσης φυσικών ή νομικών προσώπων, ο περιορισμός ισχύει στο επίπεδο των μελών των εν λόγω νομικών οντοτήτων ή ενώσεων, υπό την προϋπόθεση ότι τα μέλη συμμετέχουν επί ίσοις όροις στην εκμετάλλευση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2831</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Τα κράτη μέλη χορηγούν στήριξη υπό μορφή κατ’ αποκοπή ποσών ή χρηματοδοτικών μέσων ή συνδυασμού και των δύο. Η στήριξη περιορίζεται στο μέγιστο ποσό ενίσχυσης των 300 000 EUR και μπορεί να διαφοροποιείται σύμφωνα με αντικειμενικά και αμερόληπτα κριτήρια.
	4.	Για τη στήριξη που αναφέρεται στην παράγραφο 2, τα κράτη μέλη χορηγούν στήριξη υπό μορφή κατ’ αποκοπή ποσών ή χρηματοδοτικών μέσων ή συνδυασμού και των δύο. Η στήριξη περιορίζεται στο μέγιστο ποσό ενίσχυσης των 300 000 EUR και μπορεί να διαφοροποιείται σύμφωνα με αντικειμενικά και αμερόληπτα κριτήρια.

	
	Για τη στήριξη που αναφέρεται στην παράγραφο 2α, τα κράτη μέλη παρέχουν στήριξη υπό μορφή κατ’ αποκοπή ποσών ή χρηματοδοτικών μέσων ή συνδυασμού και των δύο. Η στήριξη περιορίζεται στο μέγιστο ποσό ενίσχυσης των 150 000 EUR και μπορεί να διαφοροποιείται βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2832</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Τα κράτη μέλη χορηγούν στήριξη υπό μορφή κατ’ αποκοπή ποσών ή χρηματοδοτικών μέσων ή συνδυασμού και των δύο. Η στήριξη περιορίζεται στο μέγιστο ποσό ενίσχυσης των 300 000 EUR και μπορεί να διαφοροποιείται σύμφωνα με αντικειμενικά και αμερόληπτα κριτήρια.
	4.	4. Για τη στήριξη που αναφέρεται στην παράγραφο 2, τα κράτη μέλη χορηγούν στήριξη υπό μορφή κατ’ αποκοπή ποσών ή χρηματοδοτικών μέσων ή συνδυασμού και των δύο. Η στήριξη περιορίζεται στο μέγιστο ποσό ενίσχυσης των 300 000 EUR και μπορεί να διαφοροποιείται σύμφωνα με αντικειμενικά και αμερόληπτα κριτήρια. Για τη στήριξη που αναφέρεται στην παράγραφο 2α, τα κράτη μέλη χορηγούν στήριξη υπό μορφή κατ’ αποκοπή ποσών ή χρηματοδοτικών μέσων ή συνδυασμού και των δύο. Η στήριξη περιορίζεται στο μέγιστο ποσό ενίσχυσης των 150 000 EUR και μπορεί να διαφοροποιείται σύμφωνα με αντικειμενικά και αμερόληπτα κριτήρια.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι προτεινόμενες τροπολογίες αντιμετωπίζουν τη στρατηγική ανάγκη για καινοτόμες πολιτικές σχετικά με την ανανέωση των γενεών στη γεωργία, συμπληρώνοντας την παραδοσιακή έννοια της «πρώτης εγκατάστασης» με τον θεσμό της επιχειρηματικής διαδοχής. Η εισαγωγή της επιχειρηματικής διαδοχής μετατρέπει το μέτρο σε ένα ευέλικτο εργαλείο που συνάδει με τη διαρθρωτική πραγματικότητα των γεωργικών εκμεταλλεύσεων, ικανό να συνδυάσει τη μεταφορά παραδοσιακών αγρονομικών δεξιοτήτων με την ουσιαστική ώθηση για τεχνολογική και διαχειριστική καινοτομία που προσφέρουν οι νεότερες γενιές.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2833</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Τα κράτη μέλη χορηγούν στήριξη υπό μορφή κατ’ αποκοπή ποσών ή χρηματοδοτικών μέσων ή συνδυασμού και των δύο. Η στήριξη περιορίζεται στο μέγιστο ποσό ενίσχυσης των 300 000 EUR και μπορεί να διαφοροποιείται σύμφωνα με αντικειμενικά και αμερόληπτα κριτήρια.
	4.	Τα κράτη μέλη χορηγούν στήριξη υπό μορφή κατ’ αποκοπή ποσών ή χρηματοδοτικών μέσων, συνδυασμού και των δύο ή επιχορηγήσεων. Η στήριξη περιορίζεται στο μέγιστο ποσό ενίσχυσης των 300 000 EUR και μπορεί να διαφοροποιείται σύμφωνα με αντικειμενικά και αμερόληπτα κριτήρια. Στην περίπτωση συνεταιριστικής γεωργικής εκμετάλλευσης, ως νομικού συνεταιρισμού, συγκρίσιμης νομικής οντότητας ή ένωσης φυσικών ή νομικών προσώπων, ο περιορισμός ισχύει στο επίπεδο των μελών των εν λόγω νομικών οντοτήτων ή ενώσεων, υπό την προϋπόθεση ότι τα μέλη συμμετέχουν επί ίσοις όροις στην εκμετάλλευση.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2834</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Τα κράτη μέλη χορηγούν στήριξη υπό μορφή κατ’ αποκοπή ποσών ή χρηματοδοτικών μέσων ή συνδυασμού και των δύο. Η στήριξη περιορίζεται στο μέγιστο ποσό ενίσχυσης των 300 000 EUR και μπορεί να διαφοροποιείται σύμφωνα με αντικειμενικά και αμερόληπτα κριτήρια.
	4.	Τα κράτη μέλη χορηγούν στήριξη υπό μορφή κατ’ αποκοπή ποσών ή χρηματοδοτικών μέσων, συνδυασμού και των δύο ή επιχορηγήσεων. Η στήριξη περιορίζεται στο μέγιστο ποσό ενίσχυσης των 300 000 EUR και μπορεί να διαφοροποιείται σύμφωνα με αντικειμενικά και αμερόληπτα κριτήρια. Στην περίπτωση συνεταιριστικής γεωργικής εκμετάλλευσης, ως νομικού συνεταιρισμού, συγκρίσιμης νομικής οντότητας ή ένωσης φυσικών ή νομικών προσώπων, ο περιορισμός ισχύει στο επίπεδο των μελών των εν λόγω νομικών οντοτήτων ή ενώσεων, υπό την προϋπόθεση ότι τα μέλη συμμετέχουν επί ίσοις όροις στην εκμετάλλευση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2835</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Τα κράτη μέλη χορηγούν στήριξη υπό μορφή κατ’ αποκοπή ποσών ή χρηματοδοτικών μέσων ή συνδυασμού και των δύο. Η στήριξη περιορίζεται στο μέγιστο ποσό ενίσχυσης των 300 000 EUR και μπορεί να διαφοροποιείται σύμφωνα με αντικειμενικά και αμερόληπτα κριτήρια.
	4.	Τα κράτη μέλη χορηγούν στήριξη υπό μορφή κατ’ αποκοπή ποσών ή χρηματοδοτικών μέσων ή συνδυασμού και των δύο. Τα κράτη μέλη μπορούν να καθορίζουν το μέγιστο ποσό στήριξης με βάση αντικειμενικά κριτήρια, λαμβάνοντας υπόψη τις εθνικές συνθήκες, τις δαπάνες παραγωγής και τον στόχο της παρέμβασης. Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν πρόσθετη στήριξη σε γεωργούς νεαρής ηλικίας που εγκαθιστούν εκμεταλλεύσεις σε περιοχές με φυσικούς περιορισμούς, παραμεθόριες περιοχές, ορεινές περιοχές ή περιοχές που αντιμετωπίζουν δημογραφική συρρίκνωση, καθώς και για επενδύσεις που συμβάλλουν στην επισιτιστική ασφάλεια, την καινοτομία ή την ανθεκτικότητα στην κλιματική αλλαγή.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2836</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Τα κράτη μέλη χορηγούν στήριξη υπό μορφή κατ’ αποκοπή ποσών ή χρηματοδοτικών μέσων ή συνδυασμού και των δύο. Η στήριξη περιορίζεται στο μέγιστο ποσό ενίσχυσης των 300 000 EUR και μπορεί να διαφοροποιείται σύμφωνα με αντικειμενικά και αμερόληπτα κριτήρια.
	4.	Για τους σκοπούς της παραγράφου 2, τα κράτη μέλη χορηγούν στήριξη υπό μορφή κατ’ αποκοπή ποσών ή χρηματοδοτικών μέσων ή συνδυασμού και των δύο. Η στήριξη περιορίζεται στο μέγιστο ποσό ενίσχυσης των 300 000 EUR και μπορεί να διαφοροποιείται σύμφωνα με αντικειμενικά και αμερόληπτα κριτήρια.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2837</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 4 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	4α.	Για τη στήριξη που αναφέρεται στην παράγραφο 2 στοιχείο αα), τα κράτη μέλη χορηγούν στήριξη υπό μορφή κατ’ αποκοπή ποσών ή χρηματοδοτικών μέσων ή συνδυασμού και των δύο. Η στήριξη περιορίζεται στο μέγιστο ποσό ενίσχυσης των 150 000 EUR και μπορεί να διαφοροποιείται σύμφωνα με αντικειμενικά και αμερόληπτα κριτήρια.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2838</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 4 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	4α.	5α. Τα κράτη μέλη μεριμνούν ώστε οι αιτήσεις στήριξης που έχουν υποβληθεί αλλά δεν είναι επιλέξιμες για χρηματοδότηση να μπορούν να υποβληθούν εκ νέου χωρίς χρονικό περιορισμό, σύμφωνα με τα κριτήρια που έχει θεσπίσει το κράτος μέλος για τον ορισμό του γεωργού νεαρής ηλικίας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η τροπολογία αποσκοπεί στη διασφάλιση μεγαλύτερης ευελιξίας για την ανανέωση των γενεών.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2839</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 4 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	4α.	Τα κράτη μέλη μεριμνούν ώστε οι αιτήσεις στήριξης που έχουν υποβληθεί και δεν είναι επιλέξιμες για χρηματοδότηση να μπορούν να υποβληθούν εκ νέου χωρίς χρονικό περιορισμό, σύμφωνα με τα κριτήρια που έχει θεσπίσει το κράτος μέλος για τον ορισμό του γεωργού νεαρής ηλικίας.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η παρούσα τροπολογία αποσκοπεί στην παροχή μεγαλύτερης ευελιξίας για την ανανέωση των γενεών.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2840</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 4 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	4α.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι αιτήσεις στήριξης που υποβλήθηκαν και δεν επιλέχθηκαν για χρηματοδότηση μπορούν να υποβληθούν εκ νέου χωρίς προθεσμίες, σύμφωνα με τα κριτήρια που έχει θεσπίσει το κράτος μέλος για τον ορισμό του γεωργού νεαρής ηλικίας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2841</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 4 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	4α.	Προτεραιότητα δίνεται στις αιτήσεις των γεωργών του παρόντος άρθρου που εμπίπτουν και στο πεδίο εφαρμογής του καθεστώτος το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 17α.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2842</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 4 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	4α.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν τα ελάχιστα προσόντα που απαιτούνται για τη λήψη στήριξης δυνάμει του παρόντος άρθρου που αναφέρεται στο άρθρο 16 παράγραφος 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η γεωργική κατάρτιση θα πρέπει να θεωρείται βασική προϋπόθεση για την επιτυχή διαχείριση μιας γεωργικής εκμετάλλευσης μακροπρόθεσμα. Οι γνώσεις που αποκτώνται μέσω αυτής της κατάρτισης βοηθούν τους διαχειριστές γεωργικών εκμεταλλεύσεων να λαμβάνουν ορθές αποφάσεις. Ως εκ τούτου, θεωρούμε ότι η τυπική γεωργική εκπαίδευση αποτελεί απαραίτητη προϋπόθεση επιλεξιμότητας για τη στήριξη των γεωργών νεαρής ηλικίας.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2843</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 4 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	4α.	5. Τα κράτη μέλη καθορίζουν τα ελάχιστα προσόντα που απαιτούνται για τη λήψη στήριξης δυνάμει του παρόντος άρθρου που αναφέρεται στο άρθρο 16 παράγραφος 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η γεωργική κατάρτιση θα πρέπει να θεωρείται βασική προϋπόθεση για την επιτυχή διαχείριση μιας γεωργικής εκμετάλλευσης μακροπρόθεσμα. Οι γνώσεις που αποκτώνται μέσω αυτής της κατάρτισης βοηθούν τους διαχειριστές γεωργικών εκμεταλλεύσεων να λαμβάνουν ορθές αποφάσεις. Ως εκ τούτου, θεωρούμε ότι η τυπική γεωργική εκπαίδευση αποτελεί απαραίτητη προϋπόθεση επιλεξιμότητας για τη στήριξη των γεωργών νεαρής ηλικίας.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2844</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 4 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	4β.	6β. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι αιτήσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 2 στοιχείο α) διεκπεραιώνονται και οριστικοποιούνται εντός 12 μηνών από τη λήξη της προθεσμίας για την υποβολή των σχετικών αιτήσεων ενίσχυσης και ότι η πληρωμή πραγματοποιείται εντός 12 επιπλέον μηνών στη συνέχεια.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η τροπολογία αποσκοπεί στη διασφάλιση καθορισμένων χρονοδιαγραμμάτων για τις διαδικασίες που διέπουν την κατανομή των πόρων για την ανανέωση των γενεών.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2845</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 4 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	4β.	Τα κράτη μέλη μεριμνούν ώστε οι αιτήσεις που συνδέονται με την παράγραφο 2 στοιχείο α) να διεκπεραιώνονται και να οριστικοποιούνται εντός 12 μηνών από την καταληκτική ημερομηνία υποβολής των σχετικών αιτήσεων ενίσχυσης και να επακολουθεί η καταβολή της ενίσχυσης εντός των επόμενων 12 μηνών.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η παρούσα τροπολογία έχει ως στόχο να διασφαλίσει σταθερές προθεσμίες κατά τις διαδικασίες κατανομής των πόρων για την ανανέωση των γενεών.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2846</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 4 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	4β.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι αιτήσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 2 στοιχείο α) διεκπεραιώνονται και λαμβάνονται αποφάσεις εντός 12 μηνών από την καταληκτική ημερομηνία υποβολής των αιτήσεων ενίσχυσης και ότι οι πληρωμές πραγματοποιούνται εντός 12 επιπλέον μηνών στη συνέχεια.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2847</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 14a	

	
	Στήριξη σε ενεργούς γεωργούς και ομάδες γεωργών που συμμετέχουν σε συστήματα ποιότητας της Ένωσης, σε συστήματα πιστοποίησης βιολογικής γεωργίας και σε εθνικά συστήματα ποιότητας τροφίμων·

	
	Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν στήριξη σε ενεργούς γεωργούς και ομάδες γεωργών που εντάσσονται για πρώτη φορά ή που συνεχίζουν να συμμετέχουν σε:

	
	α) συστήματα ποιότητας της Ένωσης που θεσπίστηκαν βάσει του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 (προστατευόμενη ονομασία προέλευσης, προστατευόμενη γεωγραφική ένδειξη, εγγυημένο παραδοσιακό ιδιότυπο προϊόν) και βάσει της τομεακής νομοθεσίας για τους οίνους και τα αλκοολούχα ποτά·

	
	β) συστήματα πιστοποίησης βιολογικής γεωργίας βάσει του κανονισμού (ΕΕ) 2018/848·

	
	γ) εθνικά συστήματα ποιότητας τροφίμων που το κράτος μέλος θεωρεί ότι πληρούν τα κριτήρια που ορίζονται στο άρθρο 16 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1305/2013 ή σε τυχόν διατάξεις που αντικαθιστούν το εν λόγω άρθρο.

	
	2. Η στήριξη που αναφέρεται στην παράγραφο 1 μπορεί να χρησιμοποιείται για την κάλυψη του κόστους ένταξης σε σύστημα ποιότητας, του ετήσιου κόστους συμμετοχής σε τέτοιο σύστημα, συμπεριλαμβανομένου του κόστους επιθεώρησης και πιστοποίησης που απαιτείται από το σχετικό σύστημα, καθώς και του κόστους των ενεργειών ενημέρωσης και προώθησης που εφαρμόζονται στην εσωτερική αγορά σε σχέση με τα προϊόντα που καλύπτονται από τα εν λόγω συστήματα.

	
	3. Βάσει του παρόντος άρθρου μπορεί επίσης να χορηγείται στήριξη για τη σύσταση ομάδων παραγωγών με σκοπό την υποβολή κοινών αιτήσεων για την καταχώριση νέων ενδείξεων στο πλαίσιο των συστημάτων ποιότητας που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο α).


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2848</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 14α	

	
	Στήριξη για τη μεταβίβαση εκμετάλλευσης σε γεωργό νεαρής ηλικίας

	
	Στήριξη έως 35 000 EUR χορηγείται σε γεωργό ο οποίος συμπληρώνει την ηλικία συνταξιοδότησης που ορίζεται στην εθνική νομοθεσία και/ή λαμβάνει σύνταξη γήρατος και ο οποίος μεταβιβάζει την εκμετάλλευσή του σε γεωργό νεαρής ηλικίας που λαμβάνει στήριξη δυνάμει του άρθρου 14 παράγραφος 2 στοιχείο α) ή μεταβιβάζει ολόκληρη την εκμετάλλευση δυνάμει του άρθρου 14 παράγραφος 2α (νέα).


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η ανανέωση των αγροτικών γενεών παρεμποδίζεται ευρέως από σημαντικούς και, πλέον, διαρθρωτικούς φραγμούς εισόδου, όπως η πρόσβαση σε γη και σε πιστώσεις. Σε σχέση με το πρώτο σημείο, μια πρόσθετη συνιστώσα είναι η απροθυμία των γεωργών, οι οποίοι συχνά είναι μεγαλύτερης ηλικίας, να μεταβιβάσουν τις επιχειρήσεις τους. Πρόκειται για ένα σύνθετο πρόβλημα που άπτεται των κοινωνικών και οικονομικών πτυχών της διαδικασίας ανανέωσης των γενεών. Θα πρέπει να προβλεφθεί ένα μέτρο για τη στήριξη της μεταβίβασης επιχειρήσεων σε γεωργούς νεαρής ηλικίας, το οποίο θα προβλέπει μια μορφή στήριξης και για τον μεταβιβάζοντα.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2849</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 14α	

	
	Άρθρο 14α Στήριξη για τη μεταβίβαση γεωργικής εκμετάλλευσης σε γεωργό νεαρής ηλικίας

	
	1. Ο γεωργός που συμπληρώνει την ηλικία συνταξιοδότησης που προβλέπεται από την εθνική νομοθεσία και/ή λαμβάνει σύνταξη γήρατος και μεταβιβάζει την εκμετάλλευσή του σε γεωργό νεαρής ηλικίας που λαμβάνει στήριξη δυνάμει του άρθρου 14 παράγραφος 2 στοιχείο α) ή μεταβιβάζει ολόκληρη την εκμετάλλευση σύμφωνα με το άρθρο 14 παράγραφος 2α (ΝΕΑ) λαμβάνει στήριξη έως 35 000 EUR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Είναι γνωστό πως η ανανέωση των γενεών στη γεωργία παρεμποδίζεται από σημαντικούς και πλέον διαρθρωτικούς φραγμούς εισόδου, όπως η πρόσβαση σε γη και πιστώσεις. Όσον αφορά το πρώτο σημείο, ένας άλλος παράγοντας είναι η απροθυμία των γεωργών —οι οποίοι συχνά είναι μεγαλύτερης ηλικίας— να μεταβιβάσουν τις εκμεταλλεύσεις τους. Πρόκειται για ένα σύνθετο ζήτημα που άπτεται τόσο των κοινωνικών όσο και των οικονομικών πτυχών της διαδικασίας μετάβασης των γενεών. Θα ήταν σκόπιμο να θεσπιστεί ένα μέτρο για την ενθάρρυνση της μεταβίβασης εκμεταλλεύσεων σε γεωργούς νεαρής ηλικίας, παρέχοντας παράλληλα κάποια μορφή στήριξης στον εκχωρητή.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2850</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 14α	

	
	Στήριξη για τη μεταβίβαση γεωργικής εκμετάλλευσης σε γεωργό νεαρής ηλικίας

	
	Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν κατ’ αποκοπή στήριξη σε γεωργούς που συμπληρώνουν την ηλικία συνταξιοδότησης που ορίζεται στην εθνική νομοθεσία και/ή λαμβάνουν σύνταξη γήρατος, για τη μεταβίβαση της εκμετάλλευσής τους σε γεωργό νεαρής ηλικίας που λαμβάνει στήριξη σύμφωνα με το άρθρο 14 παράγραφος 2 στοιχείο α).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2851</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Raffaele Stancanelli, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη θεσπίζουν, στο πλαίσιο του οικείου σχεδίου εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, στρατηγική για την ανανέωση των γενεών στη γεωργία, με σκοπό την ενίσχυση της αποτελεσματικότητας και της συνοχής των παρεμβάσεων που στοχεύουν στους γεωργούς νεαρής ηλικίας δυνάμει του παρόντος κανονισμού, καθώς και των εθνικών πρωτοβουλιών. Η στρατηγική περιλαμβάνει:
	Τα κράτη μέλη θεσπίζουν, στο πλαίσιο του οικείου σχεδίου εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, στρατηγική για την ανανέωση των γενεών στη γεωργία, με σκοπό την ενίσχυση της αποτελεσματικότητας και της συνοχής των παρεμβάσεων που στοχεύουν στους γεωργούς νεαρής ηλικίας δυνάμει του παρόντος κανονισμού, καθώς και των εθνικών πρωτοβουλιών, διασφαλίζοντας παράλληλα ότι η εν λόγω στρατηγική συμβάλλει στη διατήρηση της παραγωγικής ικανότητας του γεωργικού τομέα καθώς και στην επισιτιστική ασφάλεια και κυριαρχία της Ένωσης. Η στρατηγική περιλαμβάνει:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2852</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Christine Singer, Barry Cowen, Ciaran Mullooly, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη θεσπίζουν, στο πλαίσιο του οικείου σχεδίου εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, στρατηγική για την ανανέωση των γενεών στη γεωργία, με σκοπό την ενίσχυση της αποτελεσματικότητας και της συνοχής των παρεμβάσεων που στοχεύουν στους γεωργούς νεαρής ηλικίας δυνάμει του παρόντος κανονισμού, καθώς και των εθνικών πρωτοβουλιών. Η στρατηγική περιλαμβάνει:
	Τα κράτη μέλη θεσπίζουν, στο πλαίσιο του οικείου σχεδίου εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, σε εθνικό ή, κατά περίπτωση, σε περιφερειακό επίπεδο, ώστε να λαμβάνονται υπόψη η συνταγματική και θεσμική δομή του κράτους μέλους, στρατηγική για την ανανέωση των γενεών στη γεωργία, με σκοπό την ενίσχυση της αποτελεσματικότητας και της συνοχής των παρεμβάσεων που στοχεύουν στους γεωργούς νεαρής ηλικίας δυνάμει του παρόντος κανονισμού, καθώς και των εθνικών πρωτοβουλιών. Η στρατηγική περιλαμβάνει:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2853</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη θεσπίζουν, στο πλαίσιο του οικείου σχεδίου εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, στρατηγική για την ανανέωση των γενεών στη γεωργία, με σκοπό την ενίσχυση της αποτελεσματικότητας και της συνοχής των παρεμβάσεων που στοχεύουν στους γεωργούς νεαρής ηλικίας δυνάμει του παρόντος κανονισμού, καθώς και των εθνικών πρωτοβουλιών. Η στρατηγική περιλαμβάνει:
	Τα κράτη μέλη θεσπίζουν, στο πλαίσιο του οικείου σχεδίου εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, μετά από προκαταρκτική διαβούλευση με τα κράτη μέλη, καθώς και με αναγνωρισμένους φορείς και συμφεροντούχους σε κάθε κράτος μέλος, στρατηγική για την ανανέωση των γενεών στη γεωργία, με σκοπό την ενίσχυση της αποτελεσματικότητας και της συνοχής των παρεμβάσεων που στοχεύουν στους γεωργούς νεαρής ηλικίας δυνάμει του παρόντος κανονισμού, καθώς και των εθνικών πρωτοβουλιών. Η στρατηγική περιλαμβάνει:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι τροπολογίες ενισχύουν τον στόχο της ανανέωσης των γενεών, τηρώντας παράλληλα την αρχή της επικουρικότητας και την πολυμορφία των γεωργικών δομών σε ολόκληρη την Ένωση. Διασφαλίζουν ότι οι εθνικές στρατηγικές επικεντρώνονται στην αντιμετώπιση των πρακτικών εμποδίων που αντιμετωπίζουν οι γεωργοί νεαρής ηλικίας και οι νεοεισερχόμενοι γεωργοί, συμπεριλαμβανομένης της πρόσβασης σε χρηματοδότηση, γνώση και καινοτομία, προωθώντας παράλληλα τη μεταβίβαση γεωργικών εκμεταλλεύσεων μεταξύ των γενεών.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2854</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Michal Wiezik, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη θεσπίζουν, στο πλαίσιο του οικείου σχεδίου εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, στρατηγική για την ανανέωση των γενεών στη γεωργία, με σκοπό την ενίσχυση της αποτελεσματικότητας και της συνοχής των παρεμβάσεων που στοχεύουν στους γεωργούς νεαρής ηλικίας δυνάμει του παρόντος κανονισμού, καθώς και των εθνικών πρωτοβουλιών. Η στρατηγική περιλαμβάνει:
	Τα κράτη μέλη θεσπίζουν, στο πλαίσιο του οικείου σχεδίου εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, στρατηγική για την ανανέωση των γενεών στη γεωργία, με σκοπό την ενίσχυση της αποτελεσματικότητας και της συνοχής των παρεμβάσεων που στοχεύουν στους γεωργούς νεαρής ηλικίας και παρεμβάσεις που διευκολύνουν την έξοδο των γεωργών σε ηλικία συνταξιοδότησης δυνάμει του παρόντος κανονισμού, καθώς και των εθνικών πρωτοβουλιών. Η στρατηγική περιλαμβάνει:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2855</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη θεσπίζουν, στο πλαίσιο του οικείου σχεδίου εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, στρατηγική για την ανανέωση των γενεών στη γεωργία, με σκοπό την ενίσχυση της αποτελεσματικότητας και της συνοχής των παρεμβάσεων που στοχεύουν στους γεωργούς νεαρής ηλικίας δυνάμει του παρόντος κανονισμού, καθώς και των εθνικών πρωτοβουλιών. Η στρατηγική περιλαμβάνει:
	Τα κράτη μέλη θεσπίζουν, στο πλαίσιο του οικείου σχεδίου εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων στο πλαίσιο της ΚΓΠ, στρατηγική για την ανανέωση των γενεών στη γεωργία σε στενή συνεργασία με τους γεωργούς νεαρής ηλικίας και αγροτικές οργανώσεις νέων, με σκοπό την ενίσχυση της αποτελεσματικότητας και της συνοχής των παρεμβάσεων που στοχεύουν στους γεωργούς νεαρής ηλικίας δυνάμει του παρόντος κανονισμού, καθώς και των εθνικών πρωτοβουλιών. Η στρατηγική περιλαμβάνει:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2856</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη θεσπίζουν, στο πλαίσιο του οικείου σχεδίου εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, στρατηγική για την ανανέωση των γενεών στη γεωργία, με σκοπό την ενίσχυση της αποτελεσματικότητας και της συνοχής των παρεμβάσεων που στοχεύουν στους γεωργούς νεαρής ηλικίας δυνάμει του παρόντος κανονισμού, καθώς και των εθνικών πρωτοβουλιών. Η στρατηγική περιλαμβάνει:
	Τα κράτη μέλη θεσπίζουν, στο πλαίσιο του οικείου σχεδίου εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, στρατηγική για την ανανέωση των γενεών στη γεωργία, με σκοπό την ενίσχυση αφενός της συνδρομής προς τους εκχωρούντες και αφετέρου της αποτελεσματικότητας και της συνοχής των παρεμβάσεων που στοχεύουν στους γεωργούς νεαρής ηλικίας και στους νέους γεωργούς δυνάμει του παρόντος κανονισμού, καθώς και των εθνικών πρωτοβουλιών. Η στρατηγική περιλαμβάνει:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2857</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Jérémy Decerle, Asger Christensen, Christine Singer, Barry Cowen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη θεσπίζουν, στο πλαίσιο του οικείου σχεδίου εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, στρατηγική για την ανανέωση των γενεών στη γεωργία, με σκοπό την ενίσχυση της αποτελεσματικότητας και της συνοχής των παρεμβάσεων που στοχεύουν στους γεωργούς νεαρής ηλικίας δυνάμει του παρόντος κανονισμού, καθώς και των εθνικών πρωτοβουλιών. Η στρατηγική περιλαμβάνει:
	Τα κράτη μέλη θεσπίζουν, στο πλαίσιο του οικείου σχεδίου εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, συμπεριλαμβανομένων των νεοεισερχομένων στον τομέα, στρατηγική για την ανανέωση των γενεών στη γεωργία, με σκοπό την ενίσχυση της αποτελεσματικότητας και της συνοχής των παρεμβάσεων που στοχεύουν στους γεωργούς νεαρής ηλικίας δυνάμει του παρόντος κανονισμού, καθώς και των εθνικών πρωτοβουλιών. Η στρατηγική περιλαμβάνει:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2858</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη θεσπίζουν, στο πλαίσιο του οικείου σχεδίου εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, στρατηγική για την ανανέωση των γενεών στη γεωργία, με σκοπό την ενίσχυση της αποτελεσματικότητας και της συνοχής των παρεμβάσεων που στοχεύουν στους γεωργούς νεαρής ηλικίας δυνάμει του παρόντος κανονισμού, καθώς και των εθνικών πρωτοβουλιών. Η στρατηγική περιλαμβάνει:
	Τα κράτη μέλη μαζί με τις περιφέρειες σχεδιάζουν, στο πλαίσιο του οικείου σχεδίου εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, στρατηγική για την ανανέωση των γενεών, η οποία προσεγγίζει με ολοκληρωμένο τρόπο την πρόσβαση σε γη, την κληρονομική διαδοχή γεωργικών εκμεταλλεύσεων, τη συνιδιοκτησία, την ένταξη γεωργών νεαρής ηλικίας, τόσο ανδρών όσο και γυναικών. Η στρατηγική περιλαμβάνει:


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2859</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη θεσπίζουν, στο πλαίσιο του οικείου σχεδίου εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, στρατηγική για την ανανέωση των γενεών στη γεωργία, με σκοπό την ενίσχυση της αποτελεσματικότητας και της συνοχής των παρεμβάσεων που στοχεύουν στους γεωργούς νεαρής ηλικίας δυνάμει του παρόντος κανονισμού, καθώς και των εθνικών πρωτοβουλιών. Η στρατηγική περιλαμβάνει:
	Τα κράτη μέλη θεσπίζουν, στο πλαίσιο του οικείου σχεδίου εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων στο πλαίσιο της ΚΓΠ, στρατηγική για την ανανέωση των γενεών στη γεωργία, με σκοπό την ενίσχυση της αποτελεσματικότητας και της συνοχής των παρεμβάσεων που στοχεύουν στους γεωργούς νεαρής ηλικίας δυνάμει του παρόντος κανονισμού, καθώς και των εθνικών πρωτοβουλιών. Η στρατηγική περιλαμβάνει:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2860</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη θεσπίζουν, στο πλαίσιο του οικείου σχεδίου εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, στρατηγική για την ανανέωση των γενεών στη γεωργία, με σκοπό την ενίσχυση της αποτελεσματικότητας και της συνοχής των παρεμβάσεων που στοχεύουν στους γεωργούς νεαρής ηλικίας δυνάμει του παρόντος κανονισμού, καθώς και των εθνικών πρωτοβουλιών. Η στρατηγική περιλαμβάνει:
	Τα κράτη μέλη θεσπίζουν στρατηγική για την ανανέωση των γενεών στη γεωργία, με σκοπό την ενίσχυση της αποτελεσματικότητας και της συνοχής των παρεμβάσεων που στοχεύουν στους γεωργούς νεαρής ηλικίας δυνάμει του παρόντος κανονισμού, καθώς και των εθνικών πρωτοβουλιών. Η στρατηγική περιλαμβάνει:


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2861</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
<Members>Ana Miranda Paz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	αξιολόγηση της τρέχουσας δημογραφικής κατάστασης στον γεωργικό τομέα·
	α)	αξιολόγηση της τρέχουσας κοινωνικοοικονομικής και δημογραφικής κατάστασης που αντιμετωπίζουν οι νεοεισερχόμενοι, ιδίως οι γυναίκες και οι γεωργοί χωρίς γη, οι γεωργοί μικρής και μεσαίας κλίμακας και οι γεωργοί νεαρής ηλικίας, οι μετανάστες στην περιοχή και οι εργαζόμενοι στον γεωργικό τομέα, στον γεωργικό τομέα και στις οικονομίες των αγροτικών περιοχών· Τα κράτη μέλη λαμβάνουν ιδιαίτερα υπόψη τους αναπτυσσόμενους τομείς και διαφοροποιούν τις μεθόδους παραγωγής μεταξύ συμβατικής και βιολογικής γεωργίας·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2862</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	αξιολόγηση της τρέχουσας δημογραφικής κατάστασης στον γεωργικό τομέα·
	α)	αξιολόγηση της τρέχουσας δημογραφικής κατάστασης στον γεωργικό τομέα, ιδίως εξετάζοντας τους αναπτυσσόμενους τομείς και κάνοντας διάκριση των μεθόδων παραγωγής μεταξύ συμβατικής και βιολογικής γεωργίας, καθώς και λαμβάνοντας υπόψη την ποικιλομορφία των καταστάσεων σε περιφερειακό επίπεδο·


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2863</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Κωνσταντίνος Αρβανίτης, Sebastian Everding, Anja Hazekamp, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	αξιολόγηση της τρέχουσας δημογραφικής κατάστασης στον γεωργικό τομέα·
	α)	αξιολόγηση της τρέχουσας δημογραφικής κατάστασης στον γεωργικό τομέα, με έμφαση στους αναπτυσσόμενους τομείς και στη διαφοροποίηση των μεθόδων παραγωγής μεταξύ συμβατικής και βιολογικής γεωργίας· ·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2864</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	αξιολόγηση της τρέχουσας δημογραφικής κατάστασης στον γεωργικό τομέα·
	α)	αξιολόγηση της τρέχουσας δημογραφικής κατάστασης στον γεωργικό τομέα, συμπεριλαμβανομένων των περιφερειακών ανισοτήτων, των ελλείψεων εργατικού δυναμικού και των διαρθρωτικών προκλήσεων που επηρεάζουν τη συνέχεια της γεωργικής παραγωγής·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2865</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	αξιολόγηση της τρέχουσας δημογραφικής κατάστασης στον γεωργικό τομέα·
	α)	αξιολόγηση της τρέχουσας δημογραφικής κατάστασης στον γεωργικό τομέα, συμπεριλαμβανομένων των εδαφικών και διαρθρωτικών ανισοτήτων·


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2866</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	αξιολόγηση της τρέχουσας δημογραφικής κατάστασης στον γεωργικό τομέα·
	α)	αξιολόγηση της τρέχουσας δημογραφικής κατάστασης στον γεωργικό τομέα, συμπεριλαμβανομένων των εδαφικών και διαρθρωτικών ανισοτήτων·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2867</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	αξιολόγηση της τρέχουσας δημογραφικής κατάστασης στον γεωργικό τομέα·
	α)	αξιολόγηση της τρέχουσας δημογραφικής κατάστασης στον γεωργικό τομέα, συμπεριλαμβανομένων των εδαφικών και διαρθρωτικών ανισοτήτων·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2868</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Barry Cowen, Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	αξιολόγηση της τρέχουσας δημογραφικής κατάστασης στον γεωργικό τομέα·
	α)	αξιολόγηση της τρέχουσας δημογραφικής κατάστασης στον γεωργικό τομέα, συμπεριλαμβανομένης αξιολόγησης των φύλων·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2869</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	προσδιορισμό των φραγμών εισόδου για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας και προτάσεις εθνικών πρωτοβουλιών και μέτρων για την αντιμετώπισή τους·
	β)	προσδιορισμό των φραγμών εισόδου για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας και τους νέους γεωργούς, συμπεριλαμβανομένων ιδίως της απουσίας εγγυήσεων για αξιοπρεπή βιοπορισμό, της συγκέντρωσης της έγγειας ιδιοκτησίας και της χρηματιστικοποίησης, της κερδοσκοπίας, του χρέους και των δυσκολιών πρόσβασης σε μέσα παραγωγής, και προτεινόμενες εθνικές πρωτοβουλίες και μέτρα για την αντιμετώπισή τους, όπως τα εργαλεία για τη ρύθμιση της μεταβίβασης μετοχών·


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2870</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	προσδιορισμό των φραγμών εισόδου για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας και προτάσεις εθνικών πρωτοβουλιών και μέτρων για την αντιμετώπισή τους·
	β)	προσδιορισμό των φραγμών εισόδου, συμπεριλαμβανομένων των συνθηκών της αγοράς, της πρόσβασης σε γη, κεφάλαιο, φυσικούς πόρους και αγροτική ποιότητα ζωής, για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας, με ιδιαίτερη έμφαση στους φραγμούς για τις νέες γυναίκες γεωργούς και στον εντοπισμό συγκεκριμένων φραγμών εισόδου στη βιολογική παραγωγή, και προτάσεις εθνικών και διασυνοριακών πρωτοβουλιών και μέτρων για την αντιμετώπισή τους·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2871</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	προσδιορισμό των φραγμών εισόδου για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας και προτάσεις εθνικών πρωτοβουλιών και μέτρων για την αντιμετώπισή τους·
	β)	προσδιορισμό των φραγμών εισόδου για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας, λαμβανομένων υπόψη της έλλειψης ιδίων κεφαλαίων, τη δυσχερούς πρόσβασης σε πιστώσεις, γεωργικές ασφαλίσεις, τεχνικές υπηρεσίες και μέτρα στήριξης της ανταγωνιστικότητας, καθώς και του ελλείμματος νερού, με παράλληλη διατύπωση προτάσεων εθνικών και περιφερειακών πρωτοβουλιών και μέτρων για την αντιμετώπισή τους·


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2872</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	προσδιορισμό των φραγμών εισόδου για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας και προτάσεις εθνικών πρωτοβουλιών και μέτρων για την αντιμετώπισή τους·
	β)	προσδιορισμό των φραγμών εισόδου για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας, συμπεριλαμβανομένης της πρόσβασης σε γη, κεφάλαια, γνώσεις, συμβουλευτικές υπηρεσίες και εργαλεία διαχείρισης κινδύνων, ανισότητες μεταξύ των φύλων, φραγμούς εξόδου για τους υφιστάμενους γεωργούς και προτάσεις εθνικών πρωτοβουλιών και μέτρων για την αντιμετώπισή τους·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2873</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	προσδιορισμό των φραγμών εισόδου για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας και προτάσεις εθνικών πρωτοβουλιών και μέτρων για την αντιμετώπισή τους·
	β)	προσδιορισμό των φραγμών εισόδου για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας και προτάσεις εθνικών πρωτοβουλιών και μέτρων για την αντιμετώπισή τους· συμπεριλαμβανομένων των φραγμών που σχετίζονται με την πρόσβαση στη γη, το κεφάλαιο, τη γνώση, τις ψηφιακές τεχνολογίες, τις συμβουλευτικές υπηρεσίες, την καινοτομία και τη δημιουργία οικογένειας·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2874</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	προσδιορισμό των φραγμών εισόδου για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας και προτάσεις εθνικών πρωτοβουλιών και μέτρων για την αντιμετώπισή τους·
	β)	προσδιορισμό των φραγμών εισόδου για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας και προτάσεις εθνικών πρωτοβουλιών και μέτρων για την αντιμετώπισή τους, συμπεριλαμβανομένης της πρόσβασης σε γη,·κεφάλαιο, γνώσεις, συμβουλευτικές υπηρεσίες και εργαλεία διαχείρισης κινδύνων·


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2875</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	προσδιορισμό των φραγμών εισόδου για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας και προτάσεις εθνικών πρωτοβουλιών και μέτρων για την αντιμετώπισή τους·
	β)	προσδιορισμό των φραγμών εισόδου για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας και προτάσεις εθνικών πρωτοβουλιών, συμπεριλαμβανομένης της πρόσβασης σε γη, χρηματοδότηση, πιστώσεις, καινοτομία, κατάρτιση σε συμβουλευτικές υπηρεσίες, ψηφιακές τεχνολογίες και μεταφορά γενεών, καθώς και μέτρων για την αντιμετώπισή τους·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2876</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Raffaele Stancanelli, Tomáš Kubín, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	προσδιορισμό των φραγμών εισόδου για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας και προτάσεις εθνικών πρωτοβουλιών και μέτρων για την αντιμετώπισή τους·
	β)	προσδιορισμό των φραγμών εισόδου για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας, ιδίως όσον αφορά την πρόσβαση σε γη και χρηματοδότηση, τη διαδοχή στις γεωργικές εκμεταλλεύσεις και τη σταθερότητα του εισοδήματος, και προτάσεις εθνικών πρωτοβουλιών και μέτρων για την αντιμετώπισή τους·


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2877</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	προσδιορισμό των φραγμών εισόδου για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας και προτάσεις εθνικών πρωτοβουλιών και μέτρων για την αντιμετώπισή τους·
	β)	προσδιορισμό των φραγμών εισόδου για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας, συμπεριλαμβανομένης της πρόσβασης σε γη, κεφάλαια, γνώσεις, συμβουλευτικές υπηρεσίες και εργαλεία διαχείρισης κινδύνων, ανισότητες μεταξύ των φύλων και προτάσεις εθνικών πρωτοβουλιών και μέτρων για την αντιμετώπισή τους·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2878</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	προσδιορισμό των φραγμών εισόδου για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας και προτάσεις εθνικών πρωτοβουλιών και μέτρων για την αντιμετώπισή τους·
	β)	προσδιορισμό των φραγμών εισόδου για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας και προτάσεις εθνικών πρωτοβουλιών και μέτρων για την αντιμετώπισή τους, συμπεριλαμβανομένης της πρόσβασης σε γη, κεφάλαια, γνώσεις, συμβουλευτικές υπηρεσίες και εργαλεία διαχείρισης κινδύνων·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2879</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pekka Toveri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	προσδιορισμό των φραγμών εισόδου για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας και προτάσεις εθνικών πρωτοβουλιών και μέτρων για την αντιμετώπισή τους·
	β)	προσδιορισμό των φραγμών εισόδου για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας και προτάσεις εθνικών πρωτοβουλιών και μέτρων για την αντιμετώπισή τους, καθώς και μέτρα που διευκολύνουν την πρώιμη διαγενεακή συνεργασία·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2880</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart, Nina Carberry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	προσδιορισμό των φραγμών εισόδου για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας και προτάσεις εθνικών πρωτοβουλιών και μέτρων για την αντιμετώπισή τους·
	β)	προσδιορισμό των φραγμών εισόδου για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας και των εμποδίων στην αποχώρηση ενεργών γεωργών, και προτάσεις για εθνικές πρωτοβουλίες και μέτρα για την αντιμετώπισή τους·


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2881</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Michal Wiezik, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	προσδιορισμό των φραγμών εισόδου για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας και προτάσεις εθνικών πρωτοβουλιών και μέτρων για την αντιμετώπισή τους·
	β)	προσδιορισμό των φραγμών εισόδου και διατήρησης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας· φραγμοί εξόδου για τους υφιστάμενους γεωργούς και προτάσεις εθνικών πρωτοβουλιών και μέτρων για την αντιμετώπισή τους·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2882</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Κωνσταντίνος Αρβανίτης, Sebastian Everding, Anja Hazekamp, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	προσδιορισμό των φραγμών εισόδου για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας και προτάσεις εθνικών πρωτοβουλιών και μέτρων για την αντιμετώπισή τους·
	β)	προσδιορισμό των φραγμών εισόδου για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας, συμπεριλαμβανομένης της απόδοσης ειδικής έμφασης στις γυναίκες γεωργούς, και προτάσεις εθνικών πρωτοβουλιών και μέτρων για την αντιμετώπισή τους·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2883</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο β α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	βα)	αξιολόγηση των αναγκών καινοτομίας και ψηφιοποίησης των γεωργών νεαρής ηλικίας, συμπεριλαμβανομένων των τεχνολογιών που υποστηρίζουν περιβαλλοντικούς και κλιματικούς στόχους·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2884</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	περιγραφή του τρόπου με τον οποίο θα χρησιμοποιηθεί, στο εθνικό πλαίσιο, η δέσμη εκκίνησης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας που αναφέρεται στο άρθρο 16·
	γ)	περιγραφή του τρόπου με τον οποίο θα χρησιμοποιηθεί, στο εθνικό ή περιφερειακό πλαίσιο, η δέσμη εκκίνησης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας που αναφέρεται στο άρθρο 16, συμπεριλαμβανομένης της συμβολής της στα βιώσιμα επιχειρηματικά μοντέλα, τη σταθερότητα και την ανθεκτικότητα του εισοδήματος·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2885</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	περιγραφή του τρόπου με τον οποίο θα χρησιμοποιηθεί, στο εθνικό πλαίσιο, η δέσμη εκκίνησης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας που αναφέρεται στο άρθρο 16·
	γ)	περιγραφή του τρόπου με τον οποίο θα χρησιμοποιηθεί, στο εθνικό πλαίσιο, η δέσμη εκκίνησης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας που αναφέρεται στο άρθρο 16, και του τρόπου συμβολής της στους εθνικούς στόχους για τη γεωργική γη με βιολογική παραγωγή·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2886</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	περιγραφή του τρόπου με τον οποίο θα χρησιμοποιηθεί, στο εθνικό πλαίσιο, η δέσμη εκκίνησης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας που αναφέρεται στο άρθρο 16·
	γ)	περιγραφή του τρόπου με τον οποίο θα χρησιμοποιηθεί, στο εθνικό πλαίσιο και στην περιφερειακή προσαρμογή της, η δέσμη εκκίνησης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας και τους νέους γεωργούς που αναφέρεται στο άρθρο 16·


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2887</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	περιγραφή του τρόπου με τον οποίο θα χρησιμοποιηθεί, στο εθνικό πλαίσιο, η δέσμη εκκίνησης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας που αναφέρεται στο άρθρο 16·
	γ)	περιγραφή του τρόπου με τον οποίο θα χρησιμοποιηθεί, στο εθνικό ή περιφερειακό πλαίσιο, η δέσμη εκκίνησης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας που αναφέρεται στο άρθρο 16·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2888</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Christine Singer, Barry Cowen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	συνέργειες μεταξύ των μέτρων που συμβάλλουν στην ανανέωση των γενεών και καθορίζονται στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.
	δ)	συνέργειες μεταξύ των μέτρων που συμβάλλουν στην ανανέωση των γενεών και καθορίζονται στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων και των εθνικών μέτρων, όπως η δυνατότητα των κρατών μελών να δίνουν προτεραιότητα σε γεωργούς νεαρής ηλικίας κατά την κατανομή, τη μίσθωση ή την πώληση γεωργικής γης που ανήκει σε δημόσιες αρχές και φορολογικά κίνητρα, όπως μειωμένοι φόροι κληρονομιάς επί της γης που μισθώνεται σε γεωργούς στο πλαίσιο μακροχρόνιας μίσθωσης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2889</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	συνέργειες μεταξύ των μέτρων που συμβάλλουν στην ανανέωση των γενεών και καθορίζονται στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.
	δ)	συνέργειες μεταξύ των μέτρων που συμβάλλουν στην ανανέωση των γενεών και καθορίζονται στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, καθώς και άλλων χρηματοδοτικών μέσων που διατίθενται από την Ευρωπαϊκή Ένωση ή τα κράτη μέλη για τη στήριξη της καινοτομίας και της επιχειρηματικότητας των γεωργών νεαρής ηλικίας στις αγροτικές περιοχές.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2890</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Michal Wiezik, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	συνέργειες μεταξύ των μέτρων που συμβάλλουν στην ανανέωση των γενεών και καθορίζονται στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.
	δ)	συνέργειες μεταξύ των μέτρων που συμβάλλουν στην ανανέωση των γενεών και καθορίζονται στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, συμπεριλαμβανομένων συνεργειών μεταξύ των μέτρων που προωθούν την είσοδο νέων και νεαρών γεωργών στον τομέα και των μέτρων που διευκολύνουν την έξοδο των γεωργών που φθάνουν σε ηλικία συνταξιοδότησης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2891</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	συνέργειες μεταξύ των μέτρων που συμβάλλουν στην ανανέωση των γενεών και καθορίζονται στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.
	δ)	συνέργειες μεταξύ των μέτρων που συμβάλλουν στην ανανέωση των γενεών και καθορίζονται στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, καθώς και άλλων σχετικών ενωσιακών και εθνικών μέσων για τη στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης και της καινοτομίας.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2892</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	συνέργειες μεταξύ των μέτρων που συμβάλλουν στην ανανέωση των γενεών και καθορίζονται στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.
	δ)	συνέργειες μεταξύ των μέτρων που συμβάλλουν στην ανανέωση των γενεών και καθορίζονται στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, καθώς και με άλλα σχετικά ενωσιακά και εθνικά μέσα τα οποία στηρίζουν την αγροτική ανάπτυξη και την καινοτομία.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2893</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	συνέργειες μεταξύ των μέτρων που συμβάλλουν στην ανανέωση των γενεών και καθορίζονται στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.
	δ)	συνέργειες μεταξύ των μέτρων που συμβάλλουν στην ανανέωση των γενεών και καθορίζονται στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, καθώς και με άλλα σχετικά ενωσιακά και εθνικά μέσα τα οποία στηρίζουν την αγροτική ανάπτυξη και την καινοτομία.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2894</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	συνέργειες μεταξύ των μέτρων που συμβάλλουν στην ανανέωση των γενεών και καθορίζονται στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.
	δ)	συνέργειες και συμβιβασμούς μεταξύ των μέτρων που συμβάλλουν στην ανανέωση των γενεών και καθορίζονται στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2895</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	συνέργειες μεταξύ των μέτρων που συμβάλλουν στην ανανέωση των γενεών και καθορίζονται στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.
	δ)	συνέργειες μεταξύ των μέτρων που συμβάλλουν στην ανανέωση των γενεών και καθορίζονται στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων στο πλαίσιο της ΚΓΠ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2896</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Σάκης Αρναούτογλου</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ – σημείο i (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	θ)	ενσωματώνουν ειδικά μέτρα για την ενίσχυση της συμμετοχής των γυναικών στον πρωτογενή τομέα, μέσω πρόσθετων κινήτρων εγκατάστασης, πρόσβασης στη χρηματοδότηση, κατάρτισης και στήριξης της γυναικείας επιχειρηματικότητας στις αγροτικές περιοχές.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2897</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Franqueira Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	δα)	μέτρα που αποσκοπούν στη διευκόλυνση της εθελοντικής διαδοχής στις γεωργικές εκμεταλλεύσεις, της σταδιακής μεταβίβασης των εκμεταλλεύσεων, της διαγενεακής συνεργασίας και της προσφυγής σε ανεξάρτητες συμβουλευτικές υπηρεσίες, και που διασφαλίζουν παράλληλα ότι οι γεωργοί που βρίσκονται σε ηλικία συνταξιοδότησης και εξακολουθούν να ασκούν πραγματικές γεωργικές δραστηριότητες δεν αποκλείονται αυτομάτως από τη στήριξη απλώς και μόνο επειδή λαμβάνουν σύνταξη.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Θα πρέπει να χρησιμοποιηθούν θετικά κίνητρα, συμβουλευτικές υπηρεσίες και ρυθμίσεις σταδιακής μεταβίβασης προκειμένου να ενθαρρυνθεί η ανανέωση των γενεών. Σε πολλές περιπτώσεις, οι γεωργοί μεγαλύτερης ηλικίας που εξακολουθούν να συμμετέχουν ενεργά σε γεωργικές δραστηριότητες συμβάλλουν στην παραγωγή, τη διαχείριση της γης και τη ζωτικότητα των αγροτικών περιοχών, ιδίως σε περιοχές με γηράσκοντα πληθυσμό και όπου η γεωργική γη έχει εγκαταλειφθεί.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2898</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	δα)	μέτρα για την επίτευξη των στόχων ανανέωσης των γενεών στη γεωργία που ορίζονται [στον κανονισμό σχετικά με τη θέσπιση πλαισίου παρακολούθησης των δαπανών και επιδόσεων του προϋπολογισμού και άλλων οριζόντιων κανόνων για τα προγράμματα και τις δραστηριότητες της Ένωσης]· ποσοτικοποιήσιμους συμπληρωματικούς στόχους σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο και μέτρα για την επίτευξή τους.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2899</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	δα)	αξιολόγηση της πρόσβασης σε τοπικές και αγροτικές δημόσιες υπηρεσίες, οι οποίες είναι απαραίτητες για τη δημιουργία οικογένειας, συμπεριλαμβανομένων προτάσεων για τη διασφάλιση της πρόσβασης σε υπηρεσίες υγειονομικής περίθαλψης, συγκοινωνίες και υπηρεσίες φροντίδας παιδιών, με παράλληλη πρόβλεψη αυστηρών στόχων για την ισότητα των φύλων και τη στήριξη της εγκατάστασης των γυναικών·


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2900</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Τα κράτη μέλη λαμβάνουν υπόψη τα ειδικά ανά φύλο εμπόδια που αντιμετωπίζουν οι γυναίκες κατά την ανανέωση των γενεών, ιδίως όταν η είσοδος στη γεωργία ή η εγκατάσταση ως επικεφαλής της εκμετάλλευσης έχει καθυστερήσει λόγω εγκυμοσύνης, μητρότητας, γονικής άδειας, ευθυνών φροντίδας ή συγκρίσιμων δικαιολογημένων διακοπών της σταδιοδρομίας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2901</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	δα)	αξιολόγηση των ειδικών αναγκών καινοτομίας και ψηφιοποίησης των γεωργών νεαρής ηλικίας, με ιδιαίτερη προσοχή στις τεχνολογίες που βελτιώνουν την αποδοτικότητα της εργασίας και τα αποτελέσματα όσον αφορά την ευημερία, στηρίζουν περιβαλλοντικούς και κλιματικούς στόχους και ενισχύουν την ελκυστικότητα του τομέα για τους νεοεισερχόμενους·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2902</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	δα)	δα) μέτρα για τη βελτίωση της ελκυστικότητας των αγροτικών περιοχών για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας και τις οικογένειές τους, συμπεριλαμβανομένης της πρόσβασης σε παιδική φροντίδα, υγειονομική περίθαλψη, εκπαίδευση, επαρκή στέγαση, ψηφιακή συνδεσιμότητα και άλλες βασικές υπηρεσίες·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2903</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Benoit Cassart, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	δα)	κονδύλιο του προϋπολογισμού για τα διάφορα μέτρα που προβλέπονται στη στρατηγική, συνολικού ύψους τουλάχιστον 10 % του προϋπολογισμού που διατίθεται για την κοινή γεωργική πολιτική ετησίως·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2904</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	δα)	συνέργειες με άλλες εθνικές πολιτικές που στηρίζουν την κληρονομική διαδοχή και την κληρονομιά των γεωργικών εκμεταλλεύσεων, συμπεριλαμβανομένης της στήριξης της φορολογίας·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2905</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	δα)	ε) μέτρα για την απλούστευση των διοικητικών διαδικασιών και τη βελτίωση της πρόσβασης των γεωργών νεαρής ηλικίας και των νέων γεωργών στη στήριξη της ΚΓΠ·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2906</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	δα)	ε) συνέργειες με άλλες εθνικές πολιτικές, συμπεριλαμβανομένων φορολογικών μέτρων, για τη διευκόλυνση της διαδοχής των γεωργικών εκμεταλλεύσεων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2907</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Michal Wiezik, Charles Goerens, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	δβ)	στ) αξιολόγηση των ιδιαίτερων εμποδίων που αντιμετωπίζουν οι γυναίκες στις αγροτικές περιοχές και οι γυναίκες γεωργοί, ειδικότερα όσον αφορά την πρόσβαση σε γη, χρηματοδότηση, κατάρτιση, ψηφιακά εργαλεία, συμβουλευτικές υπηρεσίες και συμμετοχή στις αλυσίδες αξίας, με σκοπό τη στήριξη της ανανέωσης των γενεών, της οικονομικής βιωσιμότητας των γεωργικών εκμεταλλεύσεων και της εδαφικής συνοχής·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2908</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	δβ)	σχέδιο πρόληψης και προστασίας της υγείας των νέων γεωργών από επαγγελματικούς και ψυχοκοινωνικούς κινδύνους, συμπεριλαμβανομένων συνοδευτικών μέτρων για την επιτάχυνση της κατάργησης των περιορισμών στη χρήση συνθετικών φυτοφαρμάκων και τη διασφάλιση της πρόσβασης σε υπηρεσίες υγείας στην εργασία·


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2909</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	δβ)	στ) μέτρα που ενθαρρύνουν τη μεταβίβαση γεωργικών εκμεταλλεύσεων, γνώσεων και δεξιοτήτων μεταξύ των γενεών, με παράλληλο σεβασμό των εθνικών νομικών πλαισίων για την κληρονομική διαδοχή και τα δικαιώματα ιδιοκτησίας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2910</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ γ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	δγ)	αξιολόγηση των ειδικών αναγκών καινοτομίας και ψηφιοποίησης των γεωργών νεαρής ηλικίας, με ιδιαίτερη έμφαση στις τεχνολογίες που βελτιώνουν την αποδοτικότητα της εργασίας, την καλή διαβίωση των ζώων, στηρίζουν περιβαλλοντικούς και κλιματικούς στόχους και ενισχύουν την ελκυστικότητα του τομέα για τους νεοεισερχόμενους·


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2911</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Η νέα στρατηγική για την ανανέωση των γενεών θα πρέπει να δίνει έμφαση στη δημιουργία νέων χρηματοδοτικών μέσων που παρέχουν μεγαλύτερες φορολογικές απαλλαγές και κίνητρα, δάνεια χαμηλού επιτοκίου και καθεστώτα εγγυήσεων για γεωργικά δάνεια. Η στήριξη θα πρέπει επίσης να προορίζεται για τη χρηματοδότηση εργαλείων γεωργίας ακριβείας, παροχής συμβουλών και κατάρτισης.

	
	Θα προωθηθούν επίσης νέες ευκαιρίες για βιώσιμα επιχειρηματικά μοντέλα μέσω της ψηφιοποίησης, της βιοοικονομίας, της διαφοροποίησης και της αποδοτικής χρήσης των υδάτων. Όλα τα ανωτέρω αποσκοπούν στη βελτίωση της κερδοφορίας των γεωργών νεαρής ηλικίας.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2912</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Η Επιτροπή παρακολουθεί την αποτελεσματικότητα της στρατηγικής των κρατών μελών για την ανανέωση των γενεών στη γεωργία τουλάχιστον έξι μήνες πριν από την ενδιάμεση επανεξέταση. Τα κράτη μέλη μπορούν να τροποποιούν τη στρατηγική, κατά περίπτωση, με βάση τα αποτελέσματα της παρακολούθησης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2913</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly, Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Τα κράτη μέλη αποδεικνύουν ότι οι παρεμβάσεις της ΚΓΠ συμβάλλουν στην ανανέωση των γενεών αυξάνοντας τον αριθμό των γεωργών νεαρής ηλικίας και των νεοεισερχόμενων, διευκολύνοντας τη διαδοχή των γεωργικών εκμεταλλεύσεων και βελτιώνοντας την πρόσβαση σε γη και επενδύσεις.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2914</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(2) Τα κράτη μέλη παρακολουθούν ετησίως την αποτελεσματικότητα της εθνικής στρατηγικής για την ανανέωση των γενεών στη γεωργία βάσει των ποσοτικοποιημένων στόχων που καθορίζονται στην παράγραφο 1 στοιχείο έ).


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2915</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly, Benoit Cassart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στη στρατηγική τους για την ανανέωση των γενεών ειδικά μέτρα για την ενθάρρυνση και τη στήριξη των γυναικών που εισέρχονται, διαχειρίζονται και διαδέχονται γεωργικές εκμεταλλεύσεις. Τα μέτρα αυτά διευκολύνουν την ισότιμη πρόσβαση σε χρηματοδοτική στήριξη, επενδυτικές ενισχύσεις, γη, συμβουλευτικές υπηρεσίες, εκπαίδευση και κατάρτιση, προγράμματα καινοτομίας, στήριξη της παιδικής φροντίδας και μέτρα για την προώθηση της κατάλληλης ισορροπίας μεταξύ επαγγελματικής και προσωπικής ζωής, συμπεριλαμβανομένων των ρυθμίσεων μητρότητας και πατρότητας σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι γυναίκες διαδραματίζουν ζωτικό ρόλο στην οικονομική, κοινωνική και περιβαλλοντική βιωσιμότητα των αγροτικών κοινοτήτων. Η άρση των φραγμών στην είσοδο, την ιδιοκτησία, τη διαδοχή και την ηγεσία θα ενισχύσει την ανανέωση των γενεών και θα ενισχύσει τη μακροπρόθεσμη ανθεκτικότητα, ανταγωνιστικότητα και επισιτιστική ασφάλεια της ευρωπαϊκής γεωργίας.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2916</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Τα κράτη μέλη μπορούν να συμπεριλάβουν στη στρατηγική μηχανισμούς για τη χορήγηση προκαταβολής της ενίσχυσης σε γεωργούς νεαρής ηλικίας που το ζητούν, η οποία μπορεί να ανέρχεται σε έως το 50 % του συνολικού ποσού της ενίσχυσης.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
La incorporación de jóvenes agricultores exige una elevada inversión inicial y una disponibilidad inmediata de liquidez, especialmente durante las primeras fases de establecimiento de la explotación. Permitir que los Estados miembros concedan un adelanto de hasta el 50 % de la ayuda facilita el acceso real a la actividad agraria, reduce las barreras financieras de entrada y evita que la falta de recursos iniciales comprometa la viabilidad de nuevos proyectos. Esta medida refuerza el relevo generacional, mejora la capacidad de inversión de los jóvenes agricultores y contribuye a garantizar la continuidad del tejido productivo agrario en las zonas rurales.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2917</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(3) Τα κράτη μέλη μπορούν να τροποποιούν την εθνική στρατηγική για την ανανέωση των γενεών στη γεωργία με γνώμονα τα αποτελέσματα της παρακολούθησης που αναφέρεται στην παράγραφο 2 ή σε άλλες αιτιολογημένες περιπτώσεις.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2918</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Wouter Beke, Pascal Arimont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 15α	

	
	Τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στα σχέδια εθνικής και περιφερειακής εταιρικής σχέσης τους αξιολόγηση των ειδικών αναγκών των γυναικών, των οικογενειακών γεωργικών εκμεταλλεύσεων και άλλων ομάδων-στόχων στη γεωργία, μαζί με στρατηγική που καθορίζει τα μέτρα για την αντιμετώπιση των εν λόγω αναγκών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2919</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η δέσμη εκκίνησης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας περιλαμβάνει το σύνολο των ακόλουθων μέτρων, σύμφωνα με τη στρατηγική για την ανανέωση των γενεών στη γεωργία που αναφέρεται στο άρθρο 15:
	1.	Σύμφωνα με τη στρατηγική για την ανανέωση των γενεών στη γεωργία που αναφέρεται στο άρθρο 15, η δέσμη εκκίνησης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας περιλαμβάνει το σύνολο των ακόλουθων μέτρων. Τα κράτη μέλη μεριμνούν ώστε τα μέτρα αυτά να δίνουν προτεραιότητα τους γεωργούς νεαρής ηλικίας που έχουν ήδη εγκατασταθεί ή βρίσκονται στο στάδιο της εγκατάστασης και ασκούν γεωργική δραστηριότητα.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2920</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marion Walsmann, Oliver Schenk, Alexandra Mehnert, Ilia Lazarov</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η δέσμη εκκίνησης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας περιλαμβάνει το σύνολο των ακόλουθων μέτρων, σύμφωνα με τη στρατηγική για την ανανέωση των γενεών στη γεωργία που αναφέρεται στο άρθρο 15:
	1.	Η δέσμη εκκίνησης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας περιλαμβάνει το σύνολο των ακόλουθων μέτρων, σύμφωνα με τη στρατηγική για την ανανέωση των γενεών στη γεωργία που αναφέρεται στο άρθρο 15, ανεξάρτητα από το αν ο αποδέκτης είναι φυσικό ή νομικό πρόσωπο ή την οργανωτική μορφή υπό την οποία λειτουργεί η γεωργική εκμετάλλευση στο πλαίσιο της ανανέωσης των γενεών:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2921</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η δέσμη εκκίνησης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας περιλαμβάνει το σύνολο των ακόλουθων μέτρων, σύμφωνα με τη στρατηγική για την ανανέωση των γενεών στη γεωργία που αναφέρεται στο άρθρο 15:
	1.	Τα κράτη μέλη σχεδιάζουν μια δέσμη εκκίνησης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας, η οποία περιλαμβάνει το σύνολο των ακόλουθων μέτρων, σύμφωνα με τη στρατηγική για την ανανέωση των γενεών στη γεωργία που αναφέρεται στο άρθρο 15:


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2922</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín, Barbara Bonte, Valérie Deloge, Gilles Pennelle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η δέσμη εκκίνησης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας περιλαμβάνει το σύνολο των ακόλουθων μέτρων, σύμφωνα με τη στρατηγική για την ανανέωση των γενεών στη γεωργία που αναφέρεται στο άρθρο 15:
	1.	Τα κράτη μέλη καταρτίζουν δέσμη εκκίνησης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας που περιλαμβάνει το σύνολο των ακόλουθων μέτρων, σύμφωνα με τη στρατηγική για την ανανέωση των γενεών στη γεωργία που αναφέρεται στο άρθρο 15:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2923</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η δέσμη εκκίνησης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας περιλαμβάνει το σύνολο των ακόλουθων μέτρων, σύμφωνα με τη στρατηγική για την ανανέωση των γενεών στη γεωργία που αναφέρεται στο άρθρο 15:
	1.	Η δέσμη εκκίνησης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας και τους νέους γεωργούς περιλαμβάνει το σύνολο των ακόλουθων μέτρων, σύμφωνα με τη στρατηγική για την ανανέωση των γενεών στη γεωργία που αναφέρεται στο άρθρο 15:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2924</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η δέσμη εκκίνησης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας περιλαμβάνει το σύνολο των ακόλουθων μέτρων, σύμφωνα με τη στρατηγική για την ανανέωση των γενεών στη γεωργία που αναφέρεται στο άρθρο 15:
	1.	Η δέσμη εκκίνησης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας περιλαμβάνει το σύνολο των ακόλουθων μέτρων, σύμφωνα με τη στρατηγική για την ανανέωση των γενεών στη γεωργία που αναφέρεται στο άρθρο 15, όπως:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2925</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η δέσμη εκκίνησης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας περιλαμβάνει το σύνολο των ακόλουθων μέτρων, σύμφωνα με τη στρατηγική για την ανανέωση των γενεών στη γεωργία που αναφέρεται στο άρθρο 15:
	1.	Η δέσμη εκκίνησης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας μπορεί να περιλαμβάνει το σύνολο των ακόλουθων μέτρων, σύμφωνα με τη στρατηγική για την ανανέωση των γενεών στη γεωργία που αναφέρεται στο άρθρο 15:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2926</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η δέσμη εκκίνησης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας περιλαμβάνει το σύνολο των ακόλουθων μέτρων, σύμφωνα με τη στρατηγική για την ανανέωση των γενεών στη γεωργία που αναφέρεται στο άρθρο 15:
	1.	Η δέσμη εκκίνησης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας μπορεί να περιλαμβάνει μέτρα, σύμφωνα με τη στρατηγική για την ανανέωση των γενεών στη γεωργία που αναφέρεται στο άρθρο 15, όπως:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2927</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η δέσμη εκκίνησης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας περιλαμβάνει το σύνολο των ακόλουθων μέτρων, σύμφωνα με τη στρατηγική για την ανανέωση των γενεών στη γεωργία που αναφέρεται στο άρθρο 15:
	1.	Τα κράτη μέλη καταρτίζουν δέσμη εκκίνησης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας σύμφωνα με τη στρατηγική για την ανανέωση των γενεών στη γεωργία που αναφέρεται στο άρθρο 15:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η τροπολογία διευκρινίζει ότι τα κράτη μέλη υποχρεούνται να καταρτίσουν δέσμη εκκίνησης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2928</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	στήριξη για την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας σύμφωνα με το άρθρο 14·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2929</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	στήριξη για την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας σύμφωνα με το άρθρο 14·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2930</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Christine Singer, Michael McNamara, Ciaran Mullooly, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	στήριξη για την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας σύμφωνα με το άρθρο 14·
	α)	στήριξη για την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας, ιδίως στον κτηνοτροφικό τομέα, σύμφωνα με το άρθρο 14·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2931</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	στήριξη για την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας σύμφωνα με το άρθρο 14·
	α)	στήριξη για την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας και νέων γεωργών σύμφωνα με το άρθρο 14·


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2932</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Marko Vešligaj</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο α α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	αα)	στήριξη σε γεωργούς που λαμβάνουν σύνταξη γήρατος και μεταβιβάζουν το 75 % ή περισσότερο της εκμετάλλευσης σε γεωργό νεαρής ηλικίας που λαμβάνει στήριξη δυνάμει του άρθρου 13 παράγραφος στοιχείο α) ή μεταβιβάζουν ολόκληρη την εκμετάλλευση δυνάμει του άρθρου 14 παράγραφος 2 στοιχείο αα)· η στήριξη αυτή ανέρχεται σε 25 000 EUR για τους γεωργούς των οποίων η κύρια δραστηριότητα είναι η γεωργία και σε 50 000 EUR για τους γεωργούς των οποίων η κύρια δραστηριότητα δεν είναι η γεωργία·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η ανανέωση των γενεών στη γεωργία παρεμποδίζεται από διαρθρωτικούς φραγμούς εισόδου, ιδίως όσον αφορά την πρόσβαση σε γη και πιστώσεις. Ένας παράγοντας που συμβάλλει είναι η απροθυμία των γεωργών μεγαλύτερης ηλικίας να μεταβιβάσουν τις εκμεταλλεύσεις τους. Η παρούσα τροπολογία εισάγει ένα στοχευμένο μέτρο για τη διευκόλυνση της μεταβίβασης γεωργικών εκμεταλλεύσεων σε γεωργούς νεαρής ηλικίας, παρέχοντας μια μορφή στήριξης και στον μεταβιβάζοντα γεωργό, αντιμετωπίζοντας έτσι ένα από τα βαθύτερα αίτια των φραγμών στην ανανέωση των γενεών του τομέα.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2933</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο α α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	αα)	«LEADER»: τοπική ανάπτυξη με πρωτοβουλία των τοπικών κοινοτήτων που αναφέρεται στο άρθρο 76 του κανονισμού (ΕΕ) ... NRP


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2934</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	φθίνουσα εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση σύμφωνα με το άρθρο 6 σε γεωργούς νεαρής ηλικίας·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2935</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	φθίνουσα εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση σύμφωνα με το άρθρο 6 σε γεωργούς νεαρής ηλικίας·
	β)	φθίνουσα εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση σύμφωνα με το άρθρο 6 σε γεωργούς νεαρής ηλικίας και νέους γεωργούς·


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2936</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	φθίνουσα εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση σύμφωνα με το άρθρο 6 σε γεωργούς νεαρής ηλικίας·
	β)	εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση σύμφωνα με το άρθρο 6 σε γεωργούς νεαρής ηλικίας·


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2937</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	φθίνουσα εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση σύμφωνα με το άρθρο 6 σε γεωργούς νεαρής ηλικίας·
	β)	εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση σύμφωνα με το άρθρο 6 σε γεωργούς νεαρής ηλικίας·


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2938</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	φθίνουσα εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση σύμφωνα με το άρθρο 6 σε γεωργούς νεαρής ηλικίας·
	β)	εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση σύμφωνα με το άρθρο 6 σε γεωργούς νεαρής ηλικίας·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2939</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Asger Christensen, Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	φθίνουσα εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση σύμφωνα με το άρθρο 6 σε γεωργούς νεαρής ηλικίας·
	β)	εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση σύμφωνα με το άρθρο 6 σε γεωργούς νεαρής ηλικίας·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2940</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	φθίνουσα εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση σύμφωνα με το άρθρο 6 σε γεωργούς νεαρής ηλικίας·
	β)	εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση σύμφωνα με το άρθρο 6 σε γεωργούς νεαρής ηλικίας·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2941</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	φθίνουσα εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση σύμφωνα με το άρθρο 6 σε γεωργούς νεαρής ηλικίας·
	β)	εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση σύμφωνα με το άρθρο 6 σε γεωργούς νεαρής ηλικίας·


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η κατάργηση της προοδευτικής μείωσης θα πρέπει να αντικατοπτρίζεται και στις αναφορές στη δέσμη εκκίνησης για γεωργούς νεαρής ηλικίας. Η στήριξη των γεωργών νεαρής ηλικίας θα πρέπει να ενισχύει την ανανέωση των γενεών, χωρίς να συνδέεται με αυτόματη μείωση των ενισχύσεων.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2942</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο β α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	βα)	πρόσβαση σε συμβουλευτικές υπηρεσίες και προγράμματα κατάρτισης προσαρμοσμένα στις ανάγκες των γεωργών νεαρής ηλικίας, σύμφωνα με το άρθρο 20.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2943</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín, Barbara Bonte, Valérie Deloge, Gilles Pennelle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο β α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	βα)	επενδυτική στήριξη με υψηλότερη ένταση ενίσχυσης για γεωργούς νεαρής ηλικίας σύμφωνα με το άρθρο 13 του παρόντος κανονισμού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2944</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο β α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	βα)	πρόσβαση σε συμβουλευτικές υπηρεσίες και προγράμματα κατάρτισης προσαρμοσμένα στις ανάγκες των γεωργών νεαρής ηλικίας, σύμφωνα με το άρθρο 20.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2945</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο β α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	βα)	συμπληρωματική εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση σύμφωνα με το άρθρο 6α σε γεωργούς νεαρής ηλικίας·


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2946</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο β α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	βα)	καθεστώς στήριξης της αποδοτικότητας σύμφωνα με το άρθρο 6 (νέο)·


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2947</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	στήριξη σε μικροκαλλιεργητές σύμφωνα με το άρθρο 7 με στόχευση στους γεωργούς νεαρής ηλικίας·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2948</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	στήριξη σε μικροκαλλιεργητές σύμφωνα με το άρθρο 7 με στόχευση στους γεωργούς νεαρής ηλικίας·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2949</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	στήριξη σε μικροκαλλιεργητές σύμφωνα με το άρθρο 7 με στόχευση στους γεωργούς νεαρής ηλικίας·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2950</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	στήριξη σε μικροκαλλιεργητές σύμφωνα με το άρθρο 7 με στόχευση στους γεωργούς νεαρής ηλικίας·
	γ)	στήριξη σε μικροκαλλιεργητές σύμφωνα με το άρθρο 7 με στόχευση στους γεωργούς νεαρής ηλικίας και τους νέους γεωργούς·


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2951</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	στήριξη επενδύσεων με υψηλότερη ένταση ενίσχυσης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2952</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	στήριξη επενδύσεων με υψηλότερη ένταση ενίσχυσης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2953</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	στήριξη επενδύσεων με υψηλότερη ένταση ενίσχυσης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2954</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Christine Singer, Michael McNamara, Ciaran Mullooly, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	στήριξη επενδύσεων με υψηλότερη ένταση ενίσχυσης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας·
	δ)	στήριξη επενδύσεων με υψηλότερη ένταση ενίσχυσης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας, ιδίως στον κτηνοτροφικό τομέα·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2955</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	στήριξη επενδύσεων με υψηλότερη ένταση ενίσχυσης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας·
	δ)	στήριξη επενδύσεων με υψηλότερη ένταση ενίσχυσης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας και τους νέους γεωργούς·


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2956</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	στήριξη επενδύσεων με υψηλότερη ένταση ενίσχυσης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας·
	δ)	στήριξη επενδύσεων με ένταση ενίσχυσης έως 85 % για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας·


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2957</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	δα)	αξιολόγηση των ειδικών αναγκών καινοτομίας και ψηφιοποίησης των γεωργών νεαρής ηλικίας, με ιδιαίτερη προσοχή στις τεχνολογίες που βελτιώνουν την αποδοτικότητα της εργασίας, την καλή διαβίωση των ζώων, στηρίζουν περιβαλλοντικούς και κλιματικούς στόχους και ενισχύουν την ελκυστικότητα του τομέα για τους νεοεισερχόμενους·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2958</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο ε</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ε)	δυνατότητες χρηματοδότησης επενδύσεων που υλοποιούνται από γεωργούς νεαρής ηλικίας μέσω των χρηματοδοτικών μέσων σύμφωνα με το άρθρο 71 του κανονισμού (ΕΕ) […] [NRP]·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2959</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο ε</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ε)	δυνατότητες χρηματοδότησης επενδύσεων που υλοποιούνται από γεωργούς νεαρής ηλικίας μέσω των χρηματοδοτικών μέσων σύμφωνα με το άρθρο 71 του κανονισμού (ΕΕ) […] [NRP]·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2960</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο ε</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ε)	δυνατότητες χρηματοδότησης επενδύσεων που υλοποιούνται από γεωργούς νεαρής ηλικίας μέσω των χρηματοδοτικών μέσων σύμφωνα με το άρθρο 71 του κανονισμού (ΕΕ) […] [NRP]·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2961</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο ε</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ε)	δυνατότητες χρηματοδότησης επενδύσεων που υλοποιούνται από γεωργούς νεαρής ηλικίας μέσω των χρηματοδοτικών μέσων σύμφωνα με το άρθρο 71 του κανονισμού (ΕΕ) […] [NRP]·
	ε)	δυνατότητες χρηματοδότησης επενδύσεων που υλοποιούνται από γεωργούς νεαρής ηλικίας και νέους γεωργούς μέσω των χρηματοδοτικών μέσων σύμφωνα με το άρθρο 71 του κανονισμού (ΕΕ) […] [NRP]·


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2962</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο στ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	στ)	στήριξη για την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2963</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο στ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	στ)	στήριξη για την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2964</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο στ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	στ)	στήριξη για την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2965</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο στ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	στ)	στήριξη για την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων·
	στ)	στήριξη για την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων· την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων που συνδέονται με τη γεωργία ή τη δασοκομία, συμπεριλαμβανομένης της εγκατάστασης νέων γεωργών, ή τη διαφοροποίηση του εισοδήματος των γεωργικών νοικοκυριών με μη γεωργικές δραστηριότητες,


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η στήριξη για την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων θα πρέπει να συνδέεται στενά με τη γεωργία, τη δασοκομία και τη διαφοροποίηση των γεωργικών νοικοκυριών. Με τον τρόπο αυτό διασφαλίζεται ότι η στήριξη της ΚΓΠ ενισχύει την αγροτική επιχειρηματικότητα, ενώ παραμένει επικεντρωμένη στις γεωργικές και δασοκομικές δομές, στους νέους γεωργούς και στις πρόσθετες ευκαιρίες εισοδήματος για τα γεωργικά νοικοκυριά.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2966</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο στ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	στ)	στήριξη για την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων·
	στ)	την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων που συνδέονται με τη γεωργία ή τη δασοκομία, συμπεριλαμβανομένης της εγκατάστασης νέων γεωργών, ή τη διαφοροποίηση του εισοδήματος των γεωργικών νοικοκυριών με μη γεωργικές δραστηριότητες·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Linked to justification for amendment for Article 14 - the measure «support for rural businesses» does not relate to agriculture, meaning this is support for non-farmers‘ income. It needs to be removed from here and be funded from the NRPF share which is not dedicated to supporting farmers income. It also needs to be considered that such measure does NOT attract young farmers to agriculture, but can rather incentivize them to leave agriculture for any other business in the rural area. We therefore suggest to rather introduce the measureφο which is also proposed in Article 14, paragrah 2, lit (b).
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2967</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο στ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	στ)	στήριξη για την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων·
	στ)	στήριξη για την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων, οι οποίες συμβάλλουν στα τοπικά συστήματα τροφίμων, στις βραχείες αλυσίδες εφοδιασμού, στις δραστηριότητες της κυκλικής βιοοικονομίας ή στην αποκατάσταση της φύσης·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2968</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο στ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	στ)	στήριξη για την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων·
	στ)	στήριξη για την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων ή για εγκαταστάσεις μεταποίησης στις γεωργικές εκμεταλλεύσεις·


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2969</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Michal Wiezik, Christine Singer, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο στ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	στ)	στήριξη για την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων·
	στ)	στήριξη για την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων που συνδέονται με γεωργική εκμετάλλευση·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2970</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο ζ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ζ)	παρεμβάσεις συνεργασίας που διευκολύνουν την πρόσβαση στην καινοτομία μέσω των έργων των επιχειρησιακών ομάδων της EIP-AGRI σύμφωνα με το άρθρο 19 του παρόντος κανονισμού και το άρθρο 74 του κανονισμού (ΕΕ) [...] [NRP]·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2971</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο ζ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ζ)	παρεμβάσεις συνεργασίας που διευκολύνουν την πρόσβαση στην καινοτομία μέσω των έργων των επιχειρησιακών ομάδων της EIP-AGRI σύμφωνα με το άρθρο 19 του παρόντος κανονισμού και το άρθρο 74 του κανονισμού (ΕΕ) [...] [NRP]·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2972</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο ζ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ζ)	παρεμβάσεις συνεργασίας που διευκολύνουν την πρόσβαση στην καινοτομία μέσω των έργων των επιχειρησιακών ομάδων της EIP-AGRI σύμφωνα με το άρθρο 19 του παρόντος κανονισμού και το άρθρο 74 του κανονισμού (ΕΕ) [...] [NRP]·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2973</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο η</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	η)	παρεμβάσεις συνεργασίας που διευκολύνουν τη διαγενεακή συνεργασία, συμπεριλαμβανομένης της διαδοχής στις γεωργικές εκμεταλλεύσεις, σύμφωνα με το άρθρο 74 του κανονισμού (ΕΕ) […] [NRP]·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2974</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο η</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	η)	παρεμβάσεις συνεργασίας που διευκολύνουν τη διαγενεακή συνεργασία, συμπεριλαμβανομένης της διαδοχής στις γεωργικές εκμεταλλεύσεις, σύμφωνα με το άρθρο 74 του κανονισμού (ΕΕ) […] [NRP]·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2975</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο η</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	η)	παρεμβάσεις συνεργασίας που διευκολύνουν τη διαγενεακή συνεργασία, συμπεριλαμβανομένης της διαδοχής στις γεωργικές εκμεταλλεύσεις, σύμφωνα με το άρθρο 74 του κανονισμού (ΕΕ) […] [NRP]·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2976</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Michal Wiezik, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο η</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	η)	παρεμβάσεις συνεργασίας που διευκολύνουν τη διαγενεακή συνεργασία, συμπεριλαμβανομένης της διαδοχής στις γεωργικές εκμεταλλεύσεις, σύμφωνα με το άρθρο 74 του κανονισμού (ΕΕ) […] [NRP]·
	η)	παρεμβάσεις συνεργασίας που διευκολύνουν τη συνεργασία μεταξύ των γενεών, συμπεριλαμβανομένης της διαδοχής των γεωργικών εκμεταλλεύσεων σύμφωνα με το άρθρο 74 του κανονισμού (ΕΕ) [...] [NRP], συμπεριλαμβανομένων καθεστώτων που παρέχουν μεταβατική ενίσχυση ή άλλο κίνητρο σε γεωργό που συνταξιοδοτείται υπό τον όρο της μεταβίβασης της εκμετάλλευσης, ή μέρους αυτής, σε γεωργό νεαρής ηλικίας ή σε νέο γεωργό·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2977</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart, Nina Carberry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο η</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	η)	παρεμβάσεις συνεργασίας που διευκολύνουν τη διαγενεακή συνεργασία, συμπεριλαμβανομένης της διαδοχής στις γεωργικές εκμεταλλεύσεις, σύμφωνα με το άρθρο 74 του κανονισμού (ΕΕ) […] [NRP]·
	η)	παρεμβάσεις συνεργασίας που διευκολύνουν τη διαγενεακή συνεργασία, συμπεριλαμβανομένης της διαδοχής στις γεωργικές εκμεταλλεύσεις, της καθοδήγησης, της μεταφοράς δεξιοτήτων, της πρόσβασης σε γη και της σταδιακής μεταβίβασης της διαχείρισης γεωργικών εκμεταλλεύσεων σε γεωργούς νεαρής ηλικίας και νέους γεωργούς σύμφωνα με το άρθρο 74 του κανονισμού (ΕΕ) […] [NRP]·


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2978</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο η</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	η)	παρεμβάσεις συνεργασίας που διευκολύνουν τη διαγενεακή συνεργασία, συμπεριλαμβανομένης της διαδοχής στις γεωργικές εκμεταλλεύσεις, σύμφωνα με το άρθρο 74 του κανονισμού (ΕΕ) […] [NRP]·
	η)	παρεμβάσεις συνεργασίας που διευκολύνουν τη διαγενεακή συνεργασία, συμπεριλαμβανομένης της διαδοχής στις γεωργικές εκμεταλλεύσεις·


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2979</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο η</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	η)	παρεμβάσεις συνεργασίας που διευκολύνουν τη διαγενεακή συνεργασία, συμπεριλαμβανομένης της διαδοχής στις γεωργικές εκμεταλλεύσεις, σύμφωνα με το άρθρο 74 του κανονισμού (ΕΕ) […] [NRP]·
	η)	παρεμβάσεις συνεργασίας που διευκολύνουν τη διαγενεακή συνεργασία, συμπεριλαμβανομένης της διαδοχής στις γεωργικές εκμεταλλεύσεις και τα εκκολαπτήρια γεωργικών εκμεταλλεύσεων, σύμφωνα με το άρθρο 74 του κανονισμού (ΕΕ) […] [NRP]·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2980</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο θ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	θ)	στήριξη για υπηρεσίες αρωγής στην εκμετάλλευση σύμφωνα με το άρθρο 17·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2981</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο θ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	θ)	στήριξη για υπηρεσίες αρωγής στην εκμετάλλευση σύμφωνα με το άρθρο 17·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2982</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο θ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	θ)	στήριξη για υπηρεσίες αρωγής στην εκμετάλλευση σύμφωνα με το άρθρο 17·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2983</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο θ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	θ α)	μέσα στήριξης της σταδιακής διαδοχής στις οικογενειακές γεωργικές εκμεταλλεύσεις, συμπεριλαμβανομένων της συνιδιοκτησίας ή της από κοινού διαχείρισης, της παροχής νομικών, φορολογικών και επιχειρηματικών συμβουλών, της διαγενεακής διαμεσολάβησης, της αποτίμησης περιουσιακών στοιχείων και των μηχανισμών που επιτρέπουν την ουσιαστική και σταδιακή ένταξη γεωργών νεαρής ηλικίας·


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Πολλοί εισέρχονται στον τομέα μέσω σταδιακών διαδικασιών οικογενειακής διαδοχής. Οι αυστηρές απαιτήσεις όσον αφορά την κυριότητα ή τον έλεγχο της εκμετάλλευσης ενδέχεται να αποκλείουν νέους που ήδη εργάζονται ουσιαστικά στην εκμετάλλευση. Η ΚΓΠ θα πρέπει να διευκολύνει μια ομαλή και νομικά ασφαλή μετάβαση, προσαρμοσμένη στην πραγματικότητα των οικογενειακών γεωργικών εκμεταλλεύσεων.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2984</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο ι</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ι)	πρόσβαση σε συμβουλευτικές υπηρεσίες και προγράμματα κατάρτισης προσαρμοσμένα στις ανάγκες των γεωργών νεαρής ηλικίας, σύμφωνα με το άρθρο 20.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2985</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο ι</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ι)	πρόσβαση σε συμβουλευτικές υπηρεσίες και προγράμματα κατάρτισης προσαρμοσμένα στις ανάγκες των γεωργών νεαρής ηλικίας, σύμφωνα με το άρθρο 20.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2986</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο ι</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ι)	πρόσβαση σε συμβουλευτικές υπηρεσίες και προγράμματα κατάρτισης προσαρμοσμένα στις ανάγκες των γεωργών νεαρής ηλικίας, σύμφωνα με το άρθρο 20.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2987</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Franqueira Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο ι</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ι)	πρόσβαση σε συμβουλευτικές υπηρεσίες και προγράμματα κατάρτισης προσαρμοσμένα στις ανάγκες των γεωργών νεαρής ηλικίας, σύμφωνα με το άρθρο 20.
	ι)	πρόσβαση σε συμβουλευτικές υπηρεσίες, προγράμματα κατάρτισης, ανάπτυξη δεξιοτήτων και ψηφιακά εργαλεία προσαρμοσμένα στις ανάγκες των γεωργών νεαρής ηλικίας και των νεοεισερχομένων, σύμφωνα με το άρθρο 20, μεταξύ άλλων με σκοπό την ενίσχυση της ικανότητάς τους να ανταποκρίνονται στους κλιματικούς κινδύνους, τις περιβαλλοντικές απαιτήσεις, την αστάθεια της αγοράς, την καινοτομία και τις βασιζόμενες στα δεδομένα γεωργικές πρακτικές. 


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2988</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο ι</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ι)	πρόσβαση σε συμβουλευτικές υπηρεσίες και προγράμματα κατάρτισης προσαρμοσμένα στις ανάγκες των γεωργών νεαρής ηλικίας, σύμφωνα με το άρθρο 20.
	ι)	πρόσβαση σε συμβουλευτικές υπηρεσίες και προγράμματα κατάρτισης προσαρμοσμένα στις ανάγκες των γεωργών νεαρής ηλικίας και νέων γεωργών, σύμφωνα με το άρθρο 20.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2989</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Σάκης Αρναούτογλου</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο ι – σημείο i (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	θ)	τη δημιουργία ειδικών προγραμμάτων διευκόλυνσης της πρόσβασης νέων γεωργών σε γεωργική γη μέσω τραπεζών γης, μισθώσεων, συνεταιριστικών σχημάτων ή άλλων κατάλληλων μηχανισμών.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2990</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο ι α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	ια)	στήριξη για επενδύσεις σε ψηφιακές τεχνολογίες, γεωργία ακριβείας, ρομποτική, τεχνητή νοημοσύνη και άλλες καινοτόμες μεθόδους παραγωγής, σε συνδυασμό με τις απαραίτητες υπηρεσίες κατάρτισης και παροχής συμβουλών για τη διευκόλυνση της υιοθέτησής τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2991</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Michal Wiezik, Charles Goerens, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο ι α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	ια)	επενδυτική στήριξη για την υιοθέτηση ψηφιακών εργαλείων και τεχνολογιών που βελτιώνουν τη βιώσιμη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων, μειώνουν τον φόρτο εργασίας και ενισχύουν την οικονομική βιωσιμότητα των δραστηριοτήτων των νέων γεωργών, ιδίως σε τομείς υψηλής έντασης εργασίας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2992</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen, Emma Wiesner, Christine Singer, Barry Cowen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο ι α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	ια)	επενδυτική στήριξη για την υιοθέτηση ψηφιακών εργαλείων και τεχνολογιών που βελτιώνουν τη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων, μειώνουν τον φόρτο εργασίας και ενισχύουν την οικονομική βιωσιμότητα των δραστηριοτήτων των νέων γεωργών, ιδίως σε τομείς υψηλής έντασης εργασίας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2993</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο ι α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	ια)	συμπληρωματική ενίσχυση σε γεωργούς νεαρής ηλικίας που συστήνουν νέες εκμεταλλεύσεις και/ή εφαρμόζουν ήδη μεθόδους βιολογικής γεωργίας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2994</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο ι β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	ιβ)	στήριξη αναγνωρισμένων οργανώσεων γεωργών νεαρής ηλικίας που παρέχουν καθοδήγηση, κατάρτιση, ανάπτυξη ηγετικών ικανοτήτων και ανταλλαγή γνώσεων για γεωργούς νεαρής ηλικίας και νεοεισερχόμενους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2995</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο ι β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	ιβ)	γεωργοπεριβαλλοντικές και κλιματικές δράσεις σύμφωνα με το άρθρο 10 και δράσεις για την καλή διαβίωση των ζώων σύμφωνα με το άρθρο 10α.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2996</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – στοιχείο ι γ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	ιγ)	μέτρα για τη στήριξη της διευκόλυνσης της οικογενειακής ζωής στις αγροτικές περιοχές, συμπεριλαμβανομένης της πρόσβασης σε βασικές υπηρεσίες όταν συνδέονται με την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2997</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Η δέσμη εκκίνησης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας μπορεί να περιλαμβάνει το σύνολο των ακόλουθων μέτρων, σύμφωνα με τη στρατηγική για την ανανέωση των γενεών στη γεωργία που αναφέρεται στο άρθρο 15:

	
	α) στήριξη για την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας σύμφωνα με το άρθρο 14·

	
	β) στήριξη σε μικροκαλλιεργητές σύμφωνα με το άρθρο 7 με στόχευση στους γεωργούς νεαρής ηλικίας·

	
	γ) στήριξη επενδύσεων με υψηλότερη ένταση ενίσχυσης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας·

	
	δ) δυνατότητες χρηματοδότησης επενδύσεων που υλοποιούνται από γεωργούς νεαρής ηλικίας μέσω των χρηματοδοτικών μέσων σύμφωνα με το άρθρο 71 του κανονισμού (ΕΕ) […] [NRP]·

	
	ε) στήριξη και επενδυτικά κίνητρα για την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων·

	
	στ) παρεμβάσεις συνεργασίας που διευκολύνουν την πρόσβαση στην καινοτομία μέσω των έργων των επιχειρησιακών ομάδων της EIP-AGRI σύμφωνα με το άρθρο 19 του παρόντος κανονισμού και το άρθρο 74 του κανονισμού (ΕΕ) [...] [NRP]·

	
	ζ) παρεμβάσεις συνεργασίας που διευκολύνουν τη διαγενεακή συνεργασία, συμπεριλαμβανομένης της διαδοχής στις γεωργικές εκμεταλλεύσεις, σύμφωνα με το άρθρο 74 του κανονισμού (ΕΕ) […] [NRP]·

	
	η) στήριξη για υπηρεσίες αρωγής στην εκμετάλλευση σύμφωνα με το άρθρο 17·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2998</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart, Nina Carberry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Τα κράτη μέλη μπορούν, στο πλαίσιο της στρατηγικής για την ανανέωση των γενεών στη γεωργία που αναφέρεται στο άρθρο 15, να εκπονήσουν ειδικό και συγκεκριμένο πρόγραμμα διαδοχής στις γεωργικές εκμεταλλεύσεις, συμπεριλαμβανομένων μέτρων στήριξης για συνταξιοδοτικά καθεστώτα που διευκολύνουν τη μεταβίβαση γεωργικών εκμεταλλεύσεων από συνταξιοδοτούμενους γεωργούς σε γεωργούς νεότερης ηλικίας ή σε νεοεισερχόμενους.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2999</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Η δέσμη εκκίνησης για γεωργούς νεαρής ηλικίας περιλαμβάνει τις ακόλουθες παρεμβάσεις:

	
	α) φθίνουσα εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση σύμφωνα με το άρθρο 6 σε γεωργούς νεαρής ηλικίας·

	
	β) επενδυτική στήριξη με υψηλότερη ένταση ενίσχυσης σύμφωνα με το άρθρο 13 του παρόντος κανονισμού·

	
	γ) στήριξη για την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας σύμφωνα με το άρθρο 14·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η τροπολογία θεσπίζει ένα σύστημα δύο επιπέδων όσον αφορά την αρχιτεκτονική της δέσμης εκκίνησης και τα μέτρα για την ανανέωση των γενεών, απαιτώντας από τα κράτη μέλη να συμπεριλάβουν τη συμπληρωματική ενίσχυση στο DABIS, την επενδυτική στήριξη για γεωργούς νεαρής ηλικίας και τη στήριξη για την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας ως υποχρεωτικά μέτρα στη δέσμη εκκίνησης.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3000</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Η δέσμη εκκίνησης για γεωργούς νεαρής ηλικίας περιλαμβάνει τις ακόλουθες παρεμβάσεις:

	
	α) στήριξη για την εγκατάσταση γεωργών νεαρής ηλικίας σύμφωνα με το άρθρο 14 παράγραφος 1 στοιχείο α)·

	
	β) εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση σύμφωνα με το άρθρο 6 σε γεωργούς νεαρής ηλικίας·

	
	βα) επενδυτική στήριξη με υψηλότερη ένταση ενίσχυσης για γεωργούς νεαρής ηλικίας σύμφωνα με το άρθρο 13 του παρόντος κανονισμού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3001</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1β.	Η δέσμη εκκίνησης για γεωργούς νεαρής ηλικίας μπορεί να περιλαμβάνει τις ακόλουθες παρεμβάσεις:

	
	α) δυνατότητες χρηματοδότησης επενδύσεων που υλοποιούνται από γεωργούς νεαρής ηλικίας μέσω των χρηματοδοτικών μέσων σύμφωνα με το άρθρο 71 του κανονισμού (ΕΕ) […] [NRP]·

	
	β) στήριξη για την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων·

	
	γ) στήριξη σε μικροκαλλιεργητές σύμφωνα με το άρθρο 7 με στόχευση στους γεωργούς νεαρής ηλικίας·

	
	δ) παρεμβάσεις συνεργασίας που διευκολύνουν την πρόσβαση στην καινοτομία μέσω των έργων των επιχειρησιακών ομάδων της EIP-AGRI σύμφωνα με το άρθρο 19 του παρόντος κανονισμού και το άρθρο 74 του κανονισμού (ΕΕ) [...] [NRP]·

	
	ε) παρεμβάσεις συνεργασίας που διευκολύνουν τη διαγενεακή συνεργασία, συμπεριλαμβανομένων της διαδοχής στις γεωργικές εκμεταλλεύσεις και των προγραμμάτων κινητικότητας των γαιών σύμφωνα με το άρθρο 74 του κανονισμού (ΕΕ) […] [NRP]·

	
	στ) στήριξη για υπηρεσίες αρωγής στην εκμετάλλευση σύμφωνα με το άρθρο 17·

	
	ζ) πρόσβαση σε συμβουλευτικές υπηρεσίες και προγράμματα κατάρτισης προσαρμοσμένα στις ανάγκες των γεωργών νεαρής ηλικίας, σύμφωνα με το άρθρο 20.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η τροπολογία θεσπίζει ένα σύστημα δύο επιπέδων όσον αφορά την αρχιτεκτονική της δέσμης εκκίνησης και τα μέτρα για την ανανέωση των γενεών, απαιτώντας από τα κράτη μέλη να συμπεριλάβουν ένα σύνολο άλλων μέτρων για την προώθηση της ανανέωσης των γενεών, πέραν των παραδοσιακών μέσων για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3002</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1β.	Η δέσμη εκκίνησης για γεωργούς νεαρής ηλικίας μπορεί να περιλαμβάνει το σύνολο των ακόλουθων μέτρων:

	
	α) στήριξη σε μικροκαλλιεργητές σύμφωνα με το άρθρο 7·

	
	β) δυνατότητες χρηματοδότησης επενδύσεων που υλοποιούνται από γεωργούς νεαρής ηλικίας μέσω των χρηματοδοτικών μέσων σύμφωνα με το άρθρο 71 του κανονισμού (ΕΕ) […] [NRP]·

	
	γ) στήριξη για την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων σύμφωνα με το άρθρο 14 παράγραφος 1 στοιχείο β) του παρόντος κανονισμού· γα) δράσεις για τη διαφοροποίηση του εισοδήματος των γεωργικών νοικοκυριών σε μη γεωργικές δραστηριότητες σύμφωνα με το άρθρο 14 παράγραφος 2α στοιχείο α) του παρόντος κανονισμού·

	
	δ) παρεμβάσεις συνεργασίας που διευκολύνουν την πρόσβαση στην καινοτομία μέσω των έργων των επιχειρησιακών ομάδων της EIP-AGRI σύμφωνα με το άρθρο 19 του παρόντος κανονισμού και το άρθρο 74 του κανονισμού (ΕΕ) [...] [NRP]·

	
	ε) παρεμβάσεις συνεργασίας που διευκολύνουν τη διαγενεακή συνεργασία, συμπεριλαμβανομένης της διαδοχής στις γεωργικές εκμεταλλεύσεις, σύμφωνα με το άρθρο 74 του κανονισμού (ΕΕ) […] [NRP]·

	
	στ) στήριξη για υπηρεσίες αρωγής στην εκμετάλλευση σύμφωνα με το άρθρο 17·

	
	ζ) πρόσβαση σε συμβουλευτικές υπηρεσίες και προγράμματα κατάρτισης σύμφωνα με το άρθρο 20 του παρόντος κανονισμού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3003</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Τα κράτη μέλη ενσωματώνουν στον σχεδιασμό των μέτρων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 συνδέσεις και συνέργειες με άλλα μέτρα τα οποία καθορίζονται στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, ιδίως όσον αφορά τα μέτρα που διευκολύνουν τη διαδοχή και την ανανέωση των γενεών, τις επενδύσεις για την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων ή την πρόσβαση σε χρηματοδοτικά μέσα και την αξιοποίησή τους.
	2.	Τα κράτη μέλη ενσωματώνουν στον σχεδιασμό των μέτρων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 συνδέσεις και συνέργειες με άλλα μέτρα τα οποία καθορίζονται στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, ιδίως όσον αφορά τα μέτρα που διευκολύνουν τη διαδοχή και την ανανέωση των γενεών, συμπεριλαμβανομένων των μεταβιβάσεων εκτός οικογένειας σε νεοεισερχόμενους και της προώθησης μοντέλων συλλογικής γεωργίας, τις επενδύσεις για την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων που ευθυγραμμίζονται με την αγροοικολογική μετάβαση και τις βραχείες αλυσίδες εφοδιασμού, ή την πρόσβαση σε χρηματοδοτικά μέσα, π.χ. άτοκα δάνεια και κρατικούς μηχανισμούς έγγειας ιδιοκτησίας, με στόχο την αποτροπή της υπερχρέωσης και την καταπολέμηση της κερδοσκοπίας επί της γης, και την αξιοποίηση των μέσων αυτών. Επιπλέον, οι εν λόγω συνέργειες πρέπει να περιλαμβάνουν εθνικά εργαλεία ρύθμισης της έγγειας ιδιοκτησίας, μέτρα που διασφαλίζουν αξιοπρεπείς συντάξεις με στόχο την επιτάχυνση της μεταβίβασης γεωργικών γαιών, καθώς και μέτρα προστασίας της υγείας στην εργασία για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας και τους νέους γεωργούς.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3004</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Τα κράτη μέλη ενσωματώνουν στον σχεδιασμό των μέτρων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 συνδέσεις και συνέργειες με άλλα μέτρα τα οποία καθορίζονται στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, ιδίως όσον αφορά τα μέτρα που διευκολύνουν τη διαδοχή και την ανανέωση των γενεών, τις επενδύσεις για την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων ή την πρόσβαση σε χρηματοδοτικά μέσα και την αξιοποίησή τους.
	2.	Τα κράτη μέλη ενσωματώνουν στον σχεδιασμό των μέτρων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 συνδέσεις και συνέργειες με άλλα μέτρα τα οποία καθορίζονται στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, ιδίως όσον αφορά τα μέτρα που διευκολύνουν τη διαδοχή και την ανανέωση των γενεών, τις υπηρεσίες αρωγής στην εκμετάλλευση, τις επενδύσεις για την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων, τα εργαλεία διαχείρισης κινδύνου ή την πρόσβαση σε χρηματοδοτικά μέσα και την αξιοποίησή τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3005</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Τα κράτη μέλη ενσωματώνουν στον σχεδιασμό των μέτρων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 συνδέσεις και συνέργειες με άλλα μέτρα τα οποία καθορίζονται στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, ιδίως όσον αφορά τα μέτρα που διευκολύνουν τη διαδοχή και την ανανέωση των γενεών, τις επενδύσεις για την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων ή την πρόσβαση σε χρηματοδοτικά μέσα και την αξιοποίησή τους.
	2.	2. Τα κράτη μέλη ενσωματώνουν στον σχεδιασμό των μέτρων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 συνδέσεις και συνέργειες, συμπεριλαμβανομένων των χρηματοδοτικών, με άλλα μέτρα τα οποία καθορίζονται στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, ιδίως όσον αφορά τα μέτρα που διευκολύνουν τη διαδοχή και την ανανέωση των γενεών, τις επενδύσεις για την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων ή την πρόσβαση σε χρηματοδοτικά μέσα και την αξιοποίησή τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η παρούσα τροπολογία προσθέτει μια διάταξη στο κείμενο της Επιτροπής, διευκρινίζοντας ότι οι δεσμοί και οι συνέργειες μεταξύ των διαφόρων μέτρων στα εθνικά προγράμματα μεταρρυθμίσεων (ΕΠΜ) πρέπει επίσης να αντικατοπτρίζονται με οικονομικούς όρους, προωθώντας έτσι, μεταξύ άλλων, την αποτελεσματικότητα των δημόσιων δαπανών για την επιδίωξη σημαντικών στόχων, όπως η ανανέωση των γενεών στη γεωργία.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3006</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Τα κράτη μέλη ενσωματώνουν στον σχεδιασμό των μέτρων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 συνδέσεις και συνέργειες με άλλα μέτρα τα οποία καθορίζονται στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, ιδίως όσον αφορά τα μέτρα που διευκολύνουν τη διαδοχή και την ανανέωση των γενεών, τις επενδύσεις για την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων ή την πρόσβαση σε χρηματοδοτικά μέσα και την αξιοποίησή τους.
	2.	Τα κράτη μέλη ενσωματώνουν στον σχεδιασμό των μέτρων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 συνδέσεις και συνέργειες με άλλα μέτρα τα οποία καθορίζονται στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, ιδίως όσον αφορά τα μέτρα που διευκολύνουν τη διαδοχή και την ανανέωση των γενεών, τις υπηρεσίες αρωγής στην εκμετάλλευση και τις επενδύσεις για την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων ή την πρόσβαση σε χρηματοδοτικά μέσα και την αξιοποίησή τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3007</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Τα κράτη μέλη ενσωματώνουν στον σχεδιασμό των μέτρων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 συνδέσεις και συνέργειες με άλλα μέτρα τα οποία καθορίζονται στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, ιδίως όσον αφορά τα μέτρα που διευκολύνουν τη διαδοχή και την ανανέωση των γενεών, τις επενδύσεις για την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων ή την πρόσβαση σε χρηματοδοτικά μέσα και την αξιοποίησή τους.
	2.	Τα κράτη μέλη ενσωματώνουν στον σχεδιασμό των μέτρων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 συνδέσεις και συνέργειες με άλλα μέτρα τα οποία καθορίζονται στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, ιδίως όσον αφορά τα μέτρα που διευκολύνουν τη διαδοχή και την ανανέωση των γενεών, τις υπηρεσίες αρωγής στην εκμετάλλευση και τις επενδύσεις για την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων ή την πρόσβαση σε χρηματοδοτικά μέσα και την αξιοποίησή τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3008</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Τα κράτη μέλη ενσωματώνουν στον σχεδιασμό των μέτρων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 συνδέσεις και συνέργειες με άλλα μέτρα τα οποία καθορίζονται στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, ιδίως όσον αφορά τα μέτρα που διευκολύνουν τη διαδοχή και την ανανέωση των γενεών, τις επενδύσεις για την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων ή την πρόσβαση σε χρηματοδοτικά μέσα και την αξιοποίησή τους.
	2.	Τα κράτη μέλη ενσωματώνουν στον σχεδιασμό, τις παρεμβάσεις και τα μέτρα που αναφέρονται στις παραγράφους 1α και 1β συνδέσεις και συνέργειες με άλλα μέτρα τα οποία καθορίζονται στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, ιδίως όσον αφορά τα μέτρα που διευκολύνουν τη διαδοχή και την ανανέωση των γενεών, τις επενδύσεις για την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων ή την πρόσβαση σε χρηματοδοτικά μέσα και την αξιοποίησή τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η τροπολογία παραπέμπει στις παραγράφους που καθορίζουν τα μέτρα για την ανανέωση των γενεών που περιλαμβάνονται στη δέσμη εκκίνησης.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3009</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Τα κράτη μέλη ενσωματώνουν στον σχεδιασμό των μέτρων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 συνδέσεις και συνέργειες με άλλα μέτρα τα οποία καθορίζονται στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, ιδίως όσον αφορά τα μέτρα που διευκολύνουν τη διαδοχή και την ανανέωση των γενεών, τις επενδύσεις για την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων ή την πρόσβαση σε χρηματοδοτικά μέσα και την αξιοποίησή τους.
	2.	Τα κράτη μέλη ενσωματώνουν στον σχεδιασμό των μέτρων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 συνδέσεις και συνέργειες με άλλα μέτρα τα οποία καθορίζονται στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, ιδίως όσον αφορά τα μέτρα που διευκολύνουν τη διαδοχή και την ανανέωση των γενεών, τις υπηρεσίες αρωγής στην εκμετάλλευση, τις επενδύσεις για την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων ή την πρόσβαση σε χρηματοδοτικά μέσα και την αξιοποίησή τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3010</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Σάκης Αρναούτογλου</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 2 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή, σε συνεργασία με την Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων, αναπτύσσει ειδικά χρηματοδοτικά εργαλεία με χαμηλό επιτόκιο και ευρωπαϊκές εγγυήσεις για νέους και νεοεισερχόμενους γεωργούς.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3011</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Προκειμένου να διευκολυνθεί η πρόσβαση στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1, τα κράτη μέλη δημιουργούν ενιαίο σημείο πρόσβασης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας, το οποίο μπορεί να παρέχει, μεταξύ άλλων, πληροφορίες σχετικά με τις ευκαιρίες στήριξης και τις σχετικές διαδικασίες, καθώς και να διευκολύνει την είσοδο και την εδραίωση στον γεωργικό τομέα, συμπεριλαμβανομένων της υποβολής αιτήσεων χρηματοδότησης και της καθοδήγησης.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Όλοι οι γεωργοί, και όχι μόνο οι γεωργοί νεαρής ηλικίας, θα πρέπει να επωφελούνται από την εύκολη πρόσβαση σε πληροφορίες και καθοδήγηση. Ως εκ τούτου, προτείνεται να προσαρμοστεί η παράγραφος αυτή και να μεταφερθεί στο άρθρο 5.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3012</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Προκειμένου να διευκολυνθεί η πρόσβαση στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1, τα κράτη μέλη δημιουργούν ενιαίο σημείο πρόσβασης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας, το οποίο μπορεί να παρέχει, μεταξύ άλλων, πληροφορίες σχετικά με τις ευκαιρίες στήριξης και τις σχετικές διαδικασίες, καθώς και να διευκολύνει την είσοδο και την εδραίωση στον γεωργικό τομέα, συμπεριλαμβανομένων της υποβολής αιτήσεων χρηματοδότησης και της καθοδήγησης.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Όλοι οι γεωργοί, και όχι μόνο οι γεωργοί νεαρής ηλικίας, θα πρέπει να επωφελούνται από την εύκολη πρόσβαση σε πληροφορίες και καθοδήγηση. Προτείνεται να προσαρμοστεί η παράγραφος αυτή και να μεταφερθεί στο άρθρο 5.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3013</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Προκειμένου να διευκολυνθεί η πρόσβαση στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1, τα κράτη μέλη δημιουργούν ενιαίο σημείο πρόσβασης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας, το οποίο μπορεί να παρέχει, μεταξύ άλλων, πληροφορίες σχετικά με τις ευκαιρίες στήριξης και τις σχετικές διαδικασίες, καθώς και να διευκολύνει την είσοδο και την εδραίωση στον γεωργικό τομέα, συμπεριλαμβανομένων της υποβολής αιτήσεων χρηματοδότησης και της καθοδήγησης.
	3.	Προκειμένου να διευκολυνθεί η πρόσβαση στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1, τα κράτη μέλη δημιουργούν ενιαίο σημείο πρόσβασης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας ως υποχρεωτικό πρώτο σημείο επαφής, το οποίο:

	
	α) παρέχει πληροφορίες σχετικά με τις ευκαιρίες στήριξης και τις σχετικές διαδικασίες·

	
	β) καθιστά δυνατή την παροχή εξατομικευμένης καθοδήγησης σχετικά με τον συνδυασμό μέσων στήριξης·

	
	γ) παρέχει συνδρομή κατά την υποβολή των αιτήσεων· και

	
	δ) διευκολύνει την είσοδο και την εδραίωση στον γεωργικό τομέα.

	
	Το ενιαίο σημείο πρόσβασης πρέπει να είναι προσβάσιμο τόσο σε φυσική όσο και σε ψηφιακή μορφή.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3014</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Benoit Cassart, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Προκειμένου να διευκολυνθεί η πρόσβαση στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1, τα κράτη μέλη δημιουργούν ενιαίο σημείο πρόσβασης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας, το οποίο μπορεί να παρέχει, μεταξύ άλλων, πληροφορίες σχετικά με τις ευκαιρίες στήριξης και τις σχετικές διαδικασίες, καθώς και να διευκολύνει την είσοδο και την εδραίωση στον γεωργικό τομέα, συμπεριλαμβανομένων της υποβολής αιτήσεων χρηματοδότησης και της καθοδήγησης.
	3.	Προκειμένου να διευκολυνθεί η πρόσβαση στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1, τα κράτη μέλη δημιουργούν ενιαίο σημείο πρόσβασης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας, το οποίο μπορεί να παρέχει, μεταξύ άλλων, πληροφορίες σχετικά με τις ευκαιρίες στήριξης και τις σχετικές διαδικασίες, καθώς και να διευκολύνει την είσοδο και την εδραίωση στον γεωργικό τομέα, συμπεριλαμβανομένων της υποβολής αιτήσεων χρηματοδότησης και της καθοδήγησης. Αυτό το ενιαίο σημείο πρόσβασης θα πρέπει επίσης να παρέχει στήριξη στους γεωργούς που σκοπεύουν να εγκαταλείψουν τη γεωργία, ώστε να τους καθοδηγεί στη διαδικασία μεταβίβασης της εκμετάλλευσής τους σε γεωργό νεαρής ηλικίας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3015</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Ton Diepeveen, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Προκειμένου να διευκολυνθεί η πρόσβαση στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1, τα κράτη μέλη δημιουργούν ενιαίο σημείο πρόσβασης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας, το οποίο μπορεί να παρέχει, μεταξύ άλλων, πληροφορίες σχετικά με τις ευκαιρίες στήριξης και τις σχετικές διαδικασίες, καθώς και να διευκολύνει την είσοδο και την εδραίωση στον γεωργικό τομέα, συμπεριλαμβανομένων της υποβολής αιτήσεων χρηματοδότησης και της καθοδήγησης.
	3.	Προκειμένου να διευκολυνθεί η πρόσβαση στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1, τα κράτη μέλη δημιουργούν ενιαίο σημείο πρόσβασης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας, το οποίο μπορεί να παρέχει, μεταξύ άλλων, πληροφορίες σχετικά με τις ευκαιρίες στήριξης και τις σχετικές διαδικασίες, καθώς και να διευκολύνει την είσοδο και την εδραίωση στον γεωργικό τομέα, συμπεριλαμβανομένων της υποβολής αιτήσεων χρηματοδότησης και της καθοδήγησης. Ο ρόλος αυτός μπορεί να ανατεθεί σε υφιστάμενη διαχειριστική αρχή ή φορέα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3016</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Προκειμένου να διευκολυνθεί η πρόσβαση στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1, τα κράτη μέλη δημιουργούν ενιαίο σημείο πρόσβασης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας, το οποίο μπορεί να παρέχει, μεταξύ άλλων, πληροφορίες σχετικά με τις ευκαιρίες στήριξης και τις σχετικές διαδικασίες, καθώς και να διευκολύνει την είσοδο και την εδραίωση στον γεωργικό τομέα, συμπεριλαμβανομένων της υποβολής αιτήσεων χρηματοδότησης και της καθοδήγησης.
	3.	Προκειμένου να διευκολυνθεί η πρόσβαση στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στις παραγράφους 1α και 1β, τα κράτη μέλη δημιουργούν ενιαίο σημείο πρόσβασης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας, το οποίο παρέχει, μεταξύ άλλων, πληροφορίες σχετικά με τις ευκαιρίες στήριξης και τις σχετικές διαδικασίες, καθώς και να διευκολύνει την είσοδο και την εδραίωση στον γεωργικό τομέα, συμπεριλαμβανομένων της υποβολής αιτήσεων χρηματοδότησης και της καθοδήγησης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η τροπολογία παραπέμπει στις παραγράφους που καθορίζουν τα μέτρα για την ανανέωση των γενεών που περιλαμβάνονται στη δέσμη εκκίνησης. Απαιτεί επίσης από τα κράτη μέλη να παρέχουν πληροφορίες σχετικά με τις ευκαιρίες στήριξης των γεωργών νεαρής ηλικίας στα ενιαία σημεία πρόσβασης.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3017</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Προκειμένου να διευκολυνθεί η πρόσβαση στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1, τα κράτη μέλη δημιουργούν ενιαίο σημείο πρόσβασης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας, το οποίο μπορεί να παρέχει, μεταξύ άλλων, πληροφορίες σχετικά με τις ευκαιρίες στήριξης και τις σχετικές διαδικασίες, καθώς και να διευκολύνει την είσοδο και την εδραίωση στον γεωργικό τομέα, συμπεριλαμβανομένων της υποβολής αιτήσεων χρηματοδότησης και της καθοδήγησης.
	3.	Προκειμένου να διευκολυνθεί η πρόσβαση στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2, τα κράτη μέλη δημιουργούν ενιαίο σημείο πρόσβασης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας, το οποίο μπορεί να παρέχει, μεταξύ άλλων, πληροφορίες σχετικά με τις ευκαιρίες στήριξης και τις σχετικές διαδικασίες, καθώς και να διευκολύνει την είσοδο και την εδραίωση στον γεωργικό τομέα, συμπεριλαμβανομένων της υποβολής αιτήσεων χρηματοδότησης και της καθοδήγησης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3018</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Προκειμένου να διευκολυνθεί η πρόσβαση στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1, τα κράτη μέλη δημιουργούν ενιαίο σημείο πρόσβασης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας, το οποίο μπορεί να παρέχει, μεταξύ άλλων, πληροφορίες σχετικά με τις ευκαιρίες στήριξης και τις σχετικές διαδικασίες, καθώς και να διευκολύνει την είσοδο και την εδραίωση στον γεωργικό τομέα, συμπεριλαμβανομένων της υποβολής αιτήσεων χρηματοδότησης και της καθοδήγησης.
	3.	Προκειμένου να διευκολυνθεί η πρόσβαση στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2, τα κράτη μέλη δημιουργούν σημείο πρόσβασης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας, το οποίο μπορεί να παρέχει, μεταξύ άλλων, πληροφορίες σχετικά με τις ευκαιρίες στήριξης και τις σχετικές διαδικασίες, καθώς και να διευκολύνει την είσοδο και την εδραίωση στον γεωργικό τομέα, συμπεριλαμβανομένων της υποβολής αιτήσεων χρηματοδότησης και της καθοδήγησης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3019</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Σάκης Αρναούτογλου</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 3 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3α.	Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι κάθε νέος ή νεοεισερχόμενος γεωργός έχει δωρεάν πρόσβαση σε υπηρεσίες συμβουλευτικής, επιχειρηματικής καθοδήγησης, ψηφιακής κατάρτισης και τεχνικής υποστήριξης για χρονικό διάστημα τουλάχιστον πέντε ετών από την πρώτη εγκατάστασή του. 

	
	Επίσης, τα κράτη μέλη θεσπίζουν μέτρα που διευκολύνουν τη μεταβίβαση οικογενειακών γεωργικών εκμεταλλεύσεων από την παλαιότερη στη νεότερη γενιά, μέσω φορολογικών, χρηματοδοτικών κινήτρων και συμβουλευτικών υπηρεσιών.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3020</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 3 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3α.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν τα ελάχιστα προσόντα που απαιτούνται για τη λήψη στήριξης βάσει της παραγράφου 1 στοιχεία α) έως δ) και στ) του παρόντος άρθρου. Στο πλαίσιο αυτό, τα κράτη μέλη λαμβάνουν υπόψη τα εκπαιδευτικά προσόντα με γεωργικό περιεχόμενο ή συνάφεια με τη γεωργική παραγωγή.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η γεωργική κατάρτιση θα πρέπει να θεωρείται βασική προϋπόθεση για την επιτυχή διαχείριση μιας γεωργικής εκμετάλλευσης μακροπρόθεσμα. Οι γνώσεις που αποκτώνται μέσω αυτής της κατάρτισης βοηθούν τους διαχειριστές γεωργικών εκμεταλλεύσεων να λαμβάνουν ορθές αποφάσεις. Ως εκ τούτου, θεωρούμε ότι η τυπική γεωργική εκπαίδευση αποτελεί απαραίτητη προϋπόθεση επιλεξιμότητας για τη στήριξη των γεωργών νεαρής ηλικίας.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3021</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 3 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3α.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν τα ελάχιστα προσόντα που απαιτούνται για τη λήψη στήριξης βάσει της παραγράφου 1 στοιχεία α) έως δ) και στ) του παρόντος άρθρου. Στο πλαίσιο αυτό, τα κράτη μέλη λαμβάνουν υπόψη τα εκπαιδευτικά προσόντα με γεωργικό περιεχόμενο ή συνάφεια με τη γεωργική παραγωγή.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η γεωργική κατάρτιση θα πρέπει να θεωρείται βασική προϋπόθεση για την επιτυχή διαχείριση μιας γεωργικής εκμετάλλευσης μακροπρόθεσμα. Οι γνώσεις που αποκτώνται μέσω αυτής της κατάρτισης βοηθούν τους διαχειριστές γεωργικών εκμεταλλεύσεων να λαμβάνουν ορθές αποφάσεις. Ως εκ τούτου, θεωρούμε ότι η τυπική γεωργική εκπαίδευση αποτελεί απαραίτητη προϋπόθεση επιλεξιμότητας για τη στήριξη των γεωργών νεαρής ηλικίας.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3022</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 16a	

	
	Δέσμη εκκίνησης για καλλιέργειες ψυχανθών

	
	1. Τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίζουν ειδική δέσμη μέτρων στήριξης για διαφοροποίηση με χρήση καλλιεργειών ψυχανθών για τρόφιμα και ζωοτροφές. Η δέσμη εκκίνησης για καλλιέργειες ψυχανθών περιλαμβάνει το σύνολο των ακόλουθων μέτρων:

	
	α) στήριξη για την εκκίνηση της παραγωγής καλλιέργειας ψυχανθών σύμφωνα με το άρθρο 14·

	
	β) στοχευμένη χρηματοδοτική στήριξη για την καλλιέργεια ψυχανθών, συμπεριλαμβανομένων γεωργοπεριβαλλοντικών και κλιματικών δράσεων σύμφωνα με το άρθρο 10, μεταξύ άλλων για αμειψισπορά, και της κατά προτεραιότητα συνδεδεμένης εισοδηματικής στήριξης για τις πρωτεϊνούχες καλλιέργειες σύμφωνα με το άρθρο 11·

	
	γ) στήριξη για τη συμμετοχή σε εργαλεία διαχείρισης κινδύνων με σκοπό την προστασία των γεωργών από την υψηλή μεταβλητότητα της απόδοσης των καλλιεργειών ψυχανθών, σύμφωνα με το άρθρο 12·

	
	δ) επενδυτική στήριξη με υψηλότερη ένταση ενίσχυσης για καλλιέργεια ή μεταποίηση ψυχανθών σύμφωνα με το άρθρο 13·

	
	ε) δυνατότητες χρηματοδότησης επενδύσεων στη μεταποίηση καλλιεργειών ψυχανθών στις γεωργικές εκμεταλλεύσεις, καθώς και νεοφυών αγροτικών επιχειρήσεων στον τομέα των καλλιεργειών ψυχανθών μέσω των χρηματοδοτικών μέσων σύμφωνα με το άρθρο 71 του κανονισμού (ΕΕ) [...] [NRP]·

	
	στ) πρόσβαση σε συμβουλευτικές υπηρεσίες, προγράμματα κατάρτισης και πλατφόρμες ανταλλαγής προσαρμοσμένες στις ανάγκες των γεωργών στον τομέα των καλλιεργειών ψυχανθών, σύμφωνα με το άρθρο 20·

	
	ζ) παρεμβάσεις συνεργασίας που διευκολύνουν την πρόσβαση στην έρευνα και την καινοτομία όσον αφορά τις καλλιέργειες ψυχανθών, μέσω των έργων των επιχειρησιακών ομάδων της EIP-AGRI σύμφωνα με το άρθρο 19 του παρόντος κανονισμού και το άρθρο 74 του κανονισμού (ΕΕ) [...] [NRP]·

	
	2. Τα κράτη μέλη ενσωματώνουν στον σχεδιασμό των μέτρων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 συνδέσεις και συνέργειες με άλλα μέτρα τα οποία καθορίζονται στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, ιδίως όσον αφορά τις γεωργοπεριβαλλοντικές και κλιματικές δράσεις, τις επενδύσεις για την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων ή τη στήριξη της ανταλλαγής γνώσεων στον τομέα της γεωργίας.

	
	3. Προκειμένου να διευκολυνθεί η πρόσβαση στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1, τα κράτη μέλη δημιουργούν ενιαίο σημείο πρόσβασης για τους νέους γεωργούς στον τομέα των καλλιεργειών ψυχανθών, το οποίο μπορεί να παρέχει, μεταξύ άλλων, πληροφορίες σχετικά με τις ευκαιρίες στήριξης και τις σχετικές διαδικασίες για τη διευκόλυνση και την ελαχιστοποίηση των κινδύνων κατά τα αρχικά στάδια της παραγωγής καλλιεργειών ψυχανθών, συμπεριλαμβανομένων της υποβολής αιτήσεων χρηματοδότησης και της καθοδήγησης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3023</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 16α	

	
	Αγροτικές εκπαιδευτικές, πειραματικές και ερευνητικές εκμεταλλεύσεις

	
	1. Κατά παρέκκλιση από την έννοια της εκμετάλλευσης που αναφέρεται στο άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΕ) [...] [ΕΠΕΣ], για όλους τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, συμπεριλαμβανομένης της εφαρμογής ανώτατων ορίων, της προοδευτικής μείωσης, των αναδιανεμητικών ενισχύσεων και της διαφοροποίησης της στήριξης ανάλογα με το μέγεθος, μια αγροτική εκμετάλλευση με εκπαιδευτικό, πειραματικό ή ερευνητικό χαρακτήρα θεωρείται αυτόνομη εκμετάλλευση και ο φορέας της θεωρείται ανεξάρτητος δικαιούχος όσον αφορά την εν λόγω εκμετάλλευση, υπό την προϋπόθεση ότι πληρούνται οι ακόλουθες σωρευτικές προϋποθέσεις:

	
	α) η εκμετάλλευση τελεί υπό τη διαχείριση νομικού προσώπου δημοσίου δικαίου, πανεπιστημίου, επαγγελματικού φορέα ή μη κερδοσκοπικού οργανισμού εκπαίδευσης, κατάρτισης ή έρευνας αναγνωρισμένου στο εθνικό δίκαιο·

	
	β) κύριος σκοπός της εκμετάλλευσης είναι η γεωργική και δασική εκπαίδευση και κατάρτιση στο πλαίσιο κύκλου σπουδών αναγνωρισμένου στο εθνικό δίκαιο, η γεωργική και δασική έρευνα ή ο γεωργικός και δασικός πειραματισμός και επίδειξη·

	
	γ) η εκμετάλλευση υπόκειται σε ανεξάρτητη διαχείριση από άποψη οργάνωσης, στελέχωσης και λογιστικής και έχει τη δική της διοίκηση και γεωγραφικά καθορισμένες μονάδες παραγωγής·

	
	δ) η εκμετάλλευση υπήρχε ήδη στις 16 Ιουλίου 2025 ως αυτόνομη μονάδα παραγωγής.

	
	2. Οι αιτήσεις ενίσχυσης μπορούν να υποβάλλονται χωριστά για κάθε εκμετάλλευση δυνάμει της παραγράφου 1· διοικητικές αποφάσεις λαμβάνονται ανά εκμετάλλευση. Οι περιπτώσεις μη συμμόρφωσης, οι παρεκκλίσεις και οι κυρώσεις που αφορούν μία από τις εκμεταλλεύσεις κατά την έννοια της παραγράφου 1 δεν επηρεάζουν τη στήριξη που παρέχεται στις άλλες εκμεταλλεύσεις του ίδιου φορέα.

	
	3. Η μεταχείριση μιας εκμετάλλευσης ως αυτόνομης κατά την έννοια της παραγράφου 1 δεν θεωρείται ως τεχνητή δημιουργία προϋποθέσεων για τη λήψη στήριξης. Τα κράτη μέλη επαληθεύουν τακτικά ότι πληρούνται οι όροι της παραγράφου 1 και ανακαλούν την αυτόνομη μεταχείριση εάν δεν πληρούται οποιοσδήποτε από τους όρους αυτούς.

	
	4. Το παρόν άρθρο δεν παρέχει δικαίωμα στήριξης για γεωργούς νεαρής ηλικίας δυνάμει των άρθρων 14 έως 16 προς όφελος του φορέα υλοποίησης.


Or. <Original>{DE}de</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
The amendment eliminates the mandatory aggregation of agricultural teaching, experimental, and research holdings operated by the same legal entity, a requirement that affects educational institutions, universities, research institutes, and professional bodies in numerous Member States. Each site constitutes a functionally independent production unit with its own management; applying capping, degressivity, and modulation to the combined total of all sites defeats the purpose of these instruments, which are intended to target large commercial farming structures. The four cumulative conditions—namely, that the operator is a non-profit entity, that the principal purpose of the holding is education, research, or experimentation, that the holding is genuinely organisationally independent, and that it existed before the date on which the Commission proposal was submitted—ensure that only genuine teaching, experimental, and research holdings are covered and that no commercial structure can subsequently fall within the scope of the provision through restructuring or the establishment of purported educational facilities.
Paragraph 2 removes the administrative concentration of risk associated with a single, consolidated aid application, under which errors at one site may jeopardise the payments for all sites. Paragraph 3 clarifies the relationship between this provision and the anti-circumvention clauses of this Regulation and requires Member States to carry out continuous verification. Paragraph 4 ensures that the separate treatment of such holdings cannot be relied upon to derive eligibility for interventions supporting young farmers.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3024</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Sigrid Friis, Michal Wiezik, Benoit Cassart, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 16α	

	
	Δέσμη εκκίνησης για πρωτεϊνούχες καλλιέργειες

	
	1. Τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίζουν ειδική δέσμη μέτρων στήριξης για διαφοροποίηση με χρήση πρωτεϊνούχων καλλιεργειών για τρόφιμα και ζωοτροφές. Η δέσμη εκκίνησης για πρωτεϊνούχες καλλιέργειες περιλαμβάνει το σύνολο των ακόλουθων μέτρων:

	
	α) στήριξη για την εκκίνηση της παραγωγής πρωτεϊνούχων καλλιεργειών σύμφωνα με το άρθρο 14·β) στοχευμένη χρηματοδοτική στήριξη για την καλλιέργεια πρωτεϊνούχων φυτών, συμπεριλαμβανομένων γεωργοπεριβαλλοντικών και κλιματικών δράσεων σύμφωνα με το άρθρο 10 και της συνδεδεμένης εισοδηματικής στήριξης για τις πρωτεϊνούχες καλλιέργειες σύμφωνα με το άρθρο 11· γ) στήριξη για τη συμμετοχή σε εργαλεία διαχείρισης κινδύνων με σκοπό την προστασία των γεωργών από την υψηλή μεταβλητότητα της απόδοσης των πρωτεϊνούχων καλλιεργειών, σύμφωνα με το άρθρο 12· δ) επενδυτική στήριξη με υψηλότερη ένταση ενίσχυσης για καλλιέργεια ή μεταποίηση πρωτεϊνούχων φυτών σύμφωνα με το άρθρο 13· ε) δυνατότητες χρηματοδότησης επενδύσεων στη μεταποίηση πρωτεϊνούχων καλλιεργειών στις γεωργικές εκμεταλλεύσεις, καθώς και νεοφυών αγροτικών επιχειρήσεων στον τομέα των πρωτεϊνούχων καλλιεργειών μέσω των χρηματοδοτικών μέσων σύμφωνα με το άρθρο 71 του κανονισμού (ΕΕ) [...] [NRP]· στ) πρόσβαση σε συμβουλευτικές υπηρεσίες, προγράμματα κατάρτισης και πλατφόρμες ανταλλαγής προσαρμοσμένες στις ανάγκες των γεωργών στον τομέα των πρωτεϊνούχων καλλιεργειών, σύμφωνα με το άρθρο 20· ζ) παρεμβάσεις συνεργασίας που διευκολύνουν την πρόσβαση στην έρευνα και την καινοτομία όσον αφορά τις πρωτεϊνούχες καλλιέργειες, μέσω των έργων των επιχειρησιακών ομάδων της EIP-AGRI σύμφωνα με το άρθρο 19 του παρόντος κανονισμού και το άρθρο 74 του κανονισμού (ΕΕ) [...] [NRP]·

	
	2. Τα κράτη μέλη ενσωματώνουν στον σχεδιασμό των μέτρων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 συνδέσεις και συνέργειες με άλλα μέτρα τα οποία καθορίζονται στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, ιδίως όσον αφορά τις γεωργοπεριβαλλοντικές και κλιματικές δράσεις, τις επενδύσεις για την εκκίνηση αγροτικών επιχειρήσεων ή τη στήριξη της ανταλλαγής γνώσεων στον τομέα της γεωργίας.

	
	3. Προκειμένου να διευκολυνθεί η πρόσβαση στις παρεμβάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1, τα κράτη μέλη δημιουργούν ενιαίο σημείο πρόσβασης για τους νέους γεωργούς στον τομέα των πρωτεϊνούχων καλλιεργειών, το οποίο μπορεί να παρέχει, μεταξύ άλλων, πληροφορίες σχετικά με τις ευκαιρίες στήριξης και τις σχετικές διαδικασίες για τη διευκόλυνση και την ελαχιστοποίηση των κινδύνων κατά τα αρχικά στάδια της παραγωγής πρωτεϊνούχων καλλιεργειών, συμπεριλαμβανομένων της υποβολής αιτήσεων χρηματοδότησης και της καθοδήγησης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3025</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Christine Singer, Barry Cowen, Jérémy Decerle, Ciaran Mullooly, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 16a	

	
	Στρατηγική για το ζωικό κεφάλαιο

	
	Τα κράτη μέλη θεσπίζουν στο οικείο σχέδιο ΕΠΕΣ στρατηγική για την κτηνοτροφία, σε εθνικό ή, κατά περίπτωση, σε περιφερειακό επίπεδο, ώστε να ληφθεί υπόψη η συνταγματική και θεσμική δομή του κράτους μέλους, να ενισχυθεί η αποτελεσματικότητα και η συνοχή των παρεμβάσεων που απευθύνονται στους κτηνοτρόφους δυνάμει του παρόντος κανονισμού, καθώς και των εθνικών πρωτοβουλιών με στόχο την ανάσχεση της μείωσης του ζωικού πληθυσμού, την επαναφορά της ζωικής παραγωγής και την ενίσχυση της ανθεκτικότητάς της.

	
	Η στρατηγική περιλαμβάνει:

	
	α) αξιολόγηση της τρέχουσας δημογραφικής κατάστασης στον κτηνοτροφικό τομέα·

	
	β) προσδιορισμό των φραγμών εισόδου για τους κτηνοτρόφους και προτάσεις εθνικών πρωτοβουλιών και μέτρων για την αντιμετώπισή τους και την ανάσχεση της μείωσης του πληθυσμού του ζωικού κεφαλαίου·

	
	γ) περιγραφή του τρόπου με τον οποίο οι εθνικές πρωτοβουλίες και τα μέτρα θα επιταχύνουν την ανανέωση των γενεών στον κτηνοτροφικό τομέα, θα επαναφέρουν την παραγωγή και θα την καταστήσουν πιο ανθεκτική·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3026</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Michal Wiezik, Benoit Cassart, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 16β	

	
	Στρατηγική διαφοροποίησης των πρωτεϊνών

	
	Τα κράτη μέλη θεσπίζουν, στο πλαίσιο του οικείου σχεδίου εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, στρατηγική για τη διαφοροποίηση των πρωτεϊνών, με σκοπό την ενίσχυση της αποτελεσματικότητας και της συνοχής των παρεμβάσεων που στηρίζουν τη διαφοροποίηση των πρωτεϊνών δυνάμει του παρόντος κανονισμού, καθώς και των εθνικών πρωτοβουλιών. Η στρατηγική περιλαμβάνει:

	
	α) αξιολόγηση της τρέχουσας κατάστασης όσον αφορά τη διαφοροποίηση των πρωτεϊνών στον τομέα των ζωοτροφών και των τροφίμων, συμπεριλαμβανομένων των εθνικών ποσοστών αυτάρκειας πρωτεϊνούχων καλλιεργειών και των πιθανών κενών στις αξιακές αλυσίδες για τις πρωτεϊνούχες καλλιέργειες, συμπεριλαμβανομένων των εγκαταστάσεων μεταποίησης, αποθήκευσης και διανομής· β) προσδιορισμό των φραγμών εισόδου για τη διαφοροποίηση των πρωτεϊνών σε επίπεδο γεωργικής εκμετάλλευσης για τους νέους και τους υφιστάμενους γεωργούς, μεταξύ άλλων όσον αφορά την καλλιέργεια πρωτεϊνούχων καλλιεργειών, και προτεινόμενες εθνικές πρωτοβουλίες και μέτρα για την αντιμετώπισή τους· γ) συνέργειες μεταξύ των μέτρων που συμβάλλουν στη διαφοροποίηση των πρωτεϊνών που ορίζονται στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η εξάρτηση της ΕΕ από τις εισαγόμενες πρωτεϊνούχες καλλιέργειες εκθέτει τον τομέα των ζωοτροφών και των τροφίμων στην αστάθεια του εφοδιασμού και αποδυναμώνει τη στρατηγική αυτονομία. Μια ειδική στρατηγική για τη διαφοροποίηση των πρωτεϊνών διασφαλίζει ότι τα κράτη μέλη υιοθετούν μια συνεκτική, τεκμηριωμένη προσέγγιση για την κάλυψη των κενών αυτάρκειας και την προώθηση της υιοθέτησης πρωτεϊνούχων καλλιεργειών.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3027</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 17 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν στήριξη για τις υπηρεσίες αρωγής στην εκμετάλλευση, οι οποίες παρέχουν στους γεωργούς τη δυνατότητα να λαμβάνουν, γονική άδεια, άδεια λόγω ασθένειας ή για τη φροντίδα των παιδιών και άλλων μελών της οικογένειας, για διακοπές και παρόμοια γεγονότα της ζωής, καθώς και για τη συμμετοχή σε προγράμματα κατάρτισης, όπως προσδιορίζεται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.
	1.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν επαρκή χρηματοδότηση για τις υπηρεσίες αρωγής στην εκμετάλλευση, όπως προσδιορίζεται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων, με σκοπό την εξασφάλιση επαρκούς και αποτελεσματικής κάλυψης των προσωρινών απουσιών των γεωργών και των μελών της οικογένειας που εργάζονται τακτικά στην εκμετάλλευση. Οι υπηρεσίες αυτές θα πρέπει να παρέχουν δυνατότητα αντικατάστασης σε περίπτωση ασθένειας ή ατυχήματος, γονικής άδειας, άδειας για τη φροντίδα των παιδιών ή άλλων μελών της οικογένειας, ετήσιας άδειας για διακοπές, για τη συμμετοχή σε δραστηριότητες κατάρτισης και παρόμοια γεγονότα της ζωής, συμβάλλοντας στη διασφάλιση ποιοτικών θέσεων εργασίας, στη συνέχιση της γεωργικής δραστηριότητας και στην καλύτερη ισορροπία μεταξύ επαγγελματικής και ιδιωτικής ζωής.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3028</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
<Members>Cristina Guarda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 17 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν στήριξη για τις υπηρεσίες αρωγής στην εκμετάλλευση, οι οποίες παρέχουν στους γεωργούς τη δυνατότητα να λαμβάνουν, γονική άδεια, άδεια λόγω ασθένειας ή για τη φροντίδα των παιδιών και άλλων μελών της οικογένειας, για διακοπές και παρόμοια γεγονότα της ζωής, καθώς και για τη συμμετοχή σε προγράμματα κατάρτισης, όπως προσδιορίζεται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.
	1.	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν στήριξη για τις υπηρεσίες αρωγής στην εκμετάλλευση, οι οποίες παρέχουν στους γεωργούς τη δυνατότητα να λαμβάνουν γονική άδεια, άδεια λόγω ασθένειας ή για τη φροντίδα των παιδιών και άλλων μελών της οικογένειας, για διακοπές και παρόμοια γεγονότα της ζωής, καθώς και για τη συμμετοχή σε προγράμματα κατάρτισης και για την άσκηση διοικητικών και εργοδοτικών καθηκόντων στο πλαίσιο του κοινωνικού διαλόγου, των φορέων συμμετοχής των εργαζομένων και των συλλογικών διαπραγματεύσεων, όπως προσδιορίζεται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3029</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 17 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν στήριξη για τις υπηρεσίες αρωγής στην εκμετάλλευση, οι οποίες παρέχουν στους γεωργούς τη δυνατότητα να λαμβάνουν, γονική άδεια, άδεια λόγω ασθένειας ή για τη φροντίδα των παιδιών και άλλων μελών της οικογένειας, για διακοπές και παρόμοια γεγονότα της ζωής, καθώς και για τη συμμετοχή σε προγράμματα κατάρτισης, όπως προσδιορίζεται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.
	1.	Τα κράτη μέλη παρέχουν υπηρεσίες αρωγής στην εκμετάλλευση, διασφαλίζοντας το ουσιαστικό δικαίωμα των γεωργών να λαμβάνουν:

	
	α) άδεια λόγω ασθενείας ή ατυχήματος, μεταξύ άλλων σε περιπτώσεις επαγγελματικής ασθένειας ή επαγγελματικής εξουθένωσης·

	
	β) άδεια μητρότητας·

	
	γ) γονική άδεια·

	
	δ) άδεια για την ανακοίνωση διάγνωσης αναπηρίας, χρόνιας πάθησης που απαιτεί θεραπευτική μάθηση ή καρκίνου σε παιδί.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3030</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 17 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν στήριξη για τις υπηρεσίες αρωγής στην εκμετάλλευση, οι οποίες παρέχουν στους γεωργούς τη δυνατότητα να λαμβάνουν, γονική άδεια, άδεια λόγω ασθένειας ή για τη φροντίδα των παιδιών και άλλων μελών της οικογένειας, για διακοπές και παρόμοια γεγονότα της ζωής, καθώς και για τη συμμετοχή σε προγράμματα κατάρτισης, όπως προσδιορίζεται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.
	1.	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν στήριξη για τις υπηρεσίες αρωγής στην εκμετάλλευση, οι οποίες παρέχουν στους γεωργούς και τα μέλη των οικογενειών τους που εργάζονται στην εκμετάλλευση τη δυνατότητα να λαμβάνουν, γονική άδεια, άδεια λόγω ασθένειας ή για τη φροντίδα των παιδιών και άλλων μελών της οικογένειας, για διακοπές και παρόμοια γεγονότα της ζωής, καθώς και για τη συμμετοχή σε μαθήματα κατάρτισης, όπως προσδιορίζεται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών προγραμμάτων ανάκαμψης.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3031</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 17 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν στήριξη για τις υπηρεσίες αρωγής στην εκμετάλλευση, οι οποίες παρέχουν στους γεωργούς τη δυνατότητα να λαμβάνουν, γονική άδεια, άδεια λόγω ασθένειας ή για τη φροντίδα των παιδιών και άλλων μελών της οικογένειας, για διακοπές και παρόμοια γεγονότα της ζωής, καθώς και για τη συμμετοχή σε προγράμματα κατάρτισης, όπως προσδιορίζεται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.
	1.	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν στήριξη για υπηρεσίες αρωγής στην εκμετάλλευση, οι οποίες παρέχουν στους γεωργούς τη δυνατότητα να λαμβάνουν γονική άδεια, άδεια λόγω ασθένειας ή για τη φροντίδα των παιδιών και άλλων μελών της οικογένειας, για διακοπές και παρόμοια γεγονότα της ζωής, για τη συμμετοχή σε δραστηριότητες κατάρτισης, καθώς και για την πρόσβαση σε ψυχολογική στήριξη που παρέχεται από αναγνωρισμένα δίκτυα αλληλεγγύης και δίκτυα οργανώσεων, όπως προσδιορίζεται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι γεωργοί εκτίθενται όλο και περισσότερο σε υψηλά επίπεδα άγχους, απομόνωσης, οικονομικής αβεβαιότητας και προκλήσεων ψυχικής υγείας. Ως εκ τούτου, η πρόσβαση σε υπηρεσίες ηθικής και ψυχολογικής υποστήριξης αποτελεί βασική συνιστώσα της ευημερίας των γεωργών και συμβάλλει στη μακροπρόθεσμη ανθεκτικότητα και βιωσιμότητα του γεωργικού τομέα.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3032</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 17 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν στήριξη για τις υπηρεσίες αρωγής στην εκμετάλλευση, οι οποίες παρέχουν στους γεωργούς τη δυνατότητα να λαμβάνουν, γονική άδεια, άδεια λόγω ασθένειας ή για τη φροντίδα των παιδιών και άλλων μελών της οικογένειας, για διακοπές και παρόμοια γεγονότα της ζωής, καθώς και για τη συμμετοχή σε προγράμματα κατάρτισης, όπως προσδιορίζεται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.
	1.	Τα κράτη μέλη πρέπει να παρέχουν στήριξη για τις υπηρεσίες αρωγής στην εκμετάλλευση, οι οποίες παρέχουν στους γεωργούς τη δυνατότητα να λαμβάνουν γονική άδεια, άδεια λόγω ασθένειας, ψυχικής υγείας, άδεια μητρότητας και πατρότητας, ευθύνες φροντίδας των παιδιών και άλλων μελών της οικογένειας, για διακοπές και παρόμοια γεγονότα της ζωής, καθώς και για τη συμμετοχή σε προγράμματα κατάρτισης, όπως προσδιορίζεται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3033</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 17 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν στήριξη για τις υπηρεσίες αρωγής στην εκμετάλλευση, οι οποίες παρέχουν στους γεωργούς τη δυνατότητα να λαμβάνουν, γονική άδεια, άδεια λόγω ασθένειας ή για τη φροντίδα των παιδιών και άλλων μελών της οικογένειας, για διακοπές και παρόμοια γεγονότα της ζωής, καθώς και για τη συμμετοχή σε προγράμματα κατάρτισης, όπως προσδιορίζεται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.
	1.	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν στήριξη για τις υπηρεσίες αρωγής στην εκμετάλλευση, οι οποίες παρέχουν στους γεωργούς και τα μέλη των οικογενειών τους που εργάζονται στη γεωργική εκμετάλλευση τη δυνατότητα να λαμβάνουν γονική άδεια, άδεια λόγω ασθένειας ή για τη φροντίδα των παιδιών και άλλων μελών της οικογένειας, για διακοπές και παρόμοια γεγονότα της ζωής, καθώς και για τη συμμετοχή σε προγράμματα κατάρτισης και εκπαιδευτικά προγράμματα, όπως προσδιορίζεται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3034</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 17 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν στήριξη για τις υπηρεσίες αρωγής στην εκμετάλλευση, οι οποίες παρέχουν στους γεωργούς τη δυνατότητα να λαμβάνουν, γονική άδεια, άδεια λόγω ασθένειας ή για τη φροντίδα των παιδιών και άλλων μελών της οικογένειας, για διακοπές και παρόμοια γεγονότα της ζωής, καθώς και για τη συμμετοχή σε προγράμματα κατάρτισης, όπως προσδιορίζεται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.
	1.	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν στήριξη για τις υπηρεσίες αρωγής στην εκμετάλλευση, οι οποίες παρέχουν στους γεωργούς και τα μέλη των οικογενειών τους που εργάζονται στην εκμετάλλευση τη δυνατότητα να λαμβάνουν, γονική άδεια, άδεια λόγω ασθένειας ή για τη φροντίδα των παιδιών και άλλων μελών της οικογένειας, για διακοπές και παρόμοια γεγονότα της ζωής, καθώς και για τη συμμετοχή σε προγράμματα κατάρτισης, όπως προσδιορίζεται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3035</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 17 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν στήριξη για τις υπηρεσίες αρωγής στην εκμετάλλευση, οι οποίες παρέχουν στους γεωργούς τη δυνατότητα να λαμβάνουν, γονική άδεια, άδεια λόγω ασθένειας ή για τη φροντίδα των παιδιών και άλλων μελών της οικογένειας, για διακοπές και παρόμοια γεγονότα της ζωής, καθώς και για τη συμμετοχή σε προγράμματα κατάρτισης, όπως προσδιορίζεται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.
	1.	Τα κράτη μέλη πρέπει να παρέχουν στήριξη για τις υπηρεσίες αρωγής στην εκμετάλλευση, οι οποίες παρέχουν στους γεωργούς και τα μέλη των οικογενειών τους που εργάζονται στη γεωργική εκμετάλλευση τη δυνατότητα να λαμβάνουν γονική άδεια, άδεια λόγω ασθένειας ή για τη φροντίδα των παιδιών και άλλων μελών της οικογένειας, για διακοπές και παρόμοια γεγονότα της ζωής, καθώς και για τη συμμετοχή σε προγράμματα κατάρτισης, όπως προσδιορίζεται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι υπηρεσίες αρωγής στην εκμετάλλευση είναι απαραίτητες για τη διασφάλιση της συνέχειας των γεωργικών εργασιών και για να καταστεί η γεωργική δραστηριότητα πιο συμβατή με την ασθένεια, την τεκνοποίηση, τις ευθύνες φροντίδας, τις διακοπές, την κατάρτιση και άλλα γεγονότα της ζωής. Ως εκ τούτου, θα πρέπει να υποστηρίζονται από τα κράτη μέλη και να μην παραμένουν αμιγώς προαιρετικές. Ο όρος «γεωργός» είναι υπερβολικά στενός, καθώς τα μέλη της οικογένειας που εργάζονται στη γεωργική εκμετάλλευση συμβάλλουν επίσης στο εργατικό δυναμικό, ακόμη και όταν η εργασία τους είναι μη αμειβόμενη. Η επέκταση της πρόσβασης σε αυτά ενισχύει τη θέση τους και συμβάλλει στη διασφάλιση της διαθεσιμότητας εργατικού δυναμικού στην εκμετάλλευση.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3036</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 17 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν στήριξη για τις υπηρεσίες αρωγής στην εκμετάλλευση, οι οποίες παρέχουν στους γεωργούς τη δυνατότητα να λαμβάνουν, γονική άδεια, άδεια λόγω ασθένειας ή για τη φροντίδα των παιδιών και άλλων μελών της οικογένειας, για διακοπές και παρόμοια γεγονότα της ζωής, καθώς και για τη συμμετοχή σε προγράμματα κατάρτισης, όπως προσδιορίζεται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.
	1.	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν στήριξη για τις υπηρεσίες αρωγής στην εκμετάλλευση, οι οποίες παρέχουν στους γεωργούς και τα μέλη των οικογενειών τους που εργάζονται στη γεωργική εκμετάλλευση τη δυνατότητα να λαμβάνουν, γονική άδεια, άδεια λόγω ασθένειας ή για τη φροντίδα των παιδιών και άλλων μελών της οικογένειας, για διακοπές και παρόμοια γεγονότα της ζωής, καθώς και για τη συμμετοχή σε προγράμματα κατάρτισης, όπως προσδιορίζεται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Ο όρος «γεωργός» είναι υπερβολικά στενός. Κάθε μέλος της οικογένειας που εργάζεται στη γεωργική εκμετάλλευση συμβάλλει στο εργατικό δυναμικό, ακόμη και όταν η εργασία του είναι μη αμειβόμενη. Ως εκ τούτου, οι υπηρεσίες αρωγής στην εκμετάλλευση μπορούν επίσης να διατίθενται στα μέλη της οικογένειας, τόσο για την ενίσχυση της θέσης τους (π.χ. η σύζυγος του γεωργού σε αναπαραγωγική ηλικία) όσο και για τη διασφάλιση της συνεχούς διαθεσιμότητας εργατικού δυναμικού στη γεωργική εκμετάλλευση.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3037</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Σάκης Αρναούτογλου</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 17 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν στήριξη για τις υπηρεσίες αρωγής στην εκμετάλλευση, οι οποίες παρέχουν στους γεωργούς τη δυνατότητα να λαμβάνουν, γονική άδεια, άδεια λόγω ασθένειας ή για τη φροντίδα των παιδιών και άλλων μελών της οικογένειας, για διακοπές και παρόμοια γεγονότα της ζωής, καθώς και για τη συμμετοχή σε προγράμματα κατάρτισης, όπως προσδιορίζεται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.
	1.	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν στήριξη για τις υπηρεσίες αρωγής στην εκμετάλλευση, οι οποίες παρέχουν στους γεωργούς τη δυνατότητα να λαμβάνουν, γονική άδεια, άδεια λόγω ασθένειας ή για τη φροντίδα των παιδιών και άλλων μελών της οικογένειας, για διακοπές και παρόμοια γεγονότα της ζωής, για αποκατάσταση της ψυχικής υγείας, καθώς και για τη συμμετοχή σε προγράμματα κατάρτισης, όπως προσδιορίζεται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3038</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 17 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν στήριξη για τις υπηρεσίες αρωγής στην εκμετάλλευση, οι οποίες παρέχουν στους γεωργούς τη δυνατότητα να λαμβάνουν, γονική άδεια, άδεια λόγω ασθένειας ή για τη φροντίδα των παιδιών και άλλων μελών της οικογένειας, για διακοπές και παρόμοια γεγονότα της ζωής, καθώς και για τη συμμετοχή σε προγράμματα κατάρτισης, όπως προσδιορίζεται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.
	1.	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν στήριξη για τις υπηρεσίες αρωγής στην εκμετάλλευση, οι οποίες παρέχουν στους γεωργούς και τα μέλη των οικογενειών τους που εργάζονται στη γεωργική εκμετάλλευση τη δυνατότητα να λαμβάνουν, γονική άδεια, άδεια λόγω ασθένειας ή για τη φροντίδα των παιδιών και άλλων μελών της οικογένειας, για διακοπές και παρόμοια γεγονότα της ζωής, καθώς και για τη συμμετοχή σε προγράμματα κατάρτισης, όπως προσδιορίζεται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3039</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 17 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν στήριξη για τις υπηρεσίες αρωγής στην εκμετάλλευση, οι οποίες παρέχουν στους γεωργούς τη δυνατότητα να λαμβάνουν, γονική άδεια, άδεια λόγω ασθένειας ή για τη φροντίδα των παιδιών και άλλων μελών της οικογένειας, για διακοπές και παρόμοια γεγονότα της ζωής, καθώς και για τη συμμετοχή σε προγράμματα κατάρτισης, όπως προσδιορίζεται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.
	1.	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν στήριξη για τις υπηρεσίες αρωγής στην εκμετάλλευση, οι οποίες παρέχουν στους γεωργούς τη δυνατότητα να λαμβάνουν, γονική άδεια, άδεια λόγω ασθένειας ή για τη φροντίδα των παιδιών και άλλων μελών της οικογένειας, για διακοπές και παρόμοια γεγονότα της ζωής, καθώς και για τη συμμετοχή σε προγράμματα κατάρτισης και για την ανταλλαγή τεχνογνωσίας.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3040</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
<Members>Cristina Guarda, Ana Miranda Paz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 17 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Οι υπηρεσίες παρέχουν επίσης στήριξη στους εργαζόμενους σε γεωργικές εκμεταλλεύσεις που συμμετέχουν σε προγράμματα κατάρτισης, εκπαιδευτικά προγράμματα, στην άσκηση των καθηκόντων εκπροσώπησης των συνδικαλιστικών οργανώσεων και των εργαζομένων στο πλαίσιο του κοινωνικού διαλόγου, των φορέων συμμετοχής των εργαζομένων και των συλλογικών διαπραγματεύσεων, όπως προσδιορίζεται περαιτέρω στα οικεία σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3041</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
<Members>Cristina Guarda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 17 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Η στήριξη αυτή περιορίζεται στη δημιουργία υπηρεσιών αρωγής στην εκμετάλλευση και στις δαπάνες μισθοδοσίας για τους εργαζομένους που αντικαθιστούν τον κάτοχο της εκμετάλλευσης για περιορισμένο χρονικό διάστημα.
	2.	Η στήριξη αυτή περιορίζεται στη δημιουργία υπηρεσιών αρωγής στην εκμετάλλευση και στις δαπάνες μισθοδοσίας για τους εργαζομένους που αντικαθιστούν τον κάτοχο της εκμετάλλευσης για περιορισμένο χρονικό διάστημα.

	
	Η στήριξη περιλαμβάνει επίσης τη συνέχιση της καταβολής των μισθών κατά τη διάρκεια των μέτρων κατάρτισης και εκπαίδευσης, καθώς και την άσκηση των συνδικαλιστικών καθηκόντων και των καθηκόντων εκπροσώπησης των εργαζομένων, συμπεριλαμβανομένων της προετοιμασίας, της συμμετοχής, της παρακολούθησης και της εφαρμογής των αποτελεσμάτων του διαρθρωμένου διαλόγου κατά τη διάρκεια έως και του 10 % του χρόνου εργασίας τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3042</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 17 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Η στήριξη αυτή περιορίζεται στη δημιουργία υπηρεσιών αρωγής στην εκμετάλλευση και στις δαπάνες μισθοδοσίας για τους εργαζομένους που αντικαθιστούν τον κάτοχο της εκμετάλλευσης για περιορισμένο χρονικό διάστημα.
	2.	Η στήριξη αυτή πρέπει να καλύπτει τη δημιουργία υπηρεσιών αρωγής και να επιδοτεί πλήρως τις δαπάνες μισθοδοσίας για τους εργαζομένους που αντικαθιστούν τον κάτοχο της εκμετάλλευσης για περιορισμένο χρονικό διάστημα, το οποίο δεν μπορεί να είναι μικρότερο από το ελάχιστο όριο που προβλέπεται από τις ισχύουσες εθνικές διατάξεις σε αντίστοιχες περιπτώσεις.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3043</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 17 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Η στήριξη αυτή περιορίζεται στη δημιουργία υπηρεσιών αρωγής στην εκμετάλλευση και στις δαπάνες μισθοδοσίας για τους εργαζομένους που αντικαθιστούν τον κάτοχο της εκμετάλλευσης για περιορισμένο χρονικό διάστημα.
	2.	Η στήριξη αυτή περιορίζεται στη δημιουργία υπηρεσιών αρωγής στην εκμετάλλευση και στις δαπάνες μισθοδοσίας για τους εργαζομένους που αντικαθιστούν τον κάτοχο της εκμετάλλευσης ή τα μέλη της οικογένειας που εργάζονται στη γεωργική εκμετάλλευση για περιορισμένο χρονικό διάστημα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3044</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 17 – παράγραφος 2 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Οι υπηρεσίες προσωρινής αντικατάστασης που παρέχονται μέσω αναγνωρισμένων οργανώσεων παροχής αρωγής στην εκμετάλλευση, γεωργικών συνεταιρισμών, συστημάτων αμοιβαίας συνδρομής ή συγκρίσιμων ρυθμίσεων που θεσπίζονται βάσει του εθνικού δικαίου δεν θεωρείται ότι δημιουργούν σχέση εργασίας μεταξύ του δικαιούχου γεωργού και του εργαζομένου αντικατάστασης.

	
	Τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίσουν απλουστευμένες διοικητικές ρυθμίσεις για τις εν λόγω υπηρεσίες, προκειμένου να διευκολυνθεί η πρόσβαση των μικρών και οικογενειακών γεωργικών εκμεταλλεύσεων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3045</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 17 – παράγραφος 2 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2β.	Στις ορεινές περιοχές που χαρακτηρίζονται από σύστημα παραγωγής πολύ μικρών επιχειρήσεων, όπου το πνεύμα αμοιβαιότητας μεταξύ των μικροκαλλιεργητών είναι ισχυρό, οι ενισχύσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 2 μπορούν να χορηγούνται προκαταβολικά για τη σύσταση ταμείου αλληλοβοήθειας μεταξύ των γεωργών και στη συνέχεια να χρησιμοποιούνται για τους σκοπούς που αναφέρονται στην παράγραφο 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3046</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 17 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 17α	

	
	Στήριξη εδαφικών έργων που προωθούν τη γεωργική κυριαρχία και ανθεκτικότητα

	
	1. Το μέτρο συνίσταται στη χρηματοδότηση μιας αξιολόγησης σε εδαφικό επίπεδο με στόχο τον προσδιορισμό ελπιδοφόρων γεωργικών έργων που πρέπει να υποστηριχθούν ή να αναπτυχθούν, σε συντονισμό, όπου απαιτείται, με άλλους περιφερειακούς οικονομικούς συμφεροντούχους. Η αξιολόγηση αυτή οδηγεί σε έναν κοινό πολυετή χάρτη πορείας που έχει σχεδιαστεί για τον προσδιορισμό στρατηγικών έργων κοινών σε μια περιοχή, μαζί με τα σχετικά μέτρα προσαρμογής. Λαμβάνει υπόψη την παραγωγή, την οργάνωση της βιομηχανικής υποδομής, τους διαύλους εμπορίας, την ανάγκη μετριασμού της κλιματικής αλλαγής και προσαρμογής σε αυτήν, καθώς και τη στρατηγική που αναφέρεται στο άρθρο 15. Το καθεστώς αυτό συγχρηματοδοτείται στα ποσοστά που καθορίζονται στο άρθρο 35 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΕ) 20XX/XXXX [κανονισμός για τα σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων].

	
	2. Για τους γεωργούς, ο χάρτης πορείας που αναφέρεται στην παράγραφο 1 προσδιορίζει τις υφιστάμενες διατάξεις του παρόντος κανονισμού που είναι αναγκαίες για την επίτευξη των στόχων. Ειδικότερα, μπορούν να χρησιμοποιηθούν τα μεταβατικά μέτρα που αναφέρονται στο άρθρο 10, οι επενδύσεις που αναφέρονται στο άρθρο 13 και η δέσμη εκκίνησης που αναφέρεται στο άρθρο 14.

	
	3. Κατά την επιλογή έργων για χρηματοδότηση στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Ταμείου Ανταγωνιστικότητας και του προγράμματος «Ορίζων Ευρώπη», τα κράτη μέλη διασφαλίζουν τη συνοχή με τα τομεακά έργα που καθορίζονται στους χάρτες πορείας που καταρτίζονται σύμφωνα με το παρόν άρθρο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3047</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Sérgio Humberto, Ana Miguel Pedro, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 17 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 17a	

	
	Πρωτοβουλίες εδαφικής και τοπικής συνεργασίας

	
	1. Τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίζουν και να παρέχουν στήριξη για τη συνεργασία στους ακόλουθους τομείς:

	
	α) έργα των επιχειρησιακών ομάδων της EIP-AGRI, όπως αναφέρονται στο άρθρο 19 παράγραφος 2 [ΕΣΚ]· 

	
	β) συστήματα ποιότητας αναγνωρισμένα από την Ένωση ή από τα κράτη μέλη και υιοθέτησή τους από τους γεωργούς·

	
	γ) στήριξη ομάδων παραγωγών, συνεταιρισμών, οργανώσεων παραγωγών ή διεπαγγελματικών οργανώσεων·

	
	δ) δράσεις για την προώθηση και τη στήριξη της διαγενεακής συνεργασίας, συμπεριλαμβανομένης της διαδοχής στις γεωργικές εκμεταλλεύσεις·ε) στήριξη άλλων μορφών συνεργασίας που συμβάλλουν στην επίτευξη των ειδικών στόχων.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3048</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 17 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 17α	

	
	Στήριξη για τη διαχείριση και την ανθεκτικότητα των υδάτων

	
	Τα κράτη μέλη δύνανται να χορηγούν στήριξη για την προώθηση της ασφαλούς πρόσβασης σε νερό, του εκσυγχρονισμού και της ψηφιοποίησης της διαχείρισης των υδάτων στις γεωργικές εκμεταλλεύσεις, καθώς και της ανθεκτικότητας των υδάτων, και προκειμένου να δοθεί στους γεωργούς η δυνατότητα να εφαρμόζουν ολοκληρωμένη διαχείριση των υδάτων, μεταξύ άλλων με τον εκσυγχρονισμό της άρδευσης, όπου ενδείκνυται. Η εν λόγω στήριξη μπορεί να παρέχεται στο πλαίσιο του αγροτικού στόχου που ορίζεται στον κανονισμό (ΕΕ) 2025/0240 (κανονισμός ΕΠΕΣ).


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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